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@ Wichtige Sicherheitshinweise

yAN AR

Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen lesen Sie unbedingt die Betriebsanleitung durch und bewah-
ren Sie diese griffbereit auf.

Verwendungszweck und bestimmungsgemaéBer Gebrauch

Das Betreiben des Gerates unterliegt den geltenden nationalen Bestimmungen. Neben der Be-
triebsanleitung und den im Verwenderland geltenden verbindlichen Regelungen zur Unfallverhlitung
sind auch die anerkannten fachtechnischen Regeln fur sicherheits- und fachgerechtes Arbeiten zu
beachten.

Das Gerat darf

— nur von Personen benutzt werden, die in der Handhabung unterwiesen und ausdriicklich mit der
Bedienung beauftragt sind

— nur unter Aufsicht betrieben werden

Das Gerat ist nicht bestimmt flr die Benutzung durch Personen (inklusive Kindern) mit verminderten
physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten, oder mit Mangel an Erfahrung und Wissen.

Kinder sind zu beaufsichtigen, damit diese nicht mit dem Gerat spielen.

Die in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Geréte sind geeignet

— zum Aufsaugen von Staub und Flissigkeiten

— flr den gewerblichen Gebrauch, z.B. in Hotels, Schulen, Krankenhdusern, Fabriken, Laden, Biros
und Vermietergeschaften

—  zur Abscheidung von Staub mit einem Expositions-Grenzwert von gréBer als 1 mg/m?3 (Staubklas-
se L). Beachten Sie hierzu die flr Sie glltigen nationalen Bestimmungen.

LEAT

Folgende Materialien durfen nicht gesaugt werden:

— heiBe Materialien (glimmende Zigaretten, hei3e Asche usw.)

— brennbare, explosive, aggressive FlUssigkeiten (z.B. Benzin, Losungsmittel, S&duren, Laugen usw.)
— brennbare, explosive Staube (z.B. Magnesiumstaub usw.)

Das Gerat
— nurin Innenrdumen und nicht im Freien betreiben
— vor UV-Strahlung schiitzen

® Vor der Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich davon, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der értlichen
Netzspannung Ubereinstimmt. Es wird empfohlen, dass das Geréat Uiber einen Fehlerstromschutzschal-
ter (FI) angeschlossen wird.

Netzanschlussleitung regelmaBig auf Beschadigungen wie z.B. Rissbildung oder Alterung prifen.
Wenn die Netzanschlussleitung beschédigt ist, muss diese vor dem weiteren Gebrauch des Gerates
durch den Makita-Service oder eine Elektrofachkraft ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Die Netzanschlussleitung nur durch den in der Betriebsanleitung festgelegten Typ ersetzen.

Als Verlangerungsleitung nur die vom Hersteller angegebene oder eine héherwertige Ausfiihrung
verwenden.

Auf Mindestquerschnitt der Leitung achten:

Kabelldnge Querschnitt
<16 A <25A
bis 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 bis 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Gerat nur in unbeschadigtem Zustand in Betrieb nehmen. Nie ohne Filter oder mit beschédigtem Filter
saugen.

Bei Entstaubern muss eine ausreichende Luftwechselrate im Raum vorhanden sein, wenn die Abluft
des Gerates in den Raum zurlckgeht (beachten Sie hierzu die fir Sie gliltigen nationalen Bestimmun-
gen).

Das Bedienpersonal des Gerates ist vor der Arbeit zu informieren Uber

— die Handhabung des Gerates

— vom aufzusaugenden Material ausgehende Gefahren

— die sichere Beseitigung des aufgesaugten Materials

© Bedienung
; Schalterstellung Funktion
o | Ein
- 0 Aus
N— | Auto-On/Off

@ Flissigkeiten saugen

Vor dem Aufsaugen von Flissigkeiten den Filtersack entfernen. Funktion des Schwimmers tUberprifen.
Bei Schaumentwicklung oder Flissigkeitsaustritt sofort die Arbeit beenden und den Schmutzbehalter
entleeren.

©® Filterelement abreinigen

Wenn die Saugleistung nachlésst:

1. Sauger einschalten.

2. Mit der Handflache Disen- oder Saugschlauchéffnung verschlieBen.

3. Betéatigungsknopf fir die Filterabreinigung mindestens drei mal fur jeweils 2 Sekunden driicken.
Die Lamellen des Filterelements werden durch den dabei entstehenden Luftstrom von abgelager-
tem Staub gereinigt.

4. Wenn die Saugleistung nach Filterabreinigung zu gering ist: Filter wechseln.

@ Blasfunktion

Der Sauger hat eine Blasfunktion zum Ausblasen unzugéanglicher Stellen oder zum Trocknen von
Oberflachen feuchter Gegensténde.

Die ausgeblasene Luft nicht unkontrolliert in Raume leiten. Bei Verwendung der Blasfunktion immer
einen sauberen Schlauch benutzen. Aufgewirbelter Staub kann gesundheitsgeféhrlich sein. Blasfunkti-
on nicht in geschlossenen Raumen verwenden.

@ Elektrogerit anschlieBen

Die Steckdose am Gerét nur fir die in der Betriebsanleitung festgelegten Zwecke verwenden.

Vor dem Einstecken eines Gerétes in die Geratesteckdose:
1. Sauger abschalten.
2. AnzuschlieBendes Gerat abschalten.

ACHTUNG! Bei an der Geratesteckdose angeschlossenen Geraten sind deren Betriebsanleitung und
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise zu beachten.
® + @ Wartung, Reinigung und Reparatur

Nur Wartungsarbeiten ausfiihren, die in der Betriebsanleitung beschrieben sind. Vor dem Reinigen
und Warten des Gerates ist grundsétzlich der Netzstecker zu ziehen. Das Saugeroberteil niemals mit
Wasser abspritzen: Gefahr fir Personen, Kurzschlussgefahr.
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Die Verwendung von nicht originalen Ersatz- und Zubehérteilen kann die Sicherheit des Gerates
beeintrachtigen. Nur Ersatz- und Zubehdrteile von Makita verwenden.

Zur Wartung und Reinigung muss das Gerét so behandelt werden, dass keine Gefahr fiir das War-
tungspersonal und andere Personen entsteht.

Im Wartungsbereich

— gefilterte Zwangsentliuftung anwenden

—  Schutzkleidung tragen

— den Wartungsbereich so reinigen, dass keine geféhrlichen Stoffe in die Umgebung gelangen

Bei Wartungs- und Reparaturarbeiten mussen alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend
gereinigt werden konnten

— in undurchléssigen Beuteln verpackt

— in Ubereinstimmung mit den fir die Beseitigung gliltigen nationalen Vorschriften entsorgt werden

Es ist mindestens jahrlich vom Makita-Service oder einer ausgebildeten Person eine staubtechnische
Uberprifung durchzufiihren, z. B. auf Beschadigung des Filters, Luftdichtigkeit des Gerates und Funk-
tion der Kontrolleinrichtungen.

Entsorgung von Filterelementen, Filtersdcken oder Entsorgungsséacken

Filterelemente, Filtersacke oder Entsorgungssécke in Ubereinstimmung mit den nationalen Vorschrif-
ten entsorgen.

Transport

Vor dem Transport alle Verriegelungen des Schmutzbehélters schlieBen. Das Gerat nicht kippen, wenn
sich Flussigkeit im Schmutzbehalter befindet. Geréat nicht mit Kranhaken hochheben.

Lagerung

Das Gerat trocken und frostgeschutzt lagern.

Gerat der Wiederverwertung zufiihren

GemaB Europdischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate missen

verbrauchte Elektrogeréte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefuhrt werden. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung oder Ihren
néchsten Handler.

Garantie

Fir Garantie und Gewahrleistung gelten unsere allgemeinen Geschéftsbedingungen. Anderungen im
Zuge technischer Neuerungen vorbehalten.

Ersatzteile und Zubehér

Beschreibung Best.-Nr.

VC2012L VC2512L VC3011L
Filterelement P-70219
Vlies-Filtersack P-72899
Entsorgungssack P-70297

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer Hompage: www.makita.com
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Nur fur européische Lander
EG-Konformitatserklarung

Makita erklart, dass die nachfolgende(n) Maschine(n):
Bezeichnung der Maschine(n): Sauger fiir Nass- und Trockeneinsatz
Nummer/Typ des Modells: VC2012L / VC2512L / VC3011L
den folgenden Richtlinien der Européischen Union genuigt/geniigen:
2006/42/EG
Sie werden gemén den folgenden Standards oder Normen gefertigt:
EN 60335
Die technischen Unterlagen geméan 2006/42/EG sind erhaltlich bei:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Technische Daten

N VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 11%3?&;’\’)
Netzspannung \ 230 (EU, FR,BE,CH,GB230V) 230 (EU, FRBE,CH,GB230V)
] 240(AU) 240 (AU)
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Netzfrequenz Hz 60 (US)
10 (CH,AU)
. 13 (GB230V)
— | Absicherung A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
— | Leistungsaufnahme . Watt 1000
1300 (CH) 400 (US)
—— o 1400 (AU) 1300 (CH)
Anschlusswert fiir Geratesteckdose Watt 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EU,FR,BE) 2600 (EU, FR,BE)
2300 (CH) 1400 (US)
2400 (AU) 2300 (CH)
— | Gesamtanschlusswert Watt 2900 (GB230V) 2400 (AU)
3600 (EU,FR,BE) 3600 (EU, FR,BE)
— | Luft-Volumenstrom meh (I/min) 216 (3600)
Unterdruck hPa (mbar) 210 (210)
— | MeBflachenschalldruckpegel in 1 m Abstand,
IS0 3744, EN 60704-2-1 dBiA) gikn
—— | Arbeitsgerausch dB(A) 6412
Hand-Arm-Vibration m/s? <25
B ) 5 7,5 (EUFR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
Netzanschlussleitung Lange m 10 (GB230VAU) 75 (US.GBI10V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
. HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Netzanschlussleitung Typ AWG 16/3G (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Schutzklasse |
Schutzart P24
Funkentstorgrad 55014-1
| Staubklasse L
Behaltervolumen | 20 30 25
| Breite mm 395 395 395
Tiefe mm 390 390 375
— | Hohe mm 505 635 530
ngpht incl. Zubehdr (netto, in der kg 85 105 8
———— | gingigsten Anwendung)
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() Important safety instructions

A\

Before using the appliance, always read the operating instructions and keep them readily available.

Purpose and intended use

Besides the operating instructions and the binding accident prevention regulations valid in the country
of use, observe recognised regulations for safety and proper use.

The appliance must

— only be used by persons, who have been instructed in its correct usage and explicitly commis-
sioned with the task of operating it

— only be operated under supervision

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The vacuum cleaners described in this operating manual are suitable for

— sucking up dust and liquids

— commercial use, e.g. in hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and rental businesses

— separation of dust with an exposure limit of greater than 1 mg/m? (dust class L). Please observe
regulations valid in your country.

AT

The following materials should not be picked up by the vacuum cleaner:

— hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.)

— flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol, solvents, acids, alkalis, etc.)
— flammable, explosive dust (e.g. magnesium dust, etc.)

The appliance must
— only be used indoors and not outdoors
— be protected against UV radiation

(® Before start-up

Ensure that the voltage shown on the rating plate corresponds to the voltage of the local mains power
supply. It is recommended that the vacuum cleaner should be connected via a residual current circuit
breaker.

Inspect power cord regularly to detect signs of damage, e.g. cracks or ageing. If the power cord is
damaged, it must be replaced by Makita-Service or an electrician to avoid danger before use of the
vacuum cleaner is continued. Use only the type of power cord specified in the operating manual.

As an extension lead, only use the version specified by the manufacturer or one of a higher quality.

When using an extension lead, check the minimum cross-sections of the cable:

Cable length Cross section
<16 A <25A
up to 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20to 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Only use the appliance if it is in undamaged condition. Never use the vacuum cleaner without a filter,
or if the filter is damaged.
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When dust removers are used, the rate at which air is exchanged in the room must be adequate if the
exhaust air from the vacuum cleaner is blown into the room (please observe regulations valid in your
country).

Before starting work, the operating staff must be informed on
— use of the vacuum cleaner

— risks associated with the material to be picked up

— safe disposal of the picked up material

(® Operation
I Switch position Function
| On
{;?- 0 Off
— | Auto-On/Off

(@® Picking up liquids

Before liquids are picked up, always remove the filter bag. Check that the float works properly. If foam
develops or liquid emerges, stop work immediately and empty the dirt tank.

(® Cleaning the filter element

If suction performance drops:

1. Switching on the vacuum cleaner.

2. Close the nozzles or suction hose opening with the palm of your hand.

3. Press the button to start filter cleaning for at least three times for two seconds each. The resulting
stream of air removes attached dust from the slats of the filter elements.

4. If the suction power is too low after filter cleaning: replace filter.

@ Blower function

The cleaner has a blower function to clean inaccessible places or to dry the surface of wet items.

Do not direct the air into rooms in an uncontrolled manner. When using the blower function, always
use a clean hose. Stirred-up dust can be hazardous to health. Do not use the blower function in closed
rooms.

@ Connecting electrical appliances

Use the socket on the vacuum cleaner for the purpose defined in the operating instructions only.

Before plugging an appliance into the appliance socket:
1. Switch off the vacuum cleaner.
2. Switch off the appliance to be connected.

CAUTION! Follow the operating instructions and safety instructions for appliances connected to the
power tool socket.
© + ® Maintenance, cleaning and repair

Only carry out maintenance work described in the operating instructions. Always pull out the mains
plug before cleaning and maintenance of the vacuum cleaner. Never spray water on to the upper sec-
tion of the vacuum cleaner: Danger for persons, risk or short-circuiting.

The use of non-genuine spare parts and accessories can impair the safety of the appliance. Only use
spare parts and accessories from Makita.

During maintenance and cleaning, handle the vacuum cleaner in such a manner that there is no dan-
ger for maintenance staff or other persons.

18
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In the maintenance area

— use filtered compulsory ventilation

— wear protective clothing

— clean the maintenance are so that no harmful substances get into the surroundings

During maintenance and repair work all contaminated parts that could not be cleaned satisfactorily
must be

— packed in well sealed bags

— disposed of in a manner that complies with valid regulations for such waste removal

A dust test must be performed at least once every year by Makita service or a trained person. This test
includes, for example, whether there is damage to the filter, the vacuum cleaner is sealed to the air
and the control equipment works properly.

Disposal of filter elements, filter bags and disposal bags

Discard filter elements, filter bags and disposal bags in accordance with the national regulations.

Transport

Before transporting the dirt tank, close all the locks. Do not tilt the cleaner if there is liquid in the dirt
tank. Do not use a crane hook to lift the cleaner.

Storage

The appliance must be stored in a dry place and protected from frost.

Recycling the vacuum cleaner

As specified in European Directive 2002/96/EC on old electrical and electronic appliances,
used electrical goods must be collected separately and recycled ecologically. Contact your local
authorities or your nearest dealer for further information.
Guarantee
Our general conditions of business are applicable with regard to the guarantee. Subject to change as a
result of technical alterations.

Spare parts and accessories

Description Order no.
VC2012L VC2512L VC3011L
Filter element P-70219
Fleece filter bag P-72899
Disposal bag P-70297

Exploded drawings and parts lists are available on our homepage: www.makita.com
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For European countries only
EC Declaration of Conformity

Makita declares that the following Machine(s):
Designation of the Machine: Wet and dry vacuum cleaner
Model No./Type: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following Standard or standardized documents:
EN 60335
The Technical file in accordance with 2006/42/EC is available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Technical data

Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L m

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) “?ég?d;?v)
Mains Voltage \ 230 (EV, FZ(E;I(EA%I)-I,GBQSOV) 230 (EU, FRBE,CH,GB230V)
240 (AU) l
. 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Mains frequency Hz 60 (US)
10 (CH,AU)
13 (GB230V)
Fuse A 15(US) -
16 (EU,FR BE,GB110V)
Power consumption, Watt 1000 B
1300 (CH) 400 (US)
. 1400 (AU) 1300 (CH) e
Connected load for appliance socket Watt 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EU,FR,BE) 2600 (EU, FRBE) I
2300 (CH) 1400 (US)
2400 (AU) 2300 (CH) [
Total connected load Watt 2900 (GB230V) 200 (AU)
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR,BE)
Air flow rate meh (//min) 216 (3600)
Vacuum hPa (mbar) 210 (210)
Sound pressure level at a distance of 1 m,
IS0 3744, EN 60704-2-1 dBA) 72x2
Sound level dB(A) 64+2
Hand-arm-vibration m/s? <25
Power cord: Lenath m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
-Eng 10 (GB230V,AU) 7,5 (US,GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
) HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
P Ty e
overcord:Type AWG 16/3G (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Protection class |
Type of protection P24
Radio interference level 55014-1
Dust class L
Tank volume | 20 30 25
Width mm 395 395 395 |
Depth mm 390 390 375
Height mm 505 635 530 B
Welght |'nc|, accessories (net, most common kg 85 105 8
application) |
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(D Consignes de sécurité importantes

A\

Avant de mettre I‘appareil en service, lisez absolument la notice d‘utilisation et conservez-la a portée
de la main.

Affectation et utilisation conforme a la destination

Le fonctionnement de I'appareil est soumis aux dispositions nationales en vigueur. Outre la notice
d‘utilisation et les reglements obligatoires de prévention des accidents en vigueur dans le pays
d‘utiisation, il convient d‘observer les régles techniques reconnues pour des travaux effectués en toute
sécurité et selon les regles de I‘art.

L‘appareil ne doit

—  étre utilisé que par des personnes qui ont été initiées & son maniement et expressément chargées
de son utilisation

—  étre exploité que sous surveillance

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris) handicapées phy-
siques, sensorielles ou mentales, ou qui ont un manque d’expérience ou de connaissance.

Veuillez surveiller vos enfants et leur interdire de jouer avec I'appareil.

Les appareils décrits dans cette notice conviennent a
I'aspiration de poussiéres séches et de liquides

— l'usage industriel, p. ex. dans des hétels, écoles, hdpitaux, usines, magasins, bureaux et agences de
location

— la séparation de poussiéres de toute nature soumises a une valeur limite d‘exposition supérieure
a1 mg/m3 (classe de poussiéres L). Observez a ce sujet les dispositions nationales en vigueur.

Il est interdit d‘aspirer les matieres suivantes :

— matiéres brdlantes (cigarettes incandescentes, cendres chaudes etc.)

— liquides inflammables, explosifs, agressifs (p. ex. essence, solvants, acides, bases etc.)
— poussiéres inflammables, explosives (p. ex. poussiére de magnésium etc.)

L‘appareil doit
— seulement étre utilisé a l'intérieur et non a I‘'extérieur
—  étre protégés contre le rayonnement UV

(® Avant la mise en service

Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique coincide avec la tension secteur
locale.

Il est recommandé de raccorder |‘appareil au moyen d‘un disjoncteur de protection contre le courant
de défaut. Contrélez régulierement que le cordon de branchement au secteur ne présente pas de
détériorations, p. ex. des fissures ou des signes de vieillissement. Si le cordon est endommagé il faut,
avant de continuer de se servir de |‘appareil, le faire remplacer par le service Makita ou un électricien
afin d‘éviter des risques. Remplacez le cordon uniquement par un cordon du type indiqué dans la
notice d‘utilisation.

Utilisez comme céble de rallonge uniquement le modéle indiqué par le fabricant ou un modele supérieur.

Veillez a ce que le cable ait la section minimale requise :

Longueur du Section
cable <16 A <25A
jusgu’a 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Seulement utiliser I'appareil s'il est en parfait état. N‘aspirez jamais avec un filtre endommagé.

Lors du dépoussiérage, le renouvellement de I‘air dans le local doit étre suffisant si Iair d‘échappe-
ment de |‘appareil revient dans le local (observez a ce sujet les dispositions nationales en vigueur).

Avant le travail, le personnel chargé de la commande de I‘appareil doit étre informé sur
— le maniement de I‘appareil

— les dangers provenant de la matiére a aspirer

— I‘élimination des matiéres aspirées

® Commande
0 Position du Tommutateur F:;::::aen
LS_ 0 arrét
N— | Auto-On/Off

@ Aspiration de liquides

Avant d‘aspirer des liquides, il faut retirer systématiquement le sac filtre. Vérifier le fonctionnement du
flotteur. Si de la mousse se forme ou si du liquide s‘écoule, arrétez immédiatement le travail et videz la
cuve a saletés.

©® Dépoussiérage de I‘élément filtrant

Si la puissance d‘aspiration diminue :

1. Mise en marche de I‘aspirateur.

2. Fermez I‘orifice de la buse ou du tuyau flexible d‘aspiration avec la paume de la main.

3. Appuyez sur le bouton d‘actionnement du dépoussiérage du filtre au moins trois fois pendant 2
secondes. Le courant d‘air ainsi engendré entraine la poussiere qui s‘est déposée sur les lamelles
de I'élément filtrant.

4. Sila puissance d‘aspiration est trop faible aprés nettoyage du filtre : remplacer le filtre.

@ Fonction soufflerie

Le nettoyeur a une fonction de souffleur pour nettoyer des endroits inaccessibles ou pour sécher la
surface des objets humides.

Ne pas diriger I'air en maniere incontrélée dans les salles. Lorsque vous utilisez la fonction de souffle-
rie, toujours utiliser un tuyau propre. Poussiére soulevée-up peut étre dangereux pour la santé. Ne pas
utiliser la fonction de soufflerie dans des locaux fermés.

@ Raccordement d‘un appareil électrique
Neutilisez la prise intégrée a l‘aspirateur qu‘aux fins spécifiées dans la notice d‘utilisation.

Avant de brancher un appareil dans la prise intégrée :
1. Arrétez l‘aspirateur.
2. Arrétez I'appareil a raccorder.

ATTENTION ! La notice d‘utilisation des appareils raccordés a la prise intégrée ainsi que les consignes
de sécurité qu‘elle contient sont a observer.
©® + @ Maintenance, nettoyage et réparation

Exécutez seulement les travaux de maintenance qui sont décrits dans cette notice. Débranchez sys-
tématiquement la fiche secteur avant le nettoyage et la maintenance de I‘appareil. Ne projetez jamais
d‘eau sur la partie supérieure de I‘aspirateur : danger pour les personnes, risque de court-circuit.

Lutilisation de pieces de rechange et d’accessoires qui ne sont pas d’origine peut compromettre la
sécurité de I'appareil. Employez uniquement des piéces de rechange et accessoires de Makita.

Pour la maintenance et le nettoyage, I‘appareil doit étre traité de telle maniére qu‘il n'y ait aucun dan-
ger pour le personnel de maintenance et d‘autres personnes.
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Dans la zone de maintenance

— utilisez une ventilation forcée filtrée

— portez une tenue de protection

— nettoyez la zone de maintenance de maniéere a ce que des substances dangereuses ne polluent
pas les alentours

Lors de travaux de maintenance et de réparation, il faut

— emballer dans des sacs étanches

— éliminer en conformité avec les prescriptions afférentes en vigueur tous les éléments souillés qui
n‘ont pas pu étre nettoyés de maniére satisfaisante

Une vérification en matiére de technologie des poussieres, p. ex. endommagement du filtre, étanchéité
a l‘air de I'appareil et fonctionnement des dispositifs de controle, doit étre effectuée au moins une fois
par an par le service Makita ou une personne qualifiée.

Elimination des éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d‘évacuation

Jeter éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d‘évacuation en conformité avec les réglementations
nationales.

Transport

Avant le transport, refermez tous les verrouillages de la cuve a saletés. Ne basculez pas I'appareil si la
cuve & saletés contient encore du liquide. Ne soulevez pas I'appareil avec des crochets de grue.
Entreposage

Lappareil doit étre

— stockés dans un endroit sec et protégé du gel

Affectation de la machine au recyclage

D’apres la directive européenne 2002/96/CE sur les déchets d’équipements électriques et

électroniques usés, les appareils électriques doivent faire I'objet d’une collecte sélective et d’un

recyclage écologique. Pour toutes questions, veuillez vous adresser a 'administration de votre
commune ou au revendeur le plus proche.

Garantie

La garantie et les prestations couvertes sont régies par nos Conditions générales. Des modifications
impliquées par des innovations techniques sont réservées.

Accessoires optionnel

Désignation N° de commande
VC2012L VC2512L VC3011L
Elément filtrant P-70219
Sac filtre P-72899
Sac d’évacuation P-70297

Les vues éclatées et listes de pieces peuvent étre trouvés sur notre page d’accueil: www.makita.com
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Pour les pays d’Europe uniquement
Déclaration de conformité CE

Makita déclare que la/les machine(s) suivante(s) :

Nom de la machine : Aspirateur & sec et par voie humide

N° de modele/Type : VC2012L /VC2512L / VC3011L

sont conformes aux directives européennes suivantes :
2006/42/CE

sont produites conformément aux normes ou documents de normalisation suivants :
EN 60335

Le dossier technique conforme a la norme 2006/42/CE est disponible aupres de :

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Caractéristiques techniques

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 11%3?&;’\’)
Tension \ 230 (EV, F;igl(EA(L)JI)-I,GBESOV) 230 (EU, FRBE,CH,GB230V)
240 (AU)
X 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Fréquence du secteur Hz 60 (US)
10 (CHAU)
. . 13 (GB230V)
Protection par fusible A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
Puissance absorbée PIEC Watt 1000
) ) ) 1300 (CH) 400 (US)
Puissance connectée pour la prise W 1400 (AU) 1300 (CH)
intégrée att 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EU,FR,BE) 2600 (EU, FR,BE)
2300 (CH) 1400 (US)
. X 2400 (AV) 2300 (CH)
Puissance connectée totale PS Watt 2900 (GB230V) 2400 (AU)
3600 (EU,FR,BE) 3600 (EU, FR,BE)
Débit volumétrique (Air) meh (I/min) 216 (3600)
Dépression hPa (mbar) 210 (210)
Niveau sonore de la surface de
référence mesuré a une distance de dB(A) 7212
1m, ISO 3744, EN 60704-2-1
Bruit de travail dB(A) 64+2
Vibration transmise au systéme main-bras | m/s? <25
Cordon longueur m 7,5 (EUFR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
9 10 (GB230V,AU) 7,5 (US,GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
d
Cordon type AWG 16/3G (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Classe de protection |
Type de protection P24
Antiparasitage 55014-1
Classe de poussiéres L
Volume de la cuve | 20 30 25
Largeur mm 395 39 395
Profondeur mm 390 390 375
Hauteur mm 505 635 530
Iy’mdsl avgc accessoires (nets, dans kg 85 105 8
I'application la plus courante)
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@ Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

yAN AN

Lees in elk geval de gebruiksaanwijzing door en berg deze binnen handbereik op voordat u het toestel
in bedrijf stelt.

Toepassing en gebruik conform de bepalingen

Voor het bedienen van de machine gelden de ter plaatse van toepassing zijnde nationale bepalingen.
Behalve de gebruiksaanwijzing voor het bedrijf en de in het land van gebruik geldende bindende re-
gels t.a.v. het voorkomen van ongevallen dienen ook de algemeen erkende vaktechnische regels m.b.t.
het veilig en vakkundig werken in acht te worden genomen.

Het toestel mag

— alleen door personen gebruikt worden die qua hantering geinstrueerd zijn en uitdrukkelijk de
opdracht gekregen hebben het toestel te bedienen

— alleen onder toezicht bedreven worden

Dit apparaat is niet voor het gebruik van personen (met inbegrip van kinderen) met verminderde licha-
melijke, zintuiglijke of psychische capaciteiten of met een gebrekkige ervaring of kennis voorzien.

Kinderen moeten gecontroleerd worden om te garanderen dat ze niet met het apparaat spelen.

De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing worden beschreven, zijn geschikt voor
het opzuigen van droge stoffen en vloeistoffen

— hetindustriéle gebruik, b.v. in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kantoren en
verhuurmaatschappijen

— het afscheiden van stof met een expositie-grenswaarde van hoger dan 1 mg/m? (stofklasse L). Let
hierbij op de voor u geldende nationale bepalingen.

De volgende materialen mogen niet worden opgezogen:

— hete materialen (smeulende sigaretten, hete as enz.)

— brandbare, explosieve, agressieve vloeistoffen (b.v. benzine, oplosmiddelen, zuren, logen enz.)
— brandbare, explosieve soorten stof (b.v. magnesiumstof enz.)

Het apparaat moet
— alleen gebruikt worden binnen en niet buiten
— worden beschermd tegen UV-straling

@ Vé6r de inbedrijfstelling

Overtuig u ervan dat de spanning die op het typeplaatje is aangegeven overeenstemt met de
plaatselijke nominale spanning. Er wordt aanbevolen dat het toestel via een aardlekschakelaar wordt
aangesloten.

De netaansluitkabel regelmatig inzake beschadiging zoals b.v. scheurvorming of veroudering controle-
ren. Als de netaansluitkabel beschadigd is, moet deze voor het verder gebruik van het toestel door de
Makita Service of een elektromonteur worden vervangen om gevaar te vermijden. De netaansluitkabel
alleen vervangen door het type dat in de gebruiksaanwijzing is vermeld.

Als verlengsnoer alleen de door de producent aangegeven of een hoogwaardigere uitvoering gebruiken.

Bij gebruik van een verlengsnoer op de minimumdiameter van het snoer letten:

Kabellengte Diameter
<16 A <25A
Tot20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20tot 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Gebruik het toestel alleen als het is in onbeschadigde staat. Nooit met beschadigd filter zuigen.
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Bij stofvangers moet een voldoend ventilatiepercentage in de ruimte voorhanden zijn als de uitlaatlucht
van het toestel in de ruimte terugkeert (let hierbij op de voor u geldende nationale bepalingen).

Het bedieningspersoneel van het toestel moet voor het werk worden geinformeerd over
— het hanteren van het toestel

— gevaren die van het op te zuigen materiaal uitgaan

— de veilige eliminatie van het opgezogen materiaal

® Bediening
H Schakelstand Functie
| Aan
LS_ 0 Uit
—J | Auto-On/Off

@® Vioeistoffen opzuigen

Voor het opzuigen van vloeistoffen moet in ieder geval de filterzak worden verwijderd. V66r het opzui-
gen van vloeistoffen moet de werking van de viotter worden gecontroleerd. Bij schuimontwikkeling of
vloeistofuittreding onmiddellijk het werk beéindigen en het vuilreservoir leegmaken.

® Filterelement reinigen

Als het zuigvermogen daalt:

1. Zuiger inschakelen

2. Met de handpalm de opening van het zuighulpstuk of van de zuigslang afsluiten.

3. De bedieningsknop voor de filterreiniging drukken, ten minste drie keer, gedurende 2 seconden.
De lamellen van het filterelement worden door de daarbij ontstane luchtstroom van vastzittend stof
ontdaan.

4. Als de zuigkracht na reiniging van het filter te laag is: Vervang de filters.

@ Blower functie

De reiniger heeft een blower functie om ontoegankelijke plaatsen schoon te maken of om te drogen
van het oppervlak van natte items.

Direct de lucht niet in kamers op een ongecontroleerde manier. Bij gebruik van de blower functie,
gebruik altijd een schone slang. Geroerd-up stof kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid. Gebruik de
functie ventilator niet in gesloten ruimtes.

@ Elektrisch toestel aansluiten

De contactdoos aan het toestel alleen voor doeleinden gebruiken die in de gebruiksaanwijzing zijn
vastgelegd.

Vor het insteken van een toestel in de toestelcontactdoos:
1. De zuiger uitschakelen
2. Het aan te sluiten toestel uitschakelen.

ATTENTIE! Bij op de toestelcontactdoos aangesloten toestellen moeten de gebruiksaanwijzingen en
de daarin vermelde veiligheidsinstructies worden nageleefd.
® + @ Onderhoud, reiniging en reparatie

Alleen onderhoudswerkzaamheden uitvoeren die in de gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Voor het
reinigen en onderhouden van het toestel moet principieel de netstekker worden uitgetrokken. Het
bovendeel van de zuiger nooit met water afspuiten: gevaar voor personen, kortsluitingsgevaar.

Het gebruik van niet-originele reservedelen en toebehoren kan de veiligheid van het toestel benade-
len. Alleen reservedelen en toebehoren van Makita gebruiken.

Voor het onderhouden en reinigen moet het toestel zodanig worden behandeld dat er geen gevaar
voor het onderhoudspersoneel en andere personen ontstaat.
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In het onderhoudsbereik

— gefilterde geforceerde ontluchting gebruiken

— veiligheidskleding dragen

— het onderhoudsbereik zodanig reinigen dat geen gevaarlijk stof in de omgeving geraakt

Bij onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle verontreinigde delen die niet op bevredi-
gende wijze konden worden gereinigd

— in ondoorlatende zakken worden verpakt

— overeenkomstig de voor de eliminatie geldende voorschriften worden afgevoerd

Er moet tenminste jaarlijks door de Makita-service of een geschoolde persoon een stoftechnische
controle worden doorgevoerd, b.v. inzake beschadiging van de filter, de luchtdichtheid van het toestel
en de werking van de controle-inrichtingen.

Verwijdering van de filterelementen, filterzakken, afvoerzakken

Gooi filterelement, filterzakken en afvoerzakken over eenkomstig met nationale voorschriften.

Transport

V&or het transport alle vergrendelingen van het vuilreservoir sluiten. Het toestel niet kippen als zich
vloeistof in het vuilreservoir bevindt. Het toestel niet met een kraanhaak omhoogheffen.

Opslag

Toestel droog en vorstbestendig opslaan.

Toestel ter recycling afgeven

Overeenkomstig de Europese Richtlijn 2002/96/EG inzake Elektrische en Elektronische
EUitgediende Toestellen moeten uitgediende elektrische toestellen separaat verzameld en voor

recycling ter beschikking gesteld worden. Neem bij vragen s.v.p. contact op met uw gemeentead-
ministratie of uw dichtsbijzijnde leverancier.

Garantie

Voor de garantie en vrijwaring gelden onze algemene verkoops- en leveringsvoorwaarden. Wijzigingen
in het kader van technische vernieuwingen voorbehouden.

Reservedelen en toebehoren

Benaming Bestelnummer
VvC2012L VC2512L VC3011L
Filterelement P-70219
Fleece-stofzakken P-72899
Afvoerzak P-70297

Explosie tekening en onderdelen lijsten zijn beschikbaar op onze homepage: www.makita.com
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Alleen voor Europese landen
EG-verklaring van overeenstemming

Makita verklaart dat de volgende machine(s):
Aanduiding van de machine: Stofzuiger voor nat en droog gebruik
Modelnr./Type: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Voldoen aan de volgende Europese richtlijnen:
2006/42/EG
Deze zijn gefabriceerd in overeenstemming met de volgende normen of genormaliseerde documenten:
EN 60335
Het technische bestand volgens 2006/42/EG is verkrijgbaar bij:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

30




Makita VC2012L /VC2512L /VC3011L  ————

Technische gegevens

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) “?ég?d;?v)
Span v 208U, FZFE{EEA%';'GB%OV) 230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU) [
. 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Netfrequentie Hz 60 (US)
10 (CH,AU)
. 13 (GB230V)
Netzekering A 15(US) -
16 (EU,FR,BE,GB110V)
Vermogensopname P .. Watt 1000 B
1300 (CH) 400 (US)
Aansluitwaarde voor stopcontact van Wat 1400 (AU) 1300 (CH) .
toestel 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR,BE) I
2300 (CH) 1400 (US)
. 2400 (AU) 2300 (CH)
Totale aansluitwaarde P, Watt 2900 (GB230V) 200 (AU) e
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR,BE)
Volumestroom lucht meh (//min) 216 (3600)
Onderdruk hPa (mbar) 210 (210)
Geluidsniveaumeetviak op 1 m afstand,
IS0 3744, EN 60704-2-1 dBA) 72x2
Arbeidsgeluid dB(A) 6412
Hand-armtrilling m/s? <25
Netaansluitkabel Lenate m 7,5 (EUFR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
9 10 (GB230V,AU) 75 (USGB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
. HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Netaansluitkabel Ty [
etaansluitkabel Type AWG 16/36 (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Veiligheidsklasse |
Veiligheidsaard P24
Ruisonderdrukkingsgraad 55014-1
Stofklasse L
Reservoirvolume | 20 30 25
Breedte mm 395 395 395 [
Diepte mm 390 390 375
Hoogte mm 505 635 530 .
Welght |'nc|, accessories (net, most common kg 85 105 8
application) |
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(D Importanti indicazioni di sicurezza

A\

Prima di mettere in funzione I'aspiratore, leggere immancabilmente e per intero le presenti istruzioni
sull‘uso, conservandole indi sempre a portata di mano.

Scopo dell‘'uso e impiego finalizzato

L‘azionamento della macchina soggiace alle determinazioni nazionali in vigore. Oltre alle istruzioni
sull‘uso e alle regolamentazioni vincolanti in vigore nel Paese d‘impiego per la prevenzione di infortuni,
sono da osservarsi anche le riconosciute regole tecniche del ramo per un lavoro sicuro e appropriato.

L‘apparecchio puo venir usato

— solo da persone addestrate al suo funzionamento e che siano state espressamente incaricate al
suo comando

— solo sotto sorveglianza

Il presente apparecchio non & concepito per 'uso da parte di persone (inclusi bambini) con ridotte
capacita fisiche, mentali e sensoriali 0 non dotate di un livello adeguato di formazione e competenze.

| bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con I'apparecchio.

Gli apparecchi descritti nelle presenti istruzioni per I'uso sono adatti

— per I'aspirazione di polveri e di liquidi

— per l'uso professionale, per es. negli hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e noleggi.

— per la separazione di polvere con un valore limite di deflagrazione maggiore di 1 mg/m? (categoria
di polvere L) A cio si osservino le determinazioni nazionali in vigore nel proprio Paese.

Non & permessa l‘aspirazione dei seguenti materiali

— materiali caldi (sigarette accese, cenere calda, ecc.)

— liquidi infiammabili, esplosivi, aggressivi (ad es. benzina, solventi, acidi, soluzioni alcaline, ecc.)
— polveri infiammabili, esplosive (ad es. polvere di magnesio ecc.)

L‘apparecchio deve
— essere utilizzato in ambienti chiusi e non all‘aperto
—  protetti dai raggi UV

(3 Prima della messa in funzione

Accertarsi, che la tensione indicata sulla targhetta di tipo corrisponda alla tensione della rete locale. Si
raccomanda, che l‘alimentazione di corrente dell'apparecchio venga eseguita tramite un interruttore di
corrente di guasto.

Controllare regolarmente il conduttore di collegamento alla rete in merito a danneggiamenti quali per
es. screpolature o segni di invecchiamento. Qualora il conduttore di collegamento alla rete dovesse
essere danneggiato, prima di un ulteriore uso dell‘apparecchio esso dovra venir sostituito dal servizio
della Makita oppure da un elettricista, onde evitare evenutali pericoli. Sostituire il conduttore di collega-
mento alla rete solo con tipi determinati nelle istruzioni per I'uso.

Utilizzare come prolunga esclusivamente i materiali indicati esplicitamente dal produttore o modelli qualitati-
vamente superiori.

Nellimpiego di un conduttore di prolunga osservarne la sezione minima dello stesso:

Lunghezza del Sezione
filo <16 A <25 A
fino 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
da20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?

Utilizzare I'unita solo se & in perfette condizioni. Non aspirare mai con filtro danneggiato.
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Nell‘eliminazione della polvere deve essere presente nel locale una sufficiente rata di areazione, quan-
do l‘aria di scarico dell‘apparecchio faccia ritorno nel locale stesso (a cio si osservino le determinazio-
ni nazionali in vigore nel proprio Paese).

Il personale operante all‘apparecchio, prima del lavoro, deve venir informato
— sul trattamento dell‘apparecchio

—  sui pericoli provenienti dai materiali da aspirarsi

— sul sicuro smaltimento del materiale aspirato

® Comandi
I Posizione dell’interruttore Funzionamento
| Acceso
O
- 0 Spento
N— | Auto-On/Off

@ Aspirazione di liquidi

Prima dell‘aspirazione di liquidi si deve togliere immancabilmente il sacchetto a filtro. Controllare la
funzione del galleggiante. Ad una formazione di schiuma o ad una perdita di liquido interrompere
immediatamente il lavoro e svuotare il contenitore dello sporco.

® Pulizia dell‘elemento filtrante

Quando cala la potenza di aspirazione:

1. Accendere l‘aspiratore

2. Con il palmo della mano tappare I‘apertura della bocchetta o del tubo d‘aspirazione.

3. Premere almeno tre volte per 2 secondi il bottone di azionamento della pulizia del filtro. Con cid
ne verranno ripulite dalla polvere ivi depositata le lamelle dell‘elemento filtrante con il flusso d‘aria
che cosi si genera.

4. Se la potenza di aspirazione € troppo bassa dopo la pulizia del filtro: sostituire il filtro.

@ Funzione soffiante

Il pulitore ha una funzione di soffiatore per pulire i luoghi inaccessibili o per asciugare la superficie di
oggetti bagnati.

Non dirigere I‘aria nelle stanze in modo incontrollato. Quando si utilizza la funzione soffiante, utilizzare
sempre un tubo pulito. Polvere sollevata-up pud essere pericoloso per la salute. Non utilizzare la
funzione soffiante in stanze chiuse.

@ Collegamento dell‘apparecchio elettrico

Far uso della presa di corrente sull‘apparecchio solo per gli scopi determinati dalle istruzioni sull‘uso.

Prima dell‘inserimento di un apparecchio nella presa:
1. Spegnere l‘aspiratore
2. Spegnere |‘apparecchio da collegarsi

ATTENZIONE! Per gli apparecchi collegati alla presa dell‘aspiratore sono da osservarsi le loro istruzio-
ni per l‘uso e le indicazioni di sicurezza ivi contenute.
©® + @ Manutenzione, pulizia e riparazione

Eseguire solo quei lavori di manutenzione che sono descritti nelle istruzioni sull‘uso. Prima della pulizia
e manutenzione dell‘aspiratore staccare tassativamente la spina di rete. Mai spruzzare con acqua la
parte superiore dell‘aspiratore. Pericolo per le persone, pericolo di cortocircuito.

Lutilizzo di pezzi di ricambio ed accessori non originali pud compromettere la sicurezza operativa della
macchina. Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio ed accessori Makita.

Per la manutenzione e pulizia I'apparecchio deve venir trattato in modo tale, da non provocare pericoli
per il personale addetto alla manutenzione e per altre persone.

33




Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Sul luogo della manutenzione

— far uso di un‘areazione forzata con filtro

— indossare indumenti di protezione

— ripulire il luogo della manutenzione in modo tale da impedire che sostanze pericolose si disperdano
nei dintorni

Nei lavori di manutenzione e di riparazione tutti quei pezzi inquinati che non si siano potuti ripulire in
modo soddisfacente, devono

—  venir impaccati in sacchetti ermetici

— venir smaltiti in armonia con le prescrizioni di smaltimento in vigore

Come minimo una volta all‘anno si impone una revisione tecnica inerente la polvere fatta eseguire dal
servizio della Makita o da una persona competente, per es. in merito a danni al filtro, alla tenuta pneu-
matica dell‘apparecchio e alla funzionalita dei dispositivi di controllo.

Smaltimento di elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smaltimento

Scartare gli elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smaltimento secondo le normative nazionali.

Trasporto

Prima del trasporto chiudere tutti i ganci di blocco del contenitore dello sporco. Non ribaltare I'apparec-
chio, se vi e presenza di liquido nel contenitore dello sporco. Non sollevare I'apparecchio con ganci da
gru.

Immagazzinamento

Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo dal gelo.

Riciclaggio della macchina

Secondo la direttiva europea 2002/96/CE inerente gli apparecchi elettrici ed elettronici fuori uso,
essi dovranno venir raccolti separatamente e riciclati in un modo in armonia ecologica. In caso di
interrogativi si prega di rivolgersi alla propria amministrazione comunale o al piu vicino rivenditore.
Garanzia
Sia per la garanzia che per le prestazioni valgono le nostre condizioni commerciali generali. Con la riser-
va di modifiche nel corso di innovazioni tecniche.

Pezzi di ricambio ed accessori

Denominazione Nr. di ordin.
VC2012L VC2512L VC3011L
Elemento filtrante P-70219
Sacchetti filtro il tessuto non tessuto P-72899
Sacchetto di smaltimento P-70297

Disegno esploso e liste parti sono disponibili sul nostro sito internet: www.makita.com
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Solo per i paesi europei
Dichiarazione CE di conformita

Makita dichiara che le macchine seguenti:

Denominazione dell’'utensile: Aspiratore per impiego a secco e a umido

N. modello/Tipo: VC2012L / VC2512L / VC3011L

sono conformi alle seguenti direttive europee:
2006/42/CE

Sono prodotte in conformita agli standard o ai documenti standardizzati riportati di seguito:
EN 60335

Il documento tecnico ai sensi della Direttiva europea 2006/42/CE & disponibile presso:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Dati tecnici
VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 11%3?&;’\’)
Tensione \ 230 (EV, F;igl(EA(L)JI)-I,GBESOV) 230 (EU, FRBE,CH,GB230V)
240 (AU)
) 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Frequenza di rete Hz 60 (US)
10 (CH,AU)
- 13 (GB230V)
Fusibili di rete A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
Valore di potenza assorbita P .. Watt 1000
1300 (CH) 400 (US)
Potenza allacciata della presa Watt 1400 (AU) 1300 (CH)
dellapparechio 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EU,FRBE) 2600 (EU, FR,BE)
2300 (CH) 1400 (US)
Totale potenza allacciata/valvole di Watt 2400 (AV) 2300 (CH)
sicurezza P, 2900 (GB230V) 2400 (AU)
3600 (EU,FR,BE) 3600 (EU, FR,BE)
Volume portata (aria) meh (I/min) 216 (3600)
Depressione hPa (mbar) 210(210)
Livello pressione acustica, 1SO 3744, EN
60704-2-1 dB(A) 72+2
Rumorosita di funzionamento dB(A) 64+2
Vibrazioni al sistema manobraccio m/s? <5
Filo colleqamento rete: lunhezza m 7,5 (EUFR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
9 -1ung 10 (GB230V,AU) 7,5 (US,GBI10V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
. " HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Filo coll to rete:
ilo collegamento rete: tipo AWG 163G (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Categoria di protezione e tipo |
Tipo di protezione (antispruzzi d'acqua) P24
Grado di schermatura 55014-1
Categoria di polvere L
Volume contenitore | 20 30 25
Lunghezza mm 395 395 395
Larghezza mm 390 390 375
Altezza mm 505 635 530
Pesg cop accggsor| (al netto, in kg 85 105 8
applicazione pili comune)
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(D Viktige sikkerhetsinstrukser

A\

For maskinen tas i bruk er det absolutt nedvendig & lese gjennom denne driftsinstruksen, som skal
oppbevares pa et lett tilgjengelig sted.

Anvendelsesformal og tilsiktet bruk

Drift av maskinen skal skje i samsvar med gjeldende nasjonale bestemmelser. Ved siden av driftsin-
struksen og vedkommende brukerlands gjeldende bindende forskrifter for forebyggelse av ulykker, skal
ogsa de anerkjente fagtekniske regler for sikkerhetsmessig og faglig riktig arbeidsutferelse folges.

Maskinen ma

— kun benyttes av personer som er instruert i handteringen og som har fatt uttrykkelig beskjed om &
betjene maskinen

—  kun brukes under oppsikt

Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med redusert fysisk, sensorisk eller
mental kapasitet eller som mangler relevant erfaring eller innsikt.

Barn ma veere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Maskinene som er beskrevet i denne bruksanvisningen er egnet for

— oppsugning av stov- og vaesketyper

— ervervsmessig bruk, f.eks. i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, forretninger, kontorer og utleieloka-
ler

— fjerning av stev med en eksponerings-grenseverdi over 1 mg/m?3 (stevklasse L) Felg i denne forbin-
delse gjeldende nasjonale bestemmelser.

Folgende materialer ma ikke suges opp:

— Varme materialer (gledende sigaretter, varm aske osv.)

— Brennbare, eksplosive, aggressive vaesker (f.eks. bensin, lasemiddel, syre, lut osv.)
— Brennbart, eksplosivt stov (f.eks. magnesiumstev osv.)

Apparatet ma
—  kun brukes innendors og ikke ute
—  veere beskyttet mot UV-stralingbeskyttet mot UV-straling

(3 For idriftsettelse

Pass pa at spenningen som er oppgitt pa typeskiltet stemmer overens med nettspenningen pa stedet.
Vi anbefaler & kople til maskinen via en feilstram-sikkerhetsbryter.

Nettilkoplingsledningen skal regelmessig kontrolleres med hensyn til skader, f.eks. sprekkdannelse, og
eldning. Hvis nettilkoplingsledningen er skadet, ma den skiftes ut av Makita-Service eller av en elek-
triker for maskinen tas i bruk igjen, slik at en potensiell faresituasjon forebygges. Bruk bare den typen
streamledningen spesifisert i bruksanvisningen.

Bruk bare en forlengelseskabel som anbefales av produsenten eller en kabel i enda hoyere kvalitet.

Ved bruk av forlengelsesledning er det viktig at ledningens minimums-tverrsnitt overholdes:

Kabellengde Tverrsnitt
<16 A <25A
opp til 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Apparatet skal bare brukes hvis det er i uskadet tilstand. Ikke bruk maskinen hvis filter er skadet.

Hos stovfiernere ma det foreligge en tilstrekkelig luftutskiftningsrate i rommet hvis avluften fra maski-
nen gar ut i rommet (felg i denne forbindelse gjeldende nasjonale bestemmelser).
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For arbeidet pabegynnes skal maskinens betjeningspersonale informeres om
— handtering av maskinen

— de farer det oppsugde materialet representerer

— sikker deponering av oppsugd materiale

® Betjening
ﬂ Bryterstilling Funksjon
| P&
@)
= 0 Av
— | Auto-On/Off

© Oppsugning av vaeske

For vaesker er plukket opp, alltid fjerne filteret posen. Sjekk at flotteren virker riktig. Hvis det dannes
skum eller kommer vaeske ut av maskinen méa arbeidene oyeblikkelig avbrytes og smussbeholderen
temmes.

(D] Rengjoring av filterelementet

Ved redusert sugeytelse:

1. Innkopling av sugeren.

2. Steng munnstykkets eller sugeslangens apning med handflaten.

3. Trykk aktiveringsknappen for filterrengjering minst tre ganger for 2 sekunder. Luftstrammen som gar
gjennom maskinen renser da lamellene i filterelementet for fastsittende stov.

4. Dersom sugeeffekten er for lav etter rengjering filter: bytt filter.

@ Blaser funksjon

Stevsugeren har blaser funksjon a rense utilgjengelige steder eller torke overflaten av vat elementer.
Ikke rett luften i rom i en ukontrollert mate. Nar du bruker funksjonen blaser, bruk alltid en ren slange.
Hisset opp stev kan veere farlig for helsen. Ikke bruk funksjonen blaser i lukkede rom.

@Tilkopling av elektroapparat

Stikkontakten pa apparatet ma kun brukes til de formal som er beskrevet i driftsinstruksen.

For tilkopling av et apparat til apparatstikkontakten:
1. Sla av sugeren
2. Sla av apparatet som skal tilkoples

OBS! For apparatene som koples til apparatstikkontakten skal den tilsvarende driftsinstruksen og de
sikkerhetsinstrukser som er oppfert i denne, folges.

©® + @ Vedlikehold, rengjering og reparasjon

Det ma kun utferes vedlikeholdsarbeider som er beskrevet i driftsinstruksen. Fer rengjoring og vedlike-
hold av maskinen ma alltid nettstopselet frakoples. Sugerens overdel ma aldri spyles med vann: Fare
for personskader og kortslutning.

Bruk av reservedeler og tilbehgrsdeler som ikke er originale kan nedsette maskinens sikkerhet. Bruk
bare reservedeler og tilbehgrsdeler fra Makita.

Ved vedlikehold og rengjering ma maskinen handteres pa en slik mate at den ikke utgjer en fare for
vedlikeholdspersonalet eller andre personer.

Innenfor vedlikeholdsomradet gjelder felgende:

—  Bruk filtrert tvangsventilasjon

— Bruk vernekleer

— Rengjor vedlikeholdsomradet, slik at ingen farlige stoffer kan slippe ut i omgivelsenen
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Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider mé alle forurensede deler som ikke er tilfredsstillende
rengjort

— Pakkes inn i tette poser

— Deponeres i samsvar med de forskrifter som gjelder for slik avfallsbehandling

Minimum en gang arlig skal Makita-service eller en tilsvarende utdannet person utfere en stovteknisk
kontroll, f.eks. med hensyn til skader pa filteret, maskinens lufttetthet og kontrollinnretningenes funk-
sjonsdyktighet.

Deponering av filterelementer, filterposer og avfallsposer

Kast filterelementer, filterposer og avfallsposer i samsvar med nasjonale bestemmelser.

Transport

For transport ma alle laser pa smussbeholderen lukkes. Ikke tipp apparatet nar det er veeske i smuss-
beholderen. Ikke laft opp apparatet med en krankrok.

Oppbevaring

Oppbevar maskinen tort og frostfritt.

Resirkulering av maskinen

I henhold til det europeiske direktivet 2002/96/EF om utrangerte elektriske og elektroniske
apparater ma brukte elektriske apparater utsorteres og resirkuleres pa miljgvennlig mate. Ved
spearsmal ta kontakt med kommunen eller nzermeste forhandler.

Garanti

For garantien gjelder vare generelle forretningsvilkar. Rett til endringer grunnet tekniske fremskritt

forbeholdes.

Reservedeler og tilbehor

Betegnelse Bestillings-nr.
VC2012L VC2512L VC3011L
Filterelement P-70219
Fleece-filterposer P-72899
Avfallspose P-70297

Tegning og deler lister er tilgjengelig pa var hjemmeside: www.makita.com
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Gijelder bare land i Europa
EF-samsvarserklzering

Makita erkleerer at falgende maskin(er):
Maskinbetegnelse: Suger for tort og vatt materiale
Modellnr./type: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Samsvarer med felgende europeiske direktiver:

2006/42/EF
De er produsert i henhold til felgende standarder eller
standardiserte dokumenter:

EN 60335
Den tekniske filen i samsvar med 2006/42/EF er tilgjengelig fra:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Tekniske data

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) “?ég?d;?v)
Nettspenning \ 230 (EV, FR,BE,CH,GB230V) 230 (EU, FRBE,CH.GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Nettfrekvens Hz 60 (US)
10 (CH,AU)
o 13 (GB230V)
Nettsikring A 15(US) -
16 (EU,FR,BE,GB110V)
Effektopptak P . Watt 1000 |
1300 (CH) 400 (US)
Tilkoplingsverdi for apparatstikkontakt Watt 1 933?8&3&) Egg E%;
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR,BE) I
2300 (CH) 1400 (US)
Total tilkoplingsverdi P, Watt zggg?g(Bgszg)V) ‘Zigg Eis; e
3600 (EUFR,BE) 3600 (EU, FR,BE)
Luft-volumstrem meh (//min) 216 (3600)
Undertrykk hPa (mbar) 210 (210)
Maleflate-lydtrykkniva fra 1 m avstand,
IS0 3744, EN 60704-2-1 4BA) 72+2
Arbeidsstoy dB(A) 6412
Hand-arm vibrasjon m/s? 25
Netiikoplinasledning: Lenade m 7,5 (EUFR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
pingsiedning: Leng 10 (GB230V,AU) 75 (USGB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
o - HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Nettilkoplingsledning: Type AWG 163G (US) .
HO7BQ-F3G1,5 (GB110V)
Beskyttelsesklasse |
Beskyttelsestype P24
Radiosteydempingsgrad 55014-1
Stovklasse L
Beholdervolum | 20 30 25
Bredde mm 395 395 395 [
Dybde mm 390 390 375
Hoyde mm 505 635 530 B
Vekt‘ |nkll. tilbeher (netto, mest vanlig kg 85 105 8
applikasjon) |
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(D Viktiga sékerhetsinformationer

A\

Innan du tar maskinen i drift ska du l&sa igenom denna bruksanvisning, och dérefter férvara den sa att
den alltid finns till hands.

Anvandningsandamal och féreskriven anvandning

Maskinen skall bedrivas enligt géllande nationella bestdmmelser. Férutom bruksanvisningen och de i
anvandarlandet gallande tvingande féreskrifterna for forebyggande av olycksfall skall &ven vedertagna
facktekniska regler for sakert och yrkeskunnigt arbete beaktas.

Maskinen far

— endast anvandas av personer, som undervisats om hanteringen och som uttryckligen getts i
ppdrag att betj&na den

— endast anvandas under uppsikt

Denna apparat &r inte avsedd fo6r anvandning av personer (inklusive barn) med reducerad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller bristande erfarenhet och kunskap.

Barn bor héllas under uppsikt for att sékerstélla att de inte leker med apparaten.

De maskiner som beskrivs i denna bruksanvisning ar lampade for

— uppsugning avdamm och vétskor

— yrkesméssig anvandning, t.ex. i hotell, skolor, sjukhus, fabriker, affarer, kontor och uthyrning

— avskiljande av damm med ett expositionsgréansvérde hégre dn 1 mg/m? (dammklass L) Beakta
darvidlag gallande nationella bestammelser.

Féljande material far inte sugas upp:

— hett material (glédande cigaretter, het aska osv.)

— brannbara, explosiva, aggressiva vatskor (t.ex. bensin, I[6sningsmedel, syror, baser osv.)
— bréannbart, explosivt, damm (t.ex. magnesiumdamm osv.)

Apparaten maste
— endast anvandas inomhus och ej utomhus
— skyddas mot UV-stralning

(® Fére idrifttagningen

Férvissa dig om att den spénning som finns angiven pé typskylten éverensstdmmer med den lokala
natspanningen. Vi rekommenderar att maskinen ansluts éver en jordfelsbrytare.

Kontrollera regelbundet att inte natanslutningskabeln ar skadad genom t.ex. sprickbildning eller aldring.
Om natanslutningskabeln ar skadad, maste denna bytas ut av Makita-Service eller behorig elektriker
innan maskinen tas i bruk, for att férhindra att fara uppstar. Anvand endast den typ av natsladd som
anges i bruksanvisningen.

Omen férlangsningsslang behdvs ska endast en slang som foéreskrivs av anvandaren eller av &nnu hdgre
kvalitet anvéndas.

Nar férlangningskabel anvands, ska man ge akt pa minsta ledararea:

Kabelldngd Area

<16 A <25A
upp til 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Apparaten far endast anvandas om den &r i oskadat skick. Sug aldrig med skadat filter.

Om dammsugarens franluft leds tillbaka in i rummet maste tillracklig luftvéaxling finnas i rummet, (be-
akta darvidlag gallande nationella bestdmmelser).
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Innan maskinens betjaningspersonal pabérjar arbetet ske de informeras om
—  hur maskinen anvands

— vilka risker som det uppsugna materialet utgér

— saker destruktion av det uppsugna materialet

® Anvindning

0 Stromstillarlage Funktion
| P&
@]
- 0 Av
N— | Auto-On/Off

@ Uppsugning av vitska

Fore uppsugning av vatskor maste principiellt filtersédcken avlagsnas. Kontrollera att flottéren fungerar.
Vid skumbildning eller om vatska trénger ut, ska arbetet omedelbart avslutas och smutsbehallaren
tébmmas.

@ Rensning av filterelement

Nér sugeffekten forsvagas:

1. Inkoppling avdammsugare

2. Stang munstyckets eller sugslangens 6ppning med handflatan.

3. Tryck in knappen for filterrengdring minst tre ganger for 2 sekunder. Genom den luftstrém som da
uppstar, rensas filterelementets lameller fran avlagrat damm.

4.  Om sugeffekten ar for lag efter filter rengoring: ersatta filtret.

@ Blower funktion

Rensaren har en blasfunktion att rengéra svaratkomliga stéllen eller for att torka ytan pa vata artiklar.
Direkt inte luften i rum péa ett okontrollerat satt. Nar du anvander blasfunktionen, anvand alltid en ren
slang. Rérde upp damm kan vara farligt for halsan. Anvand inte blasfunktionen i slutna rum.

@ Anslutning av elapparat

Uttaget pa maskinen far endast anvandas for det &ndamal som féreskrivs i bruksanvisningen.

Innan apparat ansluts till apparatuttaget:
1. Sté&ng av dammsugaren
2. Sténg av den apparat som ska anslutas

OBS! Fér de apparater som &r anslutna till apparatuttaget ska resp. apparats bruksanvisning och
sakerhetsfoéreskrifterna i dessa beaktas.

©® + @ Service, rengéring och reparationer

Utfér endast de servicearbeten som beskrivs i bruksanvisningen. Innan maskinen rengérs eller service
utférs, ska principiellt alltid stickproppen dras ut. Spola aldrig av dammsugarens 6verdel med vatten:
personfara, kortslutningsrisk.

Om icke-original reservdelar och tillbehér anvands kan det inverka pa apparatens sékerhet. Anvand
endast reservdelar och tillbehér fran Makita.

Vid service och rengéring maste maskinen behandlas sa att inte fara uppstar fér servicepersonal och
andra personer.

Inom serviceomradet

— ska filtrerad tvangsventilation anvandas

— ska skyddskladsel anvéndas

— ska allt rengdras pa sadant séatt att inga farliga &mnen kan komma ut i omgivningen

Vid servicearbeten och reparationer, maste alla fororenade delar som inte kunde rengéras tillfredstéal-
lande
— férpackas i ogenomsléppliga pasar
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— Overlamnas till destruktion i dverenstémmelse med giltiga foreskrifter

Minst en gang per ar ska Makita-servicetekniker eller en utbildad person utféra en dammteknisk kon-
troll, t.ex. betréffande skador pa filtret, maskinens lufttathet och kontrollanordningarnas funktion.
Bortskaffande av filterelement, filtersdckar och avfallssackar

Férfoga filterelement, filtersckar och avfallsséckar i enlighet med nationella lagar.

Transport

Fore transporten ska alla las stdngas pa smutsbehallaren Tippa inte maskinen nar vatska finns i
smutsbehallaren Lyft inte maskinen med krankrok

Lagring

Lagra apparaten pa torrt och frostskyddat stélle.

Léamna in maskinen fér atervinning

Enligt EU-direktiv 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehéller elektriska och elektroniska
komponenter maste dessa samlas in separat och tillféras en miljévénlig atervinning. Vid fragor
ber vi dig kontakta kommunférvaltningen eller ndrmaste aterforsaljare.

Garanti

Vad garanti betréffar galler vara allménna affarsvillkor. Vi forbehaller oss ratten att inféra tekniska

andringar.

Reservdelar och tillbehor

Beskrivning Best.nr.

VC2012L VC2512L VC3011L
Filterelement P-70219
Dukfiltersack P-72899
Avfallssack P-70297

Ritningar och stycklistor finns pa var hemsida: www.makita.com
Galler endast Europa
EG-férsédkran om éverensstammelse

Makita forsékrar att féljande maskiner:

Maskinbeteckning: Dammsugare for vat och torr anvandning

Modellnummer/Typ: VC2012L / VC2512L / VC3011L

Foljer foljande EU-direktiv:
2006/42/EG

De ar tillverkade i enlighet med féljande standard eller standardiseringsdokument:
EN 60335

Den tekniska dokumentationen i enlighet med 2006/42/EG finns tillganglig fran:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Tekniska data

Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) “?ég?d;?v)
Natspanning v 230 (EU, FR BE,CH,GB230V) 230 (EU, FRBE,CH,GB230V)
240 (AU) 240 (AU)
.. 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Natfrekvens Hz 60 (US)
10 (CH,AU)
P 13 (GB230V)
Nétsékring A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
Anslutningseffekt P .. Watt 1000
1300 (CH) 400 (US)
Anslutningsvérde for apparatuttag Watt 1 933?8&3&) Egg E%;
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR,BE)
2300 (CH) 1400 (US)
. 2400 (AU) 2300 (CH)
Anslutningseffekt P, Watt 2900 (GB230V) 2400 (AU)
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR,BE)
Luftfiéde mh (I/min) 216 (3600)
Undertryck hPa (mbar) 210 (210)
Ljudtrycksniva pa métyta, 1 m avstand,
IS0 3744, EN 60704-2-1 4BA) 72+2
Ljudniva vid arbete dB(A) 64+2
Hand-arm vibrationer m/s? <25
Nétanslutninaskabel: Lanad m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR BE,CH,GB230V,AU)
gsKapel. Lang 10 (GB230V,AU) 75 (USGB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
s . . HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Nétanslutningskabel: Ty
atanslutningskabel: Typ AWG 16/36 (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Skyddsklass |
Kapslingsklass P24
Avstdrningsgrad 55014-1
Dammklass L
Behallarens volym | 20 30 25
Bredd mm 395 395 395
Djup mm 390 390 375
Hojd mm 505 635 530
V|kt“|nk|. ‘tlllbehorn(netto, vanligaste kg 85 105 8
anvandningsomradet)
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@ vigtige sikkerhedshenvisninger

yAN AR

For De tager sugeren i drift, skal De laese driftsvejledningen igennem og opbevare den tilgaengeligt.

Anvendelsesomrade og hensigtsmaessig brug

Brug af apparatet er underlagt de geaeldende nationale bestemmelser. Udover driftsvejledningen og de
regler, som geelder forpligtende i brugerlandet til forebyggelse af uheld, skal man ogsa overholde de
anerkendte fagtekniske regler vedrarende sikkerhedskorrekt og faglig korrekt arbeidsmade.

Apparatet ma

—  kun benyttes af personer, som er blevet instrueret i brugen og som udtrykkeligt har faet til opgave
at betjene maskinen

— kun benyttes under opsyn

Dette apparat er ikke beregnet til anvendelse af personer (inkl. bern) med begraensede fysiske, folel-
sesmaessige eller mentale evner eller manglende erfaring og viden.

Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med stevsugeren.

Apparaterne, som er beskrevet i denne brugsvejledning, er egnede

— til opsugning af tert stev og smuds, veesker

— il erhvervsmaessig og kommerciel brug, f. eks. pa hoteller, skoler, sygehuse, fabrikker, forretnin-
ger, kontorer og udlejningslokaler

— til udskillelse af stov med en ekspositionsgraenseveerdi starre end 1 mg/m? (stovklasse L). Tag i
denne sammenhaeng hensyn til de geeldende nationale bestemmelser.

Folgende materialer ma ikke suges op:

— varme materialer (gledende cigaretter, varm aske osv.)

— braendbare, eksplosive, aggressive vaesker ( f. eks. benzin, oplasningsmidler, syrer, lud osv.)
— breendbare, eksplosive stovtyper (f. eks. magnesiumstov osv)

Apparatet skal
— kun bruges indendors og ikke udenders
— veere beskyttet mod UV-straling

O For idriftsaettelse

Kontrollér, at den pa typeskiltet oplyste spaending svarer til den lokale forsyningsspaending. Det anbe-
fales at sugeren sikres med et HFI-relee.

Nettilslutningsledningen skal kontrolleres jeevnligt med hensyn til beskadigelser som f. eks. revnedan-
nelse eller zldning. Nar tilslutningsledningen er beskadiget, skal denne udskiftes af Makita Service
eller en autoriseret elektriker, inden apparatet atter tages i brug, for pa denne made at undga farer for
brugeren. Tilslutningsledningen ma kun erstattes af den i driftsvejledningen oplyste type.

Som forleengerledning ma kun anvendes den af fabrikanten oplyste type eller en ledning af bedre kvalitet.

Anvendes en forleengerledning skal ledningernes tvaersnit veere pa mindst:

Ledningslangde Tveersnit
<16 A <25A
op til 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Apparatet skal bruges kun, hvis det er i ubeskadiget stand. Der ma aldrig suges med et beskadiget filter.

Ved afstovning skal der serges for tilstraekkelig luftudveksling i lokalet, nar apparatets brugte Iuft ledes
tilbage til lokalet (tag i denne sammenhaeng hensyn til de gaeldende nationale bestemmelser).
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Apparatets operatorer skal inden arbejdet oplyses om
— brugen af apparatet

— farer, som udgar fra de stoffer, der skal suges op
— den sikre bortskafning af opsuget materiale

® Betjening
Kontaktstilling Funktion
U | Teend
@]
- 0 Sluk
N— | Auto-On/Off

© Opsugning af vaeske

For opsugning af veeske skal filterposen fiernes. Kontroller at svammeren fungerer korrekt. Ved skum-
dannelse eller udslip af vaeske skal arbejdet straks standses og smudsbeholderen temmes omgaende.

® Afrensning af filterelementet

Nar sugeeffekten forringes:

1. Teend sugeren.

2. Luk dyse- eller sugeslangedbningen med handfladen.

3. Tryk mindst tre gange for 2 sekunder p& knappen til filterafrensning. Filterelementets lameller renses
for aflejret stov gennem den herved dannede luftstrom.

4. Huvis sugestyrken er for lav efter filterrensning: udskift filteret.

@ Blaser funktion

Renere har en funktion af bleeser til at rense utilgeengelige omrader eller torre overfladen af vade
objekter.

Ret ikke Iuft i vaerelser i en ukontrolleret made. Nar du bruger funktionen bleeser, brug altid en ren ror.
Stov sparket-up kan veere farligt for helbredet. Brug ikke funktionen blaeser i lukkede rum.

@Tilslutning af elektrisk udstyr
Stikkontakten pa apparatet ma kun benyttes til de i driftsvejledningen angivne formal.

For ekstraudstyr tilsluttes til stikkontakten:
1. sluk for sugeren.
2. sluk for det apparat, som skal tilsluttes.

GIV AGT! Ved ekstra apparater, som er tilsluttet til stikkontakten pa dette apparat, skal der tages hen-
syn til ekstraudstyrets driftsvejledning og de deri beskrevne sikkerhedshenvisninger.

©® + @ Service, rensning og reparation

Gennemfgr kun servicearbejde, som er beskrevet i driftsvejledningen. Fer rensning og servicering af
apparatet skal man principielt treekke stikket ud af stikkontakten. Der ma aldrig sprejtes vand pa suge-
rens overdel: fare for personer, kortslutningsfare.

Brugen af ikke originale reserve- og tilbehgrdele kan fa negativ indflydelse pa apparatets sikkerhed.
Anvend kun reserve- og tilbehgrdele fra Makita.

Til servicering og rensning skal apparatet behandles séledes, at der ikke opstar nogen fare for service-
personalet og andre personer.

| serviceomradet skal der

— anvendes filtreret tvangsventilation

—  beeres beskyttelsestoj

— serviceomradet skal renses saledes, at der ikke kan komme nogen farlige stoffer ud i miljoet
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| forbindelse med service- og reparationsarbejde skal alle forurende dele, som ikke kunne renses pa
tilfredstillende made

— pakkes ind i teette poser

— bortskaffes i henhold til de geeldende bestemmelser

Mindst en gang om aret skal der gennemfores et stovteknisk eftersyn enten af Makita Service eller
tilsvarende uddannede personer for at kontrollere filteret for skader og for at kontrollere apparatets
luftteethed og kontrolmekanismernes funktion.

Fjernelse af filterelementer, filterposer og affaldsposer

Kassér filterelementer, filterposer og affaldsposer i overensstemmelse med nationale bestemmelser.

Transport

Inden transport skal alle lukkemekanismer pa smudsbeholderen lukkes. Apparatet ma ikke vippes, nar
der er vaeske i smudsbeholderen. Loft ikke apparatet med krankroge.

Opbevaring

Apparatet skal opbevares tort og beskyttet imod frost.

Gor maskinen klar til genbrug

I henhold til det europeeiske direktiv 2002/96/EF vedrarende elektriske og elektroniske apparater
Eskal gamle elektriske apparater indsamles seerskilt og tilferes en miljovenlig form for genbrug.

| tilfzelde af, at De har spergsmal, bedes De henvende Dem til kommunekontoret eller Deres
naermeste forhandler.

Garanti

Angaende garanti geelder vore generelle forretningsvilkar. Vi tager forbehold for eendringer i medfer af
den videre tekniske udvikling

Reservedele og tilbehor

Betegnelse Artikelnr.

VC2012L VC2512L VC3011L
Filterelement P-70219
Fleece-filterpose P-72899
Affaldspose P-70297

Tegning og styklister er tilgeengelige pa vores hjemmeside: www.makita.com
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Kun for europeeiske lande
EF-overensstemmelseserklzering

Makita erkleerer at folgende Makita-maskine(r):
Maskinens betegnelse: Suger til vaesker og terstoffer
Modelnummer/type: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Overholder falgende europzeiske direktiver:
2006/42/EF
De er produceret i overensstemmelse med den felgende standard eller standardiserede dokumenter:
EN 60335
Den tekniske fil er i overensstemmelse med 2006/42/EF til radighed fra:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Tekniske data

Vc2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 11%3?&;’\’)
Speending v 250 (U, FZSEA%';"GB%OV) 230 (EU, FR.BE,CH,GB230V)
240 (AU)
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Netfrekvens Hz 60 (US)
10 (CH,AU)
o 13 (GB230V)
Sikring A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
Effektforbrug P Watt 1000
1300 (CH) 400 (US)
- 1400 (AU 1300 (CH
Apparatets stikdase Watt 1900 (GéQSE)V) 1400 EAU))
2600 (EU,FR,BE) 2600 (EU, FR,BE)
2300 (CH) 1400 (US)
2400 (AU) 2300 (CH)
Effelforbrug P, Wt 2900 (GB230V) 2400 (AU)
3600 (EU,FR,BE) 3600 (EU, FR,BE)
Luft-volumenstrom meh (I/min) 216 (3600)
Undertryk hPa (mbar) 210(210)
Maleareallydtryksniveau i 1 m afstand,
IS0 3744, EN 60704-2-1 dBiA) 7222
Arbejdsstoj dB(A) 64+2
Hand-arm vibrationer m/s? <5
Netledning, lzznade m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
9, leng 10 (GB230VAU) 7,5 (US,GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
. HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Netl t
elleaning, ype AWG 16/3G (US)
HO7BQ-F3G1,5 (GB110V)
Beskyttelsesklasse |
Beskyttelsesart P24
Radiostejdeempningsgrad 55014-1
Stovklasse L
Beholdervolumen | 20 30 25
Bredde mm 395 395 395
Dybde mm 390 390 375
Hojde mm 505 635 530
Vaggt inkl. tilbeher (netto, de mest almin- kg 85 105 8
delige anvendelse)
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O Tarkeita turvallisuusohjeita

yAN AN

Lue kayttdohjeet ennen pdlynimurin kayttoa ja séilytd ne mybhempaé tarvetta varten.

Kayttotarkoitus

Koneen kayttd on voimassaolevien kansallisten maaraysten alaista. Kayttdohjeiden ja kdyttémaassa
voimassaolevien tapaturmantorjuntamaaraysten noudattamisen liséksi on huomioitava myos hyvéaksy-
tyt turvallista ja ammattitaitoista tydskentelyé koskevat ammattitekniset ohjeet.

Huomaa, etta

— laitetta saavat kayttaa ainoastaan henkilét, jotka on koulutettu sen kéyttdéon ja nimenomaan val-
tuutettu sité kayttamaan

— laitteen kéyttda on aina valvottava

Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisesti, sensorisesti tai henkisesti rajoittuneiden tai koke-
mattomien henkildiden kayttoon.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivét leiki laitteella.

Téassé kayttoohjeessa kuvatut laitteet soveltuvat

— imeytymista polya ja nesteet

— ammattikdyttéon esim. hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, myymaldissé, toimistotiloissa
ja vuokrattavissa kohteissa

— pélyjen imurointiin, joiden raja-arvot ovat yli 1 mg/m? (pélyluokka L) Noudata vastaavia voimassa-
olevia kansallisia maarayksia.

y & 4

finz v w

4

Seuraavia materiaaleja ei saa imuroida talla laitteella:

— kuumat aineet (palavat savukkeet, kuuma tuhka jne.)

—  syttyvat, rajahtavat, syovyttavat nesteet (esim. bensiini, liuottimet, hapot, emékset jne.)
—  syttyvat, rajahtavat polyt (esim. magneesiumpdlyt jne.)

Laitteen on
— kayttaa ainoastaan sisatiloissa eika ulkona
— suojattava UV-séteilyltdsuojattu UV-séteilyn

® Ennen kayttéonottoa

Varmista, etta laitteen arvokilvess& mainittu jannite vastaa paikallisen sdhkdverkon jannitetta. Suositte-
lemme pdélynimurin liittdmista sadhkodverkkoon vikavirtasuojakytkimen kautta.

Tarkasta saannollisesti, onko sdhkdjohtoon mahdollisesti iimaantunut repeilysté tai vanhenemisesta
aiheutuvia vikoja. Jos sé@hkdéjohto on vioittunut, Makita-huoltopalvelun tai sdhkdalan ammattilaisen on
turvallisuussyisté vaihdettava johto jo ennen laitteen seuraavaa kaytt6a. Kayté vain tyypin virtajohto
maaritelty kayttdohjeessa.

Jatkojohtona saa kayttaa vain valmistajan hyvaksyméa tai paremmanlaatuista johtomallia.

Jatkojohtoa kaytettdessé tulee varmistaa minimipoikkipinta-alat seuraavasti:

Kaapelin pituus Poikkipinta-ala
<16 A <25 A
enintadan 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

Kayta vain laitteen, jos se on vahingoittumaton kunnossa. Ala kéyta imuria jos sen suodatinelementti on
viallinen.

Polya poistettaessa on varmistettava riittava ilmanvaihto, mikali laitteen poistoilma virtaa takaisin
samaan huoneeseen (noudata vastaavia voimassaolevia kansallisia méaaréayksia).
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Laitteen kéyttéhenkildkunnalle on ennen imurin kaytt6& annettava tiedot
— laitteen késittelysta

— imuroitavasta aineesta aiheutuvista vaaroista

— imuoridun aineen turvallisesta jatehuollosta

O Kaytts
ﬂ Kytkimen asento Toiminto
o | Pé?lle
. 0 Pois
— | Auto-On/Off

© Nesteiden imurointi

Ennen nesteiden imurointia on imurista ensin poistettava suodatinpussi. Tarkista, etta float toimii kun-
nolla. Jos laitteesta tulee ulos vaahtoa tai nestetta, lopeta tydnteko valittdmasti ja tyhjenna roskasailio.

© Suodatuselementin puhdistus

Jos imuteho heikkenee:

1. Pélynimurin kdynnistdminen

2. Sulje khAmmenella suulakkeen tai imuletkun aukko.

3. Paina painiketta aloittaaksesi suodattimen puhdistus vahintdan kolme kertaa ja kaksi sekuntia joka
kerta. Syntyva ilmavirta puhdistaa pélyt suodatinelementin lamelleista.

4. Jos imuteho on liian pieni, kun suodattimen puhdistus: vaihda suodatin.

@ Puhallustoiminto

Siivooja on puhallin toiminto, jotta puhdistaa saavuttamattomissa paikoissa tai ilma kuivaa pinta méarka
kohteita.

Ala anna ilmaa takaisin huoneita hallitsemattomalla tavalla. Kun kaytat puhallin toimintoa, kayta aina
puhtaaseen putkeen. Pély esiin-up voi olla vaarallista terveydelle. Ala kayta puhallinta suljetuissa
tiloissa.

@ sahkétyokalujen liittaminen
Kéayta laitteistopistorasiaa ainoastaan kayttéohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.

Ennen lisélaitteen kytkent&a pistorasiaan:
1. Kytke pélynimuri pois kaynnista.
2. Kytke lisélaite pois kdynnista.

HUOMAA! Noudata lisélaitepistorasiaan liitettyjen laitteiden kayttdohjeita ja niiden sisaltamia turvalli-
suusohjeita.

©® + @ Huolto, puhdistus ja korjaus

Tee vain kéyttéohjeessa kuvatut huoltoty6t. Veda verkkopistoke pistorasiasta aina ennen laitteen puh-
distamista ja huoltoa. Al& koskaan ruiskuta vetta pdlynimurin yldosaan: henkildvahinkojen ja oikosulun
vaara.

Muiden kuin alkuperaisten varaosien ja lisdvarusteiden kayttd voi vaarantaa laitteen turvallisuutta.
Kéayté ainoastaan Makita:n varaosia ja lisévarusteita.

Huolto- ja puhdistustéiden yhteydessa on toimittava niin, ettd huoltohenkilékunnan ja muiden henkil6i-
den turvallisuus ei voi vaarantua.

Huoltoalueella

— tulee olla suodatettu koneellinen iimanvaihto

— tulee kayttaé suojavaatetusta

— tulee puhdistus suorittaa niin perusteellisesti, etta vaarallisia aineita ei padase ymparistéon.
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Huolto- ja korjaustdiden yhteydessé on kaikki likaantuneet osat, joita ei ole voitu riittdvasti puhdistaa
— pakattava tiiviisiin sakkeihin
— toimitettava voimassaolevien jatehuoltomaéraysten mukaiseen jatteenkeruupisteeseen

Vahintaan kerran vuodessa on Makita-huoltopalvelun tai asianmukaisesti koulutetun henkilén suori-
tettava pélytekninen tarkastus, esim. suodattimen kunnon, laitteen ilmatiiviyden ja valvontalaitteiden
toimintakykyisyyden tarkastamista varten.

Havittdminen suodatinelementteja, suodatinpussit ja pélypussit

Havita suodatin elementit, suodatinpussit ja polypussit kansallisten maaraysten mukaisesti.

Kuljetus

Sulje sailién lukot ennen kuljetusta. Al4 kallista laitetta jos sailiossa on nestetta. Laitetta ei saa nostaa
nosturin koukulla.

Varastointi

Varastoi laite kuivassa ja jaatymiselté suojatussa paikassa.

Laitteen uudelleenkaytté

Eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2002/96/EY mukaan on

kaytetyt sé&hko- ja elektroniikkalaitteet kerattava erikseen ja hyddynnettavé ymparistdystavéllisel-

14 tavalla. Tarkempia tietoja saat paikkakuntasi jatehuoltoviranomaisilta tai lahimmalta jalleenmyy-
jalta.

Takuu

Mydnnédmme takuun yleisten myynti- ja toimitusehtojemme mukaisesti. Oikeus teknisen kehityksen
mukanaantuomiin muutoksiin pidatetaan.

Varaosat ja lisdvarusteet

Kuvaus Tilaus-nro
VC2012L VC2512L VC3011L
Suodatinelementti P-70219
Fleece-suodatinpussit P-72899
Polypussi P-70297

Réajaytyskuva ja osaluetteloihin ovat saatavilla kotisivulta. www.makita.com
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Koskee vain Euroopan maita
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Makita ilmoittaa, etta seuraava(t) kone(et)
Koneen tunnistetiedot: Pélynimuri mérka- ja kuivakéyttéon
Mallinro/tyyppi: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Tayttavat seuraavien eurooppalaisten direktiivien vaatimukset:
2006/42/EY
On valmistettu seuraavien standardien tai standardoitujen asiakirjojen mukaisesti:
EN 60335
Direktiivin 2006/42/EY mukaiset tekniset tiedot ovat saatavissa seuraavasta osoitteesta:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Tekniset tiedot

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) “?ég?d;?v)
Verkkojannite v 230 (EU, FZ(E;I(EA%T,GBQSOV) 230 (EU, FRBE,CH,GB230V)
240 (AU)
. 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Verkkotaajuus Hz 60 (US)
10 (CH,AU)
13 (GB230V)
Sulake A 15(U3)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
Tehonotto P, Watt 1000
1300 (CH) 400 (US)
- — 1400 (AU) 1300 (CH)
Lisélaitepistorasian liitdntaarvo Watt 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR,BE)
2300 (CH) 1400 (US)
T 2400 (AU) 2300 (CH)
Kokonaisliitantéarvo P, Watt 2900 (GB230V) 200 (AU)
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR,BE)
lImantilavuusvirta meh (//min) 216 (3600)
Alipaine hPa (mbar) 210 (210)
Mittauspinnan &anenpainetaso 1 m:n
etdisyydelld, ISO 3744, EN 60704-2-1 dBiA) 72x2
Aanenvoimakkuus dB(A) 64+2
Hand-arm vibrationer m/s? <25
T 7,5 (EUFR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
Verkkoliitantéjohto: Pituus m 10 (GB230VAU) 75 (USGBI10V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
I ) HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Verkkoliitantajohto: Ty
erkkoliitantajohto: Tyyppi AWG 163G (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Suojausluokka |
Suojalaji P24
Hairionvaimennus 55014-1
Pélyluokka L
Séilion tilavuus | 20 30 25
Leveys mm 395 395 395
Syvyys mm 390 390 375
Korkeus mm 505 635 530
Paino. tarvikkeet (netto, yleisin sovellus) kg 85 10,5 8
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() Indicaciones de seguridad importantes

A\

Antes de poner en marcha el aspirador, no deje de leer las instrucciones de manejo completamente, y
consérvelas al alcance de la mano.

Uso previsto y utilizacién reglamentaria

La explotacion de la maquina esta sujeta a las disposiciones nacionales vigentes. Aparte de las
instrucciones de servicio y las reglamentaciones obligatorias sobre prevencion de accidentes que
rigen en el pais del usuario, hay que observar también las reglas técnicas reconocidas para el trabajo
seguro y técnicamente correcto.

El aparato

— solamente debe ser utilizado por personas que hayan sido instruidas en su manejo y expresa-
mente encomendadas para esta tarea

— solamente debe ser utilizado en presencia de un supervisor

Este aparato no esta disefiado para que lo usen personas (nifios incluidos) con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, sin experiencia o con falta de conocimientos.

Debe controlarse que los nifios no jueguen con el aparato.

Las maquinas descritas en estas instrucciones son apropiadas
para la aspiracion de polvos secos y liquidos

— para el uso industrial, p. j. en hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas y oficinas

— para la separacion de polvos con un valor limites de exposicion superior a 1 mg/m? (clase de
polvos L) Se han de seguir al respecto las disposiciones nacionales vigentes.

No se pueden aspirar los siguientes materiales:

— materiales calientes (cigarros ardiendo, cenizas calientes, etc.)

— liquidos combustibles, explosivos y agresivos (p. e]. gasolina, disolventes, acidos, lejias, etc.)
— polvos combustibles y explosivos (p. €]j. polvo de magnesio etc.)

El aparato debe
— s6lo uso en interiores y no al aire libre
— estar protegidos contra la radiacion UV

® Antes de la puesta en funcionamiento

Cerciodrese de que la tension indicada en la placa de caracteristicas concuerda con la tension de red
local. Se recomienda conectar el aspirador por medio de un interruptor de corriente de defecto.

Compruebe regularmente posibles dafios en el cable de alimentacion, p. ej. agrietamiento o envejeci-
miento. Si el cable de alimentacion esta dafado, tiene que ser sustituido por el personal de servicio
de Makita o por un electricista antes de volver a utilizar la maquina, con objeto de evitar posibles
peligros. El cable de alimentacion solo se puede sustituir por uno del tipo establecido en las instruccio-
nes de servicio.

Utilice como cable de extension solo tipos de cable establecidos por el fabricante o en una ejecucion
de alta calidad.

En caso de utilizacién de un cable de prolongacion, se ha de tener en cuenta el tamafio transversal
minimo del cable:

Largo del cable Corte transversal
<16 A <25A
hasta 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
de 20 hasta 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Utilice el aparato sélo si esta en la condicion indemne. No aspire nunca con un elemento de filtro
dahado.

Al desempolvar, tiene que existir un coeficiente de intercambio de aire suficiente si el aire de escape
de la maquina vuelve al local que se limpia (se han de seguir al respecto las disposiciones nacionales
vigentes).

El personal de manejo tiene que haber sido instruido antes del trabajo sobre
— el manejo de la maquina

— los peligros que se derivan del material a aspirar

— la eliminacién de residuos del material aspirado

® Manejo
0 Posicion del interruptor Funcionamiento
| Encendido
@]
- 0 Apagado
— | Auto-On/Off

@ Aspirar liquidos

Antes de aspirar liquidos, saque siempre la bolsa de filtro. Compruebe el funcionamiento del flotador.
En caso de produccion de espuma o de escape de liquido, interrumpa inmediatamente el trabajo y
vacie el depdsito de suciedad.

© Limpieza del elemento filtrante

Cuando la potencia de aspiracion decae:

1. Encender el aspirador

2. Cierre la apertura de la boquilla o de la manguera de aspiracién con la palma de la mano.

3. Presione el boton de accionamiento para la limpieza del filtro tres veces durante dos segundos
cada uno. La corriente de aire que se genera limpia el polvo depositado en las ldaminas del ele-
mento de filtro.

4. Sila potencia de aspiracion es demasiado baja después de la limpieza del filtro: reemplace el
filtro.

@ Funcién de sopladora

La aspiradora tiene una funcién de soplador para limpiar zonas inaccesibles o para secar la superficie
de los objetos mojados.

No dirija el aire en habitaciones de una manera incontrolada. Al utilizar la funcion de soplador, siempre
utilice una manguera limpia.Polvo revuelto en marcha puede ser peligrosa para la salud. No utilice la
funcién de soplador en habitaciones cerradas.

@ Conexion de un aparato eléctrico

La caja de enchufe en la maquina solamente se ha de utilizar para los fines fijados en las instruccio-
nes de manejo.

Antes de enchufar un aparato en la caja de enchufe de la maquina:
1. Apague el espirador
2. Apague el aparato a conectar

JATENCION! Debe tenerse en cuenta las instrucciones de manejo y las indicaciones de seguridad
contenidas en las mismas para los aparatos conectados a la caja de enchufe de la maquina.
©® + @ Mantenimiento, limpieza y reparacién

Lleve a cabo solamente aquellos trabajos de mantenimiento que se especifican en las instruccio-
nes de servicio. Quite siempre el enchufe de alimentacion antes de realizar trabajos de limpieza y
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mantenimiento en el espirador. No rocie nunca con agua la pieza superior del aspirador: peligro para
personas, peligro de cortocircuito.

El uso de piezas de recambio y accesorios no originales puede mermar la seguridad del equipo.
Utilice unicamente piezas de recambio y accesorios de Makita.

En el mantenimiento y limpieza se ha de tratar la maquina de tal manera que no se convierta en fuen-
te de peligro para el personal de mantenimiento y para otras personas.

En el area de mantenimiento

— utilice una aireacién forzada con filtro del aire

— lleve puesta ropa protectora

— el &rea de mantenimiento se ha de limpiar de tal modo que no accedan substancias peligrosas al
entorno

Todas las piezas que no se pueden limpiar satisfactoriamente en los trabajos de mantenimiento y
reparacion se tienen que eliminar como residuos

— empaguetados en bolsas estancas

— enconsonancia con las ordenanzas vigentes sobre recogida de residuos

Al menos una vez al afio tiene que realizarse una prueba técnica de polvos por el servicio técnico de
Makita o por una persona instruida, p. ej. verificando dafos del filtro, estanqueidad al aire de la maqui-
na y funcionamiento de los dispositivos de control.

Disposicion de los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de eliminacién

Deseche los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de eliminacién conforme a las normas nacio-
nales.

Transporte

Antes del transporte, cierre todos los bloqueos del depésito de suciedad. No ladee el aparato si se
encuentra liquido en el depésito de suciedad. No eleve el aparato con un gancho de grua.
Almacenamiento

Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.

Entrega del aparato para su reciclaje

Conforme a la directriz europea 2002/96/EG sobre aparatos viejos eléctricos y electrénicos, se

tienen que recoger los aparatos eléctricos usados y entregar a un reciclaje segun las normas

medioambientales. Si tiene alguna duda, dirijase a las autoridades comunales o consulte al
comerciante mas préximo.

Garantia

En relacién con garantias y saneamientos rigen nuestras condiciones generales de negocio. Nos
reservamos a introducir modificaciones técnicas a tenor del progreso técnico.

Piezas de recambio y accesorios

Descripcion No. de pedido
VC2012L VC2512L VC3011L
Elemento filtrante P-70219
Bolsas de filtro de vellén P-72899
Bolsas de eliminacién de residuos P-70297

Vista esquematizada y listas de piezas estan disponibles en nuestra pagina web. www.makita.com
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Solo para paises europeos
Declaracién CE de conformidad

Makita declara que las siguientes maquinas:
Designacion de la maquina: Aspirador para el empleo en mojado y seco
N¢ de modelo/Tipo: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Cumplen con las siguientes Directivas europeas:
2006/42/CE
Se han fabricado de acuerdo con los siguientes estandares o documentos estandarizados:
EN 60335
El archivo técnico de acuerdo con 2006/42/CE esta disponible en:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Datos técnicos

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 11%3?&;’\’)
Tension nominal \ 230 (EV, F;igl(EA(L)JI)-I,GBESOV) 230 (EU, FRBE,CH,GB230V)
240 (AU)
. 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Frecuencia de la red Hz 60 (US)
10 (CH,AU)
. 13 (GB230V)
Fusibles de red A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
Consumo de potencial P, Watt 1000
1300 (CH) 400(US)
Consumo nominal para caja de enchufe Watt 1400 (AU) 1300 (CH)
del aparato 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EU,FR,BE) 2600 (EU, FR,BE)
2300 (CH) 1400 (US)
. 2400 (AU) 2300 (CH)
Consumo de potencia P, Watt 2900 (GB230V) 2400 (AU)
3600 (EU,FR,BE) 3600 (EU, FR,BE)
Flujo volumétrico méx. meh (I/min) 216 (3600)
Depresin hPa (mbar) 210(210)
Nivel de intensidad acustica de superficie
de medicién en 1 m de distancia, ISO 3744, | dB(A) 72+2
EN 60704-2-1
Nivel de ruido durante el trabajo dB(A) 64+2
Vibracion transmitida al sistema mano-brazo | m/s? <5
Cable de alimentacién: Larao m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
-1 10 (GB230V,AU) 7,5 (US,GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
. — HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Cable de alimentacion: Tipo AWG 16/3G (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Categoria de proteccion |
Tipo de proteccion P24
Grado de perturbacién por interferencias 55014-1
Clase de polvos L
Volumen de depdsito | 20 30 25
Ancho mm 395 39 395
Profundidad mm 390 390 375
Altura mm 505 635 530
Pesq incluido accesorios (net, lo més kg 85 105 8
comun)
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() Indicagbes de seguranga importantes

A\

Antes de poér o aparelho em servico, leia impreterivelmente as instru¢cdes de operacéo e guarde-as a
mao.

Finalidade e utilizacao para os fins previstos

A operacao da maquina esta condicionada as respectivas disposicoes nacionais. Além do manual de
instrucdes e das normas vinculativas de prevengao de acidentes, vélidas no pais onde a maquina é
utilizada, devem ser observadas também as normas técnicas usuais para garantir um trabalhoseguro
e eficiente.

O aparelho

— s0 pode ser utilizado por pessoas que foram instruidas no seu manejo e expressamente encarre-
gues da respectiva operacao

— s06 pode ser operado sob vigilancia

Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos.

As criancas devem estar sob vigilancia para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Os aparelhos descritos nestas instrucdes de operacéo sdo adequados para

— aaspiragdo de pos secos e liquidos

— o uso industrial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e empresas
de aluguer

— aeliminacé@o de p6 com um valor limite de exposicao superior a 1 mg/m? (classe de pds L) Obser-
var as respectivas prescricdes nacionais em vigor.

Os seguintes materiais ndo deverdo ser aspirados:

— materiais quentes (cigarros incandescentes, cinza quente, etc.)

— liquidos combustiveis, explosivos, agressivos (por exemplo: gasolina, solventes, &cidos, lixivias,
etc.)

— pobs combustiveis, explosivos (por exemplo, pés de magnésio etc.)

O aparelho deve
— ser usados dentro de casa e ndo ao ar livre
— ser protegidos contra a radiagao UV

® Antes da colocagéo em servigco

Certificar-se de que a tensao indicada na placa de caracteristicas corresponde a tensao da rede local.
E aconselhavel o aspirador ser ligado a um disjuntor de corrente de defeito.

Verificar frequentemente o cabo de conexao a rede para detectar eventuais danos ou sinais de des-
gaste. Se o cabo de conexao a rede estiver danificado, tem que ser substituido pelo servigo de assis-
téncia técnica da Makita ou por um técnico de electricidade antes de se continuar a utilizar o aparelho,
para evitar perigos. O cabo de conexao a rede s6 pode ser substituido por um do tipo estabelecido
nas instrucoes de operacao.

S6 utilizar como extensao o modelo indicado pelo fabricante ou um de qualidade superior.

Utilizando um cabo de extensao, ter em consideragéo a secgao minima do cabo:

Comprimento Seccéao
do cabo <16 A <25 A
até 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?
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S6 use o0 aparelho se estd em condigdes ndo danificada.Nunca aspirar com um elemento filtrante danifi-
cado.

Ao utilizar aparelhos para eliminagéo de pd, é necessario haver uma taxa de ventilagao suficiente no
local quando o ar é evacuado do aparelho (observar as respectivas prescricdes nacionais em vigor).

O pessoal operador do aparelho tem que ser informado antes do trabalho sobre
— o manejo do aparelho

—  0s perigos provenientes do material a aspirar

— aeliminagédo segura do material aspirado

® Comando
I Posicao do interruptor Funcionamento
o | Lig'ar
- 0 Desligar
— - Auto-On/Off

@ Aspirar liquidos

Antes de se aspirar liquidos, o saco filtrante tem que ser removido. Controlar o funcionamento do
flutuador. Se comegar a surgir espuma ou a sair liquido, parar imediatamente o trabalho e esvaziar o
recipiente para sujidade.

® Limpar o elemento filtrante

Se a poténcia de aspira¢ao diminuir:

1. Ligar o aspirador

2. Tapar a abertura do bocal ou da mangueira de aspiracdo com a palma da mao.

3. Premir pelo menos trés vezes por 2 segundos cada o botéo de activagéo da limpeza do filtro.
Gracas a corrente de ar que assim se cria, as lamelas do elemento filtrante sao limpas de p6 que
se tenha depositado.

4. Se apoténcia de aspiracdo é muito baixa apds a limpeza do filtro: substituir o filtro.

@ Funca de soprador

A limpeza tem uma fungéo de soprador para limpar locais inacessiveis ou para secar a superficie de
objectos molhados.

Nao dirigir o ar para as salas de forma descontrolada. Ao usar a funcdo de soprador, sempre use uma
mangueira limpo. Poeira agitada pode ser perigosa para a saude. Nao utilize a fungdo de soprador em
quartos fechados.

@ Conectar o aparelho eléctrico

Usar a tomada de corrente do aparelho s6 para os fins definidos nas instru¢cdes de operacéo.

Antes da ligagdo de um aparelho a tomada de corrente do aparelho:
1. Desligar o aspirador
2. Desligar o aparelho a ser conectado.

ATENCAO! Respeitar as instrugdes de operagao e as indicagdes de seguranga nelas mencionadas
dos aparelhos ligados a tomada de corrente do aparelho.
@ + @ Manutencio, limpeza e reparacio

Realizar apenas trabalhos de manutencao descritos nas instrucdes de operagéo. Antes da limpeza e
manutenc¢ado do aparelho, tirar sempre a ficha da tomada de rede. Nunca salpicar a parte superior do
aspirador com agua: perigo para pessoas, perigo de curto-circuito.

A utilizacdo de pecgas sobressalentes e acessoérios nao originais pode afectar a seguranca do apare-
Iho. Utilizar s6 pecas sobressalentes e acessérios da Makita.

62



Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Para a manutencao e limpeza, o aparelho tem que ser tratado de maneira a que nao represente qual-
quer perigo para o pessoal de manutencao e para outras pessoas.

Na area de manutencéo

— utilizar evacuacéo de ar filtrada obrigatdria

— usar vestuario de protecgdo

— limpar a area de manutencéo de maneira a que substancias perigosas nao passem para o am-
biente

Ao efectuar trabalhos de manutencéo e de reparacao, todas as pec¢as sujas que nao tenham ficado
devidamente limpas tém que ser

— embaladas em sacos impermeaveis

— eliminadas conforme as respectivas prescricdes em vigor

Pelo menos uma vez por ano, o servico de assisténcia técnica da Makita ou uma pessoa formada
para o efeito tem que efectuar um controlo a nivel técnico em relagéo ao pd, por exemplo, para detec-
tar eventuais danos do filtro, verificar a impermeabilidade ao ar do aparelho e o funcionamento dos
dispositivos de controlo.

Remocao de elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de eliminacao

Descarte o elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de eliminagéao, em conformidade com as regulamen-
tagdes nacionais.
Transporte

Antes de transportar, fechar todos os travamentos do recipiente para sujidade. Nao inclinar o aparelho
quando houver liquido no recipiente para sujidade. Nao levantar o aparelho com ganchos de guindas-
te.

Armazenamento

Armazenar o aparelho seco e de modo a estar protegido contra congelacao.

Enviar o aparelho para reciclagem

Segundo a directiva europeia 2002/96/CE sobre aparelhos eléctricos e electrénicos usados,
estes tém que ser recolhidos em separado e enviados para reciclagem ecolégica. Em caso de
duvidas, contactar a administracdo camararia ou o revendedor mais préximo.

Garantia

No que respeita a garantia aplicam-se as nossas condi¢cdes gerais de venda. Reservamo-nos o direito
a alteracdes resultantes de inovagoes técnicas.

Pecas sobressalentes e acessorios

Designacao Enc. n%.

VC2012L VC2512L VC3011L
Elemento filtrante P-70219
Sacos filtrantes em feltro P-72899
Saco de eliminagao P-70297

Vista explodida e listas de pecas estao disponiveis em nossa homepage. www.makita.com
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Apenas para paises europeus
Declaracao de conformidade CE

A Makita declara que as maquinas:
Designacéo da maquina: Aspirador para utilizagao a seco / himido
N¢/Tipo de modelo: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Estao em conformidade com as directivas europeias seguintes:
2006/42/CE
Séo fabricadas de acordo com as normas e documentos padronizados seguintes:
EN 60335
O ficheiro técnico em conformidade com a norma 2006/42/CE esta disponivel a partir de:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) “?ég?d;?v)
Tensao de rede \ 230 (EV, FQFZ(E;I(E;\(L:JT’GBQSOV) 230 (EU, FR BE.CH,GB230V)
240 (AU)
. 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Frequéncia de rede Hz 60 (US)
10 (CH,AU)
. 13 (GB230V)
Fusivel de rede A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
Poténcia de conexdo P, Watt 1000
1300 (CH) 400 (US)
Poténcia de conexdo da tomada de Wat 1400 (AU) 1300 (CH)
corrente do aparelho 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR,BE)
2300 (CH) 1400 (US)
o < 2400 (AU) 2300 (CH)
Poténcia de conex&o P, Watt 2900 (GB230V) 200 (AU)
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR,BE)
Débito de ar meh (//min) 216 (3600)
Subpressao hPa (mbar) 210 (210)
Nivel de presséo sonora das superficies
de medicdo a intervalos de 1 m, ISO dB(A) 2+2
3744, EN 60704-2-1
Ruido de trabalho dB(A) 64+2
Vibragdo méo-braco m/s? <25
Cabo de conexdo 4 rede: Comorimento | m 7,5 (EUFR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
-Lomp 10 (GB230V,AU) 75 (USGB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
- HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
T
Cabo de conexdo a rede: Tipo AWG 16/3G (US)
HO7BQ-F3G1,5 (GB110V)
Classe de protecgéo |
Tipo de proteccao P24
Grau de desparasitagem 55014-1
Classe de pds L
Volume do recipiente | 20 30 25
Largura mm 395 395 395
Profundidade mm 390 390 375
Altura mm 505 635 530
Pesp incl. acessorios (aplicagéo, liquido kg 85 105 8
mais comum)
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) InpavTikég UTTOBEIEEIC AT @AAEIOG

A\

Mpiv va BéoeTe o€ Acitoupyia Tn GuoKeur, SIOBACTE OTTWOBATIOTE TIG 0BNYiEG AEITOUPYIOG KOl QUAGETE
TIG O€ XWPO, OTOV OTT0I0 Ba £XETE EUKOAN TTPOCRACT) YIa HEAAOVTIKR Xprion.

XpnAon yia Tnv otroia TrpoopigeTal Kai opBR xprRon

H xprion TG PNXavAg UTTOKEITAl OTOUG I0XUOVTEG £BVIKOUG Kavoviopous. MapdAAnAa pe Tig odnyieg
AeIToupyiag kai Toug I0XUOVTEG KOl BETPEUTIKOUG KAVOVIOPOUG OTN XWPa XPAONG yIa TRV TTPOANYn
aTuxnMaTwy, TTPETTEN va TNPOUVTAI KAl Ol AvayVWPIGHEVOI KavoveG ao@alolg epyaaiag.

H ouokeun

—  EMTPETIETAI VO XPNOIYOTTOIEITAI HOVO aTTd GTOMA, TA OTTOI0 £XOUV EKTTAIOEUTEI OXETIKA PE TO XEIPI-
o6 al €X0UV PNTH EVTOAR VIO TO XEIPIGUO

—  va AeiToupyei uévo uTré etTiBAeywn

H ouokeun autr dev TTpoopideTal yia xpon atrd aTopa (CUPTTEPIAAUBAVOREVWY TWV TTAIDIWV) ME HEIW-
HéVN QUOIKA, IoONTAPIA ) VONTIKN IKAVOTNTA 1 PE EAAEIYN EPTTEIPIOG F YVWOEWV.

Ta TTaudId TTPETTEN va ETTITNPOUVTAI WOTE VA dlac@aAifeTal OTI dev TTAI(OUV JE T CUCKEUN.

O1 CUOKEUEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTIG TTAPOUOEG 0dnYieg AeiToupyiag eival KATAAANAEG

— Yo TNV avappdenon atro Enpd, ox1 EUPAEKTWY OKOVWY Kal UYpwV

—  YIO ETTAYYEAMATIKR XPAoON, TT.X. O€ Eevodoxeia, OxOAEia, VOOOKOUEIQ, EpyOOTATIA, KATAOTANATA,
ypageia kal payadid

—  YIO TO JIOXWPIOPO OKOVNG ME OPIAKA TIUR €KBEONG HEYOAUTEPNG TWV YIa TO dIAXWPIOHO OKOVNG PE
oplakn TIPn €kBeong peyaAlTtepng Twv 1 mg/m? (1égn okdévng L) (Tégn okoévng L) Zro onueio autd
A&BeTe UTTOWN 0OG TOUG £BVIKOUG IOKUOVTEG GTNV TTEPITITWON 0OG KAVOVIGUOUG.

ATTayopeUETal N avappoOPnon TWV TTAPAKATW UAIKWV:

—  KQUT& avTIKEIMEVA (avaupéva TOolyapa, KAUTPEG, K.T.A.)

—  eUQAEKTQ, EKPNKTIKA, ETTIOETIKG UYPA (TT.X. BEVCivn, IGAUTIKE, 0&éa, aAKAAIQ, K.T.A.)
—  €UQAEKTEG, EKPNKTIKEG OKOVEG (TT.X. OKOVN Jayvnaoiou, K.T.A.)

H ouokeun mpétTel va
—  va XpnolpoTroinBolv HOvo O€ ETWTEPIKOUG XWPOUG KAl VO PNV O€ eEWTEPIKOUG XWPOUG
— VO TIPOCTATEVUETAI ATTO TNV UTTEPILDN OKTIVOBOAIQ

® Npiv atré ™ B£on ot AerToupyia

BeBaiwaoTe 6T n TAON TTOU AVAPEPETE GTNV TTIVOKIDA TUTTOU CUPQWVET JE TNV TAGN TOU TOTTIKOU NAEKTPI-
KOU JIKTUOU. Zag TTPOTEIVOUPE VA GUVOETETE TN CUOKEUR HECW DIOKOTITN AC@PAAEING.

EAéyETe TOKTIKA TOUG NAEKTPIKOUG aywyoug yia @Bopd OTTWG EPPAVIOT PWYHWY f yipavon uAikoU. Av
Ol NAEKTPIKOI aywyoi ival Bapuévol, TTPETTEI va YivEl avTIKATAoTaoT| Toug atrd 1o o€pPIig Tng Makita
atrd €10IKO, TTPIV TNV TTEPAITEPW XPAON TOUG, GTTOKAEIOVTAG HE TOV TPOTTO AUTO TUXOV KIVOUVOUG. Xpnaol-
HOTTOIEITE HOVO TO €i00G TOU KOAWDIOU TPoPodoaiag TTou kaBopifovTal aTo EyXEIPIDIO AEITOUPYIaG.

Qg aywyd eTMIPAKUVONG XPNOIKOTIOIEITE HOVO ECOTTAIONS TTOU QVAPEPEI O KATAOKEUAOTAG ) GAAOV
€COTTAIOPO UWNAAG TTOIOTNTAG.

€ TTEPITITWON XPHOoNG aywyou ETTINAKUVONG AGBETE UTTOWN OAG TIG EAAXIOTEG TIMEG DIOTOUNG aywyou:

Mnkog Aiatopn
KaAwdiou <16 A <25A
‘Ewg 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?

20 éwg 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Maovo va xpnoIUOTIOIEITE TN CUCKEUR, av gival € ABIKTN KaTdoTacn. Mnv XpnoILOTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPI-
Kr) OKOUTTA OV TO PIATPO €ival KATEOTPAUMEVO.

Katd 10 {eokdvIopa TTPETTEl va UTTAPXE! ETTAPKNAG BaBUSS avavéwang aépa aTo XWPO, EQOCOV O
HOAUGPEVOG aépag aTTd TN CUOKEUR ETTIOTPEPEI OTO XWPO (OTO onueio autd AARETE UTTOWN Oag TOUg
€0VIKOUG I0XUOVTEG OTNV TTEPITITWON 0OG KAVOVIOUOUG).

To TTPOCWTTIKS XEIPIGPOU TNG CUCKEUNG TTPETTEI VO TIANPOQOPEITAI TIPIV OTTO ThV €pyaaia Ta €ENG:
—  XEIPIOPO CUOKEUNG

—  KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV KOTA TNV avappopnaon OpIoHEVWY UNIKWV

— 0opBn ammopdkpuvan avappo@nUEVWY UAIKWV

® Xaipiopog
I O¢on d1akOTTN AgiToupyia
o | Evepyotroinon
- 0 QATTEVEPYOTTOINON
"/ r Auto-On/Off

® Avappégnon vypiv

Mpiv atmé TNV avappd@nan Uypwyv TTPETTEI VO ATTOCUVOPHOAOYNOET eVTEAWG 0 OAKOG GiATpoU. EAEYETE
6T 0 TTAWTAPAG AEITOUpYEl CWOTA. Z€ TTEPITITWAON TTOU OXNMATIOTE aQPOG 1) TTou £§€ABEI uypd, oTapa-
TAOTE AUECa TNV Epyacia Kal adeidoTe To doXEI0 aKABAPTIWY.

® FiKaBapioudg oToixeiou QiATpou

2¢ TEPITITWON TTOU TTECEI N ATTOd00N avappoPenong:

1. Evepyotoinon avappoentrpa.

2. Me 10 XépI KAEIOTE TA AKPOPUOIA ) TNV OTTH CWARvVa avappdenang.

3. ToatAoTe T0 PIATPO OKAVNG TTOU AEITOUPYOUV £E0YKWHA TOUAAXIOTOV TPEIG POPEG YIa 2 DEUTEPD-
AetrTa. To pelpa aépa TTou dnuioupyeital atreAeuBepwivel TIG AapéAeg aTOoIXEIOU QIATPOU aTTd TN
OUOCOWPEUPEVN OKOVN.

4. Edav n ammoppo@nTikr 10XUG €ival TTOAU XapnAr, HETd ToV KABapIoPO GIATPOU: QVTIKOTAOTHAOTE TO
@iATpo.

@ Azitoupyia Tou avepioTHPA

O kaBapIaTAG ExEl pIa AEITOUPYIQ TOU AVEUIOTAPA yia va KaBapioeTe TIG SUOTTPOCITEG TTEPIOXEG N VO
OTEYVWOEI N ETTIPAVEIA TOU BPEYPEVA AVTIKEIPEVA.

Aev kaTeuBUVOUV TOV aépa oTa OWHATIA aveEAeykTa. OTaV XPNOIUOTIOIEITE TN AEITOUPYIO TOU QVEUIOTH-
pa, xpnolyoTroleite TTavTa éva kaBapd ocwArva. AvadeUeTal-up oKOvn YTTOPE va gival TTikivouva yia
TNV uyeia. Mnv XpnoIYOTIOIEITE TN AEITOUPYia TOU QVENIOTH PO O€ KAEIOTOUG XWPOUG.

@ Z0OvSeon NAEKTPIKAG CUOKEURS

XPNOIYOTTOINOTE TNV TTPICa TNG CUOKEUNG POVO YIa TOUG OKOTTOUG TTOU TTEPIYPA®OVTal OTIG 0dnYieg
AeiToupyiag.

Mpiv amé TNV guvdeon KATTOIOG GUOKEUAG OTNV TTPIda TNG GUOKEUAG:

1. ATTevepPyOTTOINATE TOV AVAPPOPNTAP

2. ATTevepyOTIOINOTE TNV OUCKEUN TTOU TTPOKEITAI VO OUVOEDEi

MPOZOXH! Ze repimTwon ouvdeong GAAWY CUOKEUWY GTNV TIPIda TOU avappo@nTipa, AGBETE UTTOWN
oag TIG 0dnyieg A&IToupyiag Twv CUCKEUWY QUTWVY OTTWG Kal TIG UTTOdEIEEIG aoPAAEIGG TOUG.
©®© + @ Zuvtapnon, KaBaPICHOS KAl ETTICKEUR

AlggdyeTe pOVo TIG EpyaACieg GUVTAPNONG TTOU TTEPIYPAQOVTal OTIG 0dnyieg Acitoupyiag. Mpiv atmd Tov
KaBapIoPO Kal TNV CUVTAPNOTN TNG CUOKEUNG TTPETTEN VA aTTopakpUveTal TO Buopal Mnv BpéxeTe TTOTE TO
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TavVW PEPOG AVAPPOPNTHPA PE VEPO: KIVOUVOG VIO TNV AKEPAIOTNTA ATOPWY, KiVOUVOG BPaXUKUKAWHO-
TOG

H xprion pn yvnoiwyv avTaAAaKTIKWV Kal EE0PTNUATWY EVOEXETAI VO ETTNPEATEI APVNTIKA TNV ACQAAEIT
TNG OUOKEUNG. XpNOIPOTIOIEITE HOVO YVATIa avTOAAAKTIKG Kal e§apTripaTa Tng eTaipiag Makita.

H petaxeipion TNG CUOKEUAG KaTd T CUVTAPNON KAl TOV KABapIoPo TTPETTEN va ival TETOIA, WOTE VO JNV

€MQUAGOTEl KIVOUVOUG OTO TIPOCWTTIKO GUVTAPNONG Kal o€ GAAa dTopa.

270 XWPO CUVTAPNONG

—  XpnoiygotroinoTe Tov §0TTAIoNS avaykaoTikoU e§agpigpol TTou oag TTapadideTal

—  (QOPATE TIPOCTATEUTIKI) OTOAN

—  KaBapioTe TO XWPO GUVTAPNONG ME TETOIO TPOTTO WWOTE VA PNV UTTAPXOUV ETTIKIVOUVA UAIKG GTO
TTEPIBAAOV

Katd 116 epyaaieg ouvtripnong kai emdiopOwaong TPETTEI OAa Ta Aepwpéva PPN, Ta OTToia dEV PTTOPE-

oav va KaBapiaTolv IKavoTToInTIKG

—  va ouokeuddovTal o€ OTEYavoUg 0GKOUG

—  va amooUpovTal CUP@WVa PE TIG IoXU0UOES BIaTALEIG TTEPT aTTdoUPONG

Mia @opd 10 Xpdvo TOUAdYXIOTOV, TIPETTEI VO DIECAYETAI TEXVIKN ETTIBEWPNON OKOVNG €iTE aTTd TO GEPPRIG

NG Makita, ite ammé egeIdIkeupévo TEXVIKO, TTOU Ba apopd TT.X. aTn @Bopd @iATpou, diappor| aépa TG

OUOKEUAG KAl AEITOUPYiIa TWV EAEYKTIKWYV BIOTAGEWV.

H atropdkpuvon Twv oToixEia @iATpou, odkol QiATPO Kol OGKOI ATTOPPINHATWY

ATToppiyTe TO OTOIKEIR PIATPOU, OAKOI PIATPO KOl GAKOI ATTOPPI, CUPPWVA JE TOUG EBVIKOUG KaVOVIOHOUG.

MeTagpopd

Mpiv a1mé TN YETAPOPAE KAEIOTE OAEG TIG HaVOAAWOEIG TOUu doyeiou akabapaiwy. Mnv avatpETTeTe Tn
OUOKEURA OTav UTTAPXEl Uypo Péaa oTo doxeio akaBapalwy. Mn GNKWVETE TN CUCKEUN UE YAVT{OUG
yepavou.

ATtroBnkeuon

ATTOBNKEUETE TN OCUCKEUN O€ ENPO XWPO KAl TTPOCTATEUNEVN AT TTAYETOUG.

EmravakUkAwon UAIKWV OCUOKEUNRG

ZUpewva e TNV Eupwtraikry Odnyia 2002/96/EK 1repi TTAAIWV NAEKTPIKWY KO NAEKTPOVIKWV

OUOKEUWYV, Ol HETOXEIPIOPEVEG NAEKTPIKEG OUCKEUEG TTPETTEI va GUAAEYOVTAI EEXWPIOTA KAl Val

atrooUpovTal yIa OIKOAOYIKF ETTAVAKUKAWGN. AV €XETE ATTOPIEG, TTAPOAKAAOUNE aTTEUBUVOEITE OTN
d10iknNoN TNG KOIVOTNTAG 0AG 1) OTNV TTANCIECTEPN QVTITIPOOWTTEIA.

Eyyunon

MNa TNV TTapoxr eyyunong iIoXUouv ol YeVIKOi 6pol TTwARoewv. Alatnpouué 1o dikaiwpa aAAaywyv oTa
TIAQOIO TEXVIKWV EEEAIGEWV.

Ageooudp kal avTOAAAKTIKA

XopoKTNpIoPog Ap. Tapayyeliag
VC2012L VC2512L VC3011L
>ToIxEio PiATpou P-70219
MdaAAIvol adkol @iATpou P-72899
2AKOG OTTOPPIMPATWY P-70297

E&eppdyn Tig amméyelg kai Ta pépn Toug KataAdyoug eival S1aBéaiya aTnv I0TOGEAIdA pag:
www.makita.com
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MNa TIg eupwTTaikéG XWPES HOVO
AfnAwon moTétnTag EK

H Makita dnAwvel 6T To TTAPAKATW PNYXavnua(Ta):
Ovopagoia gnxavAapaTog: Avappo@ntipag yia uypd Kai Enpd UAIKG
Ap. Movtéhou/TuTog: VC2012L / VC2512L / VC3011L
ZUpPHOPQWVOVTAl PE TIG akdAouBeg Eupwraikég Odnyieg:
2006/42/EK
KartaokeuddovTtal cUPQWVa PE TO TIAPAKATW TTPOTUTIO 1 TUTTOTTOINUEVA £yYPaQa:
EN 60335
To TeXVIKO apxeio oUppwva pe TNV 2006/42/EK eival diaBéoipo atrd:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Texvikd dedopéva

Vc2012L \ VC3011L VC2512L
] ' 110 (GB110V) 11%5%;}\/)
Tdon diktiou \ 230 (EU, F;(?I(EA%I;I,GBZZSOV) 230 (EU, FRBE.CH,GB230V)
240 (AU)
Luyvornta dikTdou Hz %0 (EU,FE,[;B(IB,;);—I \GBAU)
10 (CHAU)
Aagdhion dikrdou A 13 1((53?52?\/)
16 (EU,FR BE,GB110V)
Karavahwon evépyeiog P Watt 1000
1300 (CH) 400 (US)
Tiur oUvdeong yia Tpida ouokeun Watt 1933(()8&;%\/) Egg Egﬂ;
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR BE)
2300 (CH) 1400 (US)
Karavahwan evépyeiag Py Watt zggg?géggl))v) gigg Egm
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR,BE)
Mapoxn aépal pedpatog m?h (//min) 216 (3600)
Ymomiean hPa (mbar) 210(210)
Emgaveie pérpnong a1aBung nynTikig
ieong o€ amdoTaon 1 m, ISO 3744, EN | dB(A) 72+2
60704-2-1
©6puBog katd T Aemoupyia dB(A) 64+2
Dovroeig oTo Xép! m/s? <25
Ayawyoc 1pogoBooiag pEdaToc: MiKog m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
10 (GB230V,AU) 7,5 (US,GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
Aywydg Tpogodoaiag pedparog: Tumog H05W'F3Gkow<g:% ggiﬁ;mm S(AU)
HO07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Ta¢n mpooTooiag |
Eidog mpoaTaaiog P24
BaBudg mepiopiopol mapaaitwy 55014-1
Tagn okévng L
Oykor Soyeiwv | 20 30 25
MAdrog mm 395 39 39
BaBog mm 390 390 375
"Yyog mm 505 635 530
E;sqggs (;;; ;Tutgsé\)Kéusvu (kaBapd, Mo kg 85 105 8

70




Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

O Onemli giivenlik bilgileri

yAN AR

Suplrgeyi ¢alistirmadan énce isletme kilavuzunu mutlaka okuyunuz ve ¢abuk erisebileceginiz bir
yerde muhafaza ediniz.

Kullanim amaci ve amacina uygun kullanim

Cihazin isletiimesi gecerli olan ulusal hiikiimlere tabidir. Isletme kilavuzunun ve kullanildidi tlkede ka-
zalarin 6nlenilmesine iligkin gegerli olan baglayici dizenlemelerin yani sira glivenli ve usuliine uygun
calisma hususundaki kabul edilmis uzman teknik kurallara da dikkat edilmesi gerekmektedir.

Cihaz

— sadece kullanimi kendilerini gésterilmis olan ve kesin olarak kumandasi ile gérevlendirilmis kigiler
tarafindan

— sadece gozetim altinda galistirilabilir ve

Bu cihazin, diisik fiziksel, algisal ya da zihinsel yeteneklere sahip, veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmasi amaglanmamistir.

Aragla oynamamalarini saglamak igin cocuklar denetim altinda tutulmaldirlar.

Bu isletme kilavuzunda tarif edilen cihazlar

— toz ve sivi igin uygundur

— orn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, dikkanlar, burolar ve kiralik isletmeler gibi ticari yerlerde

— yayilma sinir degeri 1 mg/m? (izerinde olan tozlarin (toz sinifi L) emilmesi igin kullaniimaya elveris-
lidir. Lutfen bu hususta gegerli olan ulusal htikiimlere dikkat ediniz.

=

Asagdidaki malzemelerin emdirilmesi uygun degildir:

— sicak malzemeler (yanan izmaritler, sicak kil vs.)

— yanabilir, patlayabilir, asindirici sivilar (6rn. benzin, solventler, asitler, lavgalar vs.)
— yanabilir, patlayabilir tozlar (6rn. magnezyum tozu vs.)

Cihaz
— sadece i¢ mekan kullanimi igin
— UVginlarina karsi korunmalidir

@ Isletmeye almadan énce

Voltaj plakasinda gosterilen emin olun yerel sebeke gli¢ kaynaginin gerilim karsilik gelir. Cihazin bir
yanhs akima kars! koruma salteri izerinden elektrige baglanmasi tavsiye edilir.

Sebeke baglanti kablosunu diizenli araliklarda, 6rn. ¢atlak olusumu veya eskime gibi hasarlar
yonunden kontrol ediniz. Sebeke baglanti kablosu hasarliysa, tehlikeleri dnlemek icin cihazin tekrar
kullanilmasindan 6nce Makita servisi tarafindan veya bir elektrik uzmani tarafindan yenilenmesi gerek-
mektedir. Kullanma kilavuzunda belirtilen gii¢ kablosu sadece turini kullanin.

Uzatma kablosu olarak sadece Uretici tarafindan belirtiimis veya daha kaliteli modelleri kullaniniz.

Bir uzatma kablosunun kullaniimasi halinde, kablonun asgari kesitine dikkat ediimelidir:

Kablo uzunlu- Kesit
gum <16 A <25A
20’ye kadar 1,5 mm? 2,5 mm?
20 - 50 arasi 2,5 mm? 4,0 mm?

Hasarsiz durumda ise sadece cihazi kullanin. Kesinlikle hasarli filtre elemani ile emme islemi yapma-
yiniz.
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Toz gidericilerinde, cihazdan ¢ikan hava tekrar mekanin igine verildiginde, mekan iginde yeterli bir
havalandirma oraninin olmasi gerekmektedir (litfen bu hususta gecerli olan ulusal hiikiimlere dikkat
ediniz).

Cihazi kullanacak personel ¢calismadan 6nce asagdidaki hususlarda bilgilendiriimelidir:
— cihazin nasil kullanildigi

— emilen malzemeden kaynaklanan tehlikeler

— emilen malzemenin emniyetli bir sekilde yok edilmesi

® Kullaniimasi

Salter konumu Fonksiyon
| | Acik
LS‘ 0 Kapali
|/ | Auto-On/Off

© Sivi maddelerin emilerek temizlenmesi

Sivi toplanmakta, 6nce, her zaman filtre poseti ¢cikarin. samandira diizgtin galistigini kontrol edin.
Samandira diizgin gahstigini kontrol edin. Képlk olusumunda ve sivi ¢iktiginda galismaya derhal ara
veriniz ve pislik kabini bosaltiniz.

® Filtre elemaninin temizlenmesi

Emme glicl azaldiginda:

1. Supurgenin galistiriimasi

2. Elinizle enjektdér veya emme hortumu agzini kapatiniz.

3. 2saniye icin toz filtresi kullanma dii menin en az (i¢ kez basin. Bdylece olusan hava akimindan dolayi
filtre elemaninin lamelleri (izerine birikmis olan tozlar temizlenmektedir.

4. Emis gucli filtre temizlendikten sonra gok diisuk ise: filtreyi degistirin.

@ Fan modu

Vakum Islak 6geleri ylzeylerin kurutulmasi igin erisilemez alanlar disari Gflemek veya bir korik islevi
vardir.

Higbir kontrolstiz odalarda havayi yénlendirmek. Fan modu kullandiginizda, her zaman temiz bir tip
kullanin. Karistiriimis-up toz saghgi igin tehlikeli olabilir. Kapal odalarda Ufleyici kullanmayin.

@ Elektronik cihazlarin baglanmasi

Cihazdaki priz sadece isletme kilavuzunda belirlenmis olan amag igin kullaniimalidir.

Bir cihazin fisi bu cihaz prizine takilmadan 6nce:
1. Suplrge kapatiimalidir
2. Baglanacak olan cihaz kapatiimalidir

DIKKAT! Cihaz prizine badlanmis cihazlarda, ilgili isletme kilavuzlari ve igindeki glivenlik bilgilerine
dikkat edilmelidir.
©® + @ Bakim, temizlik ve onarim

Sadece isletme kilavuzunda tarif edilen bakim ¢alismalari uygulanmalidir. Stpurgeyi temizleme ve
bakima tabi tutma isleminden 6nce, genel olarak sebeke fisi gekilip prizden ¢ikariimalidir. Emicinin Ust
parcasina kesinlikle su puskurtilmemelidir: Insanlar igin tehlike, kisa devre tehlikesi.

Orijinal olmayan yedek ve aksesuar pargalarinin kullaniimasi cihazin glivenligini etkileyebilir. Sadece
Makita yedek ve aksesuar pargalari kullaniniz.

Bakim ve temizlik igin cihaz, bakim personeli ve bagka kisiler icin tehlikeler olusturmayacak sekilde
isleme tabi tutulmalidir.
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Bakim alaninda

— filtreli cebri havalandirmalar kullaniimalidir

— koruyucu giysi giyilmelidir

— bakim alanini, gevreye tehlikeli maddeler ulasmayacak sekilde temizleyiniz.

Bakim ve tamir islerinde, memnun edici sekilde temizlenemeyen butln parcalarin
— sizma yapmayan posetler igine ambalajlanmasi
— yok edilmeleriyle ilgili gegerli hiikiimlere uygun olarak imha edilmeleri gerekmektedir

Yilda en az bir kez Makita servisi veya egitim gérmis bir eleman tarafindan toz teknigi agisindan bir
denetimin yapilmasi gerekmektedir, érn. filtrenin hasarli olup olmadigi, cihazin hava sizdirmazhgi ve
kontrol tertibatlarinin islevi yoninden.

Filtre elemanlari, filtre torbalari ve ¢op torbalari

Filtre elemanlari, filtre torbalar ve guvallar atik, ulusal diizenlemelere uygun olarak atin.

Tasinmasi

Tagimadan 6nce pislik kabinin bitiin kapaklarini kapatiniz. Pislik kabi iginde sivi bulundugunda, cihazi
ters gevirmeyiniz veya yaninin Uzerine yatirmayiniz. Cihazi ving halkasiyla yukari kaldirmayiniz.
Muhafaza edilmesi

Cihazi kuru ve dondan korunmus bir yerde muhafaza ediniz.

Cihazin tekrar degerlendirmeye tabi tutulmasi

Elektrikli ve Elektrikli Kullaniimis Cihazlara iliskin 2002/96/EC sayili Avrupa Direktifine gore
Ekullamlm@ elektrikli cihazlarin ayri olarak biriktiriimesi ve gevreye uygun bir tekrar degerlendirme

islemine tabi tutulmalari gerekmektedir. Sorularinizda lutfen belediye idarenize veya en yakin
saticiniza sorunuz.

Garanti

Garanti ve garanti servisi igin bizim genel ticaret kosullarimiz gecerlidir. Teknik yeniliklere bagl degdisik-
lik yapma hakkimiz saklidir.

Yedek pargalar ve aksesuarlar

Tanim Siparis no.
VC2012L VC2512L VC3011L
Filtre elemani P-70219
Fleece filtre torbalari P-72899
imha torbasi P-70297

Patladi goris ve parga listeleri ana sayfamizda mevcuttur: www.makita.com
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Yalnizca Avrupa ulkeleri icin
AT Uygunluk Beyani

Makita agagidaki Makine(ler) ile ilgili su hususlari beyan eder:
Makinenin Adi: Islak ve kuru kullanim igin stiptirge
Model Numarasi/Tipi: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Su Avrupa Yoénergelerine uygundur:
2006/42/EC
Su Standartlara veya standartlastiriimis belgelere uygun olarak Uretilmistir:
EN 60335
2006/42/EC’ye uygun Teknik dosyaya su adresten ulasilabilir:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Teknik ozellikler

Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

VC2012L \ VC3011L VC2512L s
110 (GB110V) 11?2((3(8&()]\/)
Gerilim v 230 (EU, FZFZSI(EA%:LGBZSOV) 230 (EU, FRBE.CH,GB230V)
240 (AV)
50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Sebeke frekansi Hz §0(US)
10 (CH,AU)
. 13 (GB230V)
Sebeke sigortasi A 15(US)
16 (EU,FRBE,GB110V)
Aldigi giig P, Watt 1000 B
1300 (CH) 400 (US)
Cihaz prizi igin baglant! degeri Watt 1 933?2@3}&) 1388 Eﬁm
2600 (EU,FR.BE) 2600 (EU, FR BE)
2300 (CH) 1400 (US)
. - 2400 (AU 2300 (CH
Toplam baglanti degeri Pg Watt 2900 (GéZSgJV) 2400 EAU; [
3600 (EU,FRBE) 3600 (EU, FR BE)
Hava debisi méh (I/min) 216 (3600)
Vakum hPa (mbar) 210(210)
1SO 3744, EN 60704-1 standardina gére
1 m mesafede dlgme ylizeyi ses basing dB(A) 722
seviyesi e
Calisma sesi dB(A) 6412
El-kol titregimi m/s? <25 l
) . ; 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR BE,CH,GB230V,AU)
Sebeke baglanti kablosu: Uzunlugu m 10 (GB230VAU) 75 (USGBI0V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR BA,GB230V)
; o HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU) |
Sebeke baglanti kablosu: Tipi AWG 163G (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Koruma sinifi |
Koruma tliri P24
Parazit giderme derecesi 55014-1
Toz sinifi L [
Kap hacmi | 20 30 25
Genislik mm 395 39 39 l
Derinlik mm 390 390 375
Yiikseklik mm 505 635 530 e
Agirlik aksesuarlart ile (net, en yaygin kg 85 105 8
uygulama) B
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@ Pomembni varnostni napotki

yAN AR

Pred obratovanjem sesalca nujno preberite navodilo za uporabo in ga shranite na lahko dostopnem
mestu.

Namen uporabe in uporaba v skladu z dologili

Uporaba stroja se ureja z veljavnimi nacionalnimi dologili in predpisi. Poleg navodila za uporabo in
veljavnih dolo€b za preprecevanje nesrec, ki so obvezujoCe v dezeli, v kateri se stroj uporablja, je
potrebno upostevati tudi priznana strokovno tehni¢na pravila za varno in strokovno delo.

Aparat

— je treba uporabljati samo osebe, ki so bili seznanjeni z njeno pravilno uporabo in izrecno naroena
z nalogo, ki ga upravlja

— mora biti samo pod nadzorom

Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vkljuéno z otroki) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi in tistimi s pomanjkanjem izkuSenj in znanja.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bodo igrali z napravo.

Sesalci ki so opisani v tem navodilu za uporabo so primerni

— za absorpcijo prah in tekoCine

— za gospodarsko uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolniSnicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
trgovinah

— loCevanje prahu z izpostavljenostjo meja je vecéja od 1 mg/m? (prah razred L). Tukaj upostevajte
pri vas veljavne drzavne predpise.

Sesati ne smete sledecih materialov:

— vroc¢i materiali (tleCe cigarete, vroci pepel itd.)

— gorljive, eksplozivne, agresivne tekocine (npr. bencin, topila, kisline, lugi, itd.)
— gorljive, eksplozivne vrste prahu (npr. magnezijev prah, itd.)

Aparat mora

— uporabljajo samo v zaprtih prostorih in ne na prostem
— treba za&¢ititi pred ultravijolicnim sevanjem

® Pred zagonom

Prepri¢ajte se, da se na tipski nalepki zapisana napetost ujema s krajevno omrezno napetostjo. Pripo-
roc¢a se, da se sesalec prikljuci preko zas¢itnega stikala za zasc¢ito pred okvarnim tokom.

Redno preverjajte poskodbe kabla za omrezni prikljuéek kot npr. nastajanje razpok ali pojave staranja.
Ce je kabel za omrezni prikljuéek poskodovan, ga mora pred nadaljnjo uporabo sesalca zamenjati
servisna sluzba podjetja Makita ali strokovnjak za elektriko, da se preprecijo nevarnosti. Uporabljajte
samo tip kabla moci, dolo€¢eno v navodilih za uporabo.

Kod kabel za podaljSanje smete uporabiti samo kabel, ki odgovarja specifikacijam proizvajalca ali kvalitetnej-
$i.

Pri uporabi podalj$ka je potrebno paziti na najmanjsi presek napeljave:

Dolzina kabla Presek
<16 A <25A
do 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Napravo uporabljajte samo, ¢e je v brezhibnem stanju. Nikoli ne sesajte s poskodovanim filtrskim
elementom.
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Ce se izrabljeni oz. odhodni zrak sesalca vrada nazaj v prostor (tukaj upostevajte pri vas veljavne
drzavne predpise), mora biti v prostoru pri odstranjevanju prahu na razpolago zadostna mera zraka za
zamenjavo.

Osebe, ki delajo s sesalcem, je pred zacetkom dela potrebno informirati
— o ravnanju in uporabi sesalca nevarnostih,

— ki nastajajo pri sesanju materiala

— 0 varnem odstranjevanju posesanega materiala

® Upravljanje
Polozaj stikala Funkcija
0
| Vklop
@]
e 0 Izklop
— | Auto-On/Off

® Sesanje tekogin

Pred sesanjem tekocin se mora filtrska vrec¢ka a odpadke nacelno odstraniti, preveriti se mora Pred
tekocine pobral, vedno odstranite filter vrecko. Preverite, ali plovec deluje pravilno. Ce se pojavi pena
ali ¢e izteka tekocCina takoj koncajte z delom ter izpraznite posodo za umazanijo.

® Oc¢iséenje filtrskega elementa

Ko mo¢ sesanja popusca:

1. Vklop sesalca.

2. Zdlanjo zaprite odprtino Sob ali sesalne cevi.

3. Pritisnite prah filter deluje gumb vsaj trikrat za 2 sekundi. Lamele filtrskega elementa se z zraénim
tokom, ki pri tem nastaja, oCistijo nanesenega prahu.

4. Ce mot sesanja je prenizka po ¢igéenju filtra: zamenjava filtra.

@ Funkcija puhalo

Cistilec ima funkcijo puhala za &i$&enje nedostopne ali obrisite povr§ino mokri predmeta.

Previdno neposredno zrak v prostorih. Ko funkcijo puhalo, vedno uporabite ¢isto cev. MeSa up prah
lahko nevarna za zdravje. Fan nacin ne uporabljajte v zaprtih prostorih.

@ Prikljuéitev elektriéne naprave
Vti€nica na napravi se sme uporabljati samo za namene, ki so dolo¢eni v navodilu za uporabo.

Pred vtikanjem neke naprave v vti¢nico:
1. Odklopite sesalec
2. Odklopite napravo, ki jo Zelite prikljugiti

POZOR! Pri napravah, ki so priklju¢ene na vti¢nici, je potrebno upostevati njihovo navodilo za uporabo
in varnostne napotke, ki so v navodilu za uporabo.

© + @ Vzdrzevanje, ¢iséenje in popravilo

Izvajajte samo tista vzdrzevalna dela, ki so opisana v navodilu za uporabo. Pred ¢iS¢enjem in vzdrze-
vanjem je naceloma potrebno izvleci elektri¢ni vti€. Zgornjega dela sesalca nikoli ne poSkropite z vodo:
nevarnost za osebe, nevarnost kratkega stika.

Uporaba neoriginalnih nadomestnih delov in pribora lahko okrni varnost naprave. Uporabljajte samo
nadomestne dele in pribor, ki jih proizvaja Makita.

Med vzdrzevanjem in Ci§€enjem je potrebno s sesalcem ravnati tako, da ni v nevarnosti niti vzdrzeval-
no osebje niti niso ogroZene ostale osebe.

Na kraju vzdrzevanja
— uporabljajte napravo za filtrirano prisilno odvajanje zraka
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— nosite zas¢itno obleko

— Cistite sam kraj vzdrzevanja tako, da v okolico ne zaidejo nikakrSne nevarne snovi

Med vzdrzevalna dela ter popravila vse okuZene dele, ki jih ni bilo mogoce zadovoljivo ogistiti, morajo
biti:

— pakirane v dobro zaprtih vre¢ah

— odstranijo na nacin, ki je v skladu z veljavnimi predpisi za takSno odstranitev odpadkov

Najmanj enkrat letno mora servisna sluzba podjetja Makita ali pa strokovnjak tega podrocja opraviti
tehni¢no kontrolo v zvezi s prahom, kot npr. preverjanje poskodbe filtra, propustnost zraka pri sesalcu
ter delovanje kontrolnih naprav in opreme.

Odstranjevanije filtrskih elementoy, filter vrecke in vrecke za smeti

Zauvrzite filtrskih elementov, filter vrecke in Vrece, v skladu z nacionalnimi predpisi.

Transport

Pred transportom dobro zaprite vse zapahe, ki se nahajajo na posodi za umazanijo. Naprave ne nagi-
bajte ali prekucnite, v kolikor se v posodi za umazanijo nahaja tekocina. Naprave ne dvigajte s kavljem
Zerjava.

Skladiséenje

Stroj odlozite na suhem mestu, zas¢itenem pred zmrzovanjem.

Napravo dajte v predelavo

Skladno z evropskimi smernicami 2002/96/EG o elektri¢nih in elektronskih starih napravah, je
Epotrebno izrabljene elektricne naprave zbirati lo¢eno in jih dati v predelavo, ki je okolju prija-

zna. V primeru vprasanj se prosimo obrnite na Vaso ob¢insko upravo ali na Vasega najblizjega
prodajalca.

Garancija

Za garancijo in jamstvo veljajo nasi splo$ni pogoji poslovanja. V smislu uvajanja tehni¢nih novosti si
pridrzujemo pravico do sprememb.

Nadomestni deli in pribor

Oznaka Naroc¢niska st.
VC2012L VC2512L VC3011L
Filtrski element P-70219
Fleece filtrske vrece P-72899
Vre¢ke za odpadke P-70297

Eksplodiral stali§¢a in deli Seznami so na voljo na nasi spletni strani: www.makita.com
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Za evropske drzave le
Izjava ES o skladnosti

Makita izjavi, da nasledniji stroj(e):

Dolocitev stroja: Sesalec za mokro in suho uporabo

St. modela /Tip: VC2012L / VC2512L / VC3011L

Skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

So izdelane v skladu z naslednjim standardom ali standardiziranih dokumentov:
EN 60335

Tehni¢na dokumentacija v skladu z Direktivo o strojih 2006/42/ES je na voljo pri:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Tehniéni podatki

D Vec2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 11%5%;}\/)
OmreZna napetost vV 230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU) 230 (EU, FR BE,CH,GB230V)
240 (AU)
Frekvenca omreZja Hz 50 (BUFR BE.CH.GBAU)
60 (US)
10 (CH,AU)
N 13 (GB230V)
OmreZna varovalka A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
——— | Sprejemmoci P Watt 1000
1300 (CH) 400(US)
Prikljuéna vrednost za vtiénico naprave Watt 1933(()8&;%\/) Egg Egﬂ;
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR BE)
2300 (CH) 1400 (US)
. " 2400 (AU) 2300 (CH)
— | SprejemmodiP Wett 2900 (GB230V) 2400 (AU)
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR,BE)
——— | Zracni volumski tok m?h (//min) 216 (3600)
Podtlak hPa (mbar) 210(210)
Merilna povrsinska jakost zvoka na 1 m
(Yo | razdalj, ISO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 7242
Hrup pri delu dB(A) 64+2
Vibracije dlan-roka m/s? <25
Omresni prikliuéek: Dolsina m 7,5 (EU,FR.BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR BE,CH,GB230V,AU)
prikiucek: 10 (GB230VAU) 755 (US,GB110V)
R HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR BA,GB230V)
. HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Omrezni prikljucek: Tip AWG 16/3G (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Zasitni razred |
Nagin zadcite P24
| Stopnja radijskih motenj 55014-1
Klasifikacija prahu - razred L
——— | Volumen posode | 20 30 25
Sirina mm 395 395 395
— | Globina mm 390 390 375
Visina mm 505 635 530
Teze vklj. dodatna oprema (neto, najpogo- kg 85 105 8
stej$a uporaba)
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O Vazne sigurnosne upute

yAN AR

Prije koristenja uredaja obavezno procitajte upute, te ih odlozZite nadohvat ruke.

Namjena i namjenska uporaba

Rukovanije strojem podlijeze vaze¢im nacionalnim zakonskim propisima. Osim uputa za rukovanje i
valjanih obvezuju¢ih odredaba o sprje¢avanju nezgoda na poslu u zemlji u kojoj se koristi stroj, potreb-
no je uvazavati i priznata pravila tehni¢ke struke o sigurnom i struénom radu i rukovanju strojem.

Uredaj

—  smiju samo koristiti osobe koje su poduc¢ene u njegovom rukovanju i koje imaju izri¢it nalog za
rukovanje njime

— se smije koristiti samo pod nadzorom

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljuCujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Uredajl opisni u ovi uputama su prikladni
za apsorpcija prasine i tekucine

— za komercijalnu uporabu npr. u hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama, uredima i
lokalima

— za odvajanje svake vrste prasine s ekspozicijskim grani¢nim vrijednostima ve¢im od 1 mg/m?,
(klasa prasine L) Obratite pozornost na vaze¢e medunarodne propise.

Ne smiju se usisavati sliedeé¢i materijali:

— vru¢i materijali (zapaljene cigarete, vru¢ pepeo, itd.)

— zapaljive, eksplozivne, agresivne tekuéine (npr. benzin, otopine, kiseline, luZine, itd.)
— zapaljive, eksplozivne prasine (npr. magnezijski prah)

Uredaj se mora
— se koristiti samo u zatvorenom prostoru, a ne na otvorenom
—  biti zasti¢eni od UV zracenja

@ Prije ukljuéivanja
Uvjerite se, da se napon naveden na tipskoj plocici podudara s lokalnim mreznim naponom. Preporu-
Cuje se prikljuc¢ivanje usisavaca preko zastitne strujne sklopke.

Redovito provjeravajte ispravnost mreznog prikljuénog voda na ostecenja npr. pukotine ili znakovi sta-
renja materijala. Ako je mrezni prikljuéni vod o$tec¢en, potrebno ga je, prije daljnje uporabe uredaja, a
radi izbjegavanja opasnosti, zamijeniti od strane Makita servisa ili elektri¢ara. Koristite samo tip kabel
za napajanje navedenih u uputama.

Kao produzni kabel smije se koristiti samo kabel koji odgovara specifikacijama proizvodaca ili kvalitet-
niji.

Kod uporabe produznog voda pazite na minimalne presjeke voda:

Duzina kabela Presjek
<16 A <25A
do20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Aparat koristite samo ako je u neosteéenom stanju. Nikada ne usisavati s oStecenim filtra.
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Prilikom odsisavanja prasine, u prostoriji mora biti dostatna cirkulacija zraka kada se odvodni zrak
uredaja vraca u prostoriju (obratite pozornost na vazec¢e medunarodne propise).

Osoblje za rukovanje uredajem, mora se obavijestiti prije rada o:
— rukovanjem uredaja

— opasnostima koje proizlaze iz materijala koji se usisava

— sigurnom uklanjanju usisanog materijala

O Koristenje

I Polozaj prekidaca Funkcija
| Uklju¢eno
O —
- 0 Isklju¢eno
— | Auto-On/Off

@ Usisavanje tekuéina

Prije usisavanja tekucina potrebno je nacelno maknuti vrecicu filtra za otpad. Provjerite da plovak radi
ispravno. U slucaju nastanka pjene ili curenja teku¢ine odmah prekinuti posao i isprazniti spremnik za
necistoce.

® Ciscenje filtra

Ako dode do slabljenja usisavanja:

1. Ukljucivanje usisavaca

2. Dlanom zatvorite otvor sapnice ili usisne cijevi

3. Pritisnite gumb za pokretanje filtar za prasinu najmanje tri puta za 2 sekunde. Na taj se nacin

nastaje strujanje zraka koje €isti lamele filtar elementa od nasloZene prasine
4. Ako usisna snaga je preniska nakon ¢iSc¢enja filtera: zamijeniti filter.

@ Puhala funkcija

Cista¢ ima funkciju puhala za &i§¢enje nepristupaénih podrugja ili da se osusi na mokru povrsinu
objekata.

Ne usmijeravajte zrak u sobama nekontrolirano. Kada koristite rad ventilatora, uvijek koristite Cistu
cijev. MijeSa-up prasine mogu biti opasni za zdravlje. Nemojte koristiti funkcija u zatvorenom prostoru.
@ Prikljuéenje elektrouredaja

Uti€nicu na uredaju koristiti samo za svrhu koja je odredena u uputama za rukovanje.

Prije uklju¢ivanja nekog uredaja u uti¢nici uredaja:
1. Iskljuciti usisavac
2. Iskljugiti uredaj koji se prikljucuje

OPREZ! Za uredaje koji su priklju¢eni na uti¢nicu potrebno je postivati njihove upute za rukovanje i u
njima sadrzane sigurnosne napomene.
©® + @ Odrzavanje, ¢iéenje i popravak

Obavljati samo one radove odrZavanja koji su opisani u uputama za rukovanije. Prije ¢iS¢enja i
odrzavanja uredaja nacelno izvudi utika¢ iz uti€nice. Gornji dio usisavaca nikada ne prskati vodom:
opasnost za ljude, opasnost od kratkog spoja.

Upotreba neoriginalnih rezervnih dijelova i pribora moze smanijiti sigurnost stroja. Koristite samo rezer-
vne dijelove i pribor koje proizvodi Makita.

Kod odrzavanja i ¢iS¢enja s uredajem je potrebno tako postupati da ne nastane nikakva opasnost za
osoblje odrzavanja i druge osobe.

Na podrucju odrzavanja
—  koristiti filtrirano prinudno odzracivanje
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— nositi zastitnu odje¢u

— distit podrucje odrzavanja tako da okoli$ ne dospiju nikakve opasne tvari

Kod radova odrzavanja i popravka, sve oneciS¢ene dijelove koje se nije moglo ocistiti na zadovoljava-
juci nacin

— zapakirati u nepropusne vrecice

—  zbrinuti u skladu s vazeé¢im propisima o zbrinjavanju

Provjeru ispravnosti glede prasine npr. osteéenje filtra zraka, zra¢na hermeti¢nost uredaja i funkcija
kontrolnih uredaja, provodi najmanje jednom godi$nje Makita servis ili neka stru¢na osoba.
Uklanjanje filtar elemenata, filtar vrecice i vrecice za otpad

Bacite filtar elemenata, filtar vrecice i vrecice za otpad, u skladu s nacionalnim propisima.

Transport

Prije transporta zatvorite sve zapore spremnika za prljavstinu. Nemojte naginjati uredaj ako u spremni-
ku ima tekucine. Nemojte podizati uredaju pomocu kuke dizalice.

Skladistenje

Stroj odlozite na suhom mjestu zastiéenom od smrzavanja.

Odvozenje uredaja na reciklazu

Prema Europskoj smjernici 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredajima, istro$eni
elektriéni uredaji moraju se odvojeno sakupljati i odvesti na reciklazu u skladu s ekolo$kim nor-
mama. Ako imate pitanja, molimo obratite se VVaSoj op¢inskoj upravi ili najblizem trgovcu.
Garancija
Za garanciju i jamstvo vrijede naSe opc¢e poslovne odredbe. Zadrzavamo pravo na promjene tijekom
tehnickih inovacija.

Rezervni dijelovi i pribor

Oznaka Broj za narudzbu
VC2012L VC2512L VC3011L
Filtar element P-70219
Filtar vrecice od flisa P-72899
Vrecica za otpad P-70297

Eksplodirala poglede i dijelovi popisi dostupni su na nasoj stranici: www.makita.com
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Samo za drzave EZ
Izjava EZ-a o sukladnosti

Makita izjavljam, da naslednje stroje:

Ime orodja: Usisavac za vlaznu i suhu uporabu

Model No/vrsta: VC2012L / VC2512L / VC3011L

v skladu z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/EZ

Izdelani so v skladu s standardi ali standardnimi dokumenti, ki so navedeni spodaj:
EN 60335

Tehni¢ni dokument v skladu z evropsko direktivo 2006/42/EZ je na voljo na:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 11?2((03%;(;\/)
Napon v 230 (EV, FRBE,CH,GB230V)
240 (AU) 230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AV)
. . 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
MreZna frekvencija Hz §0(US)
10 (CHAU)
— 13 (GB230V)
Osiguranje A 15(US)
16 (EU,FRBE,GB110V)
Primanje snage P .. Watt 1000
1300 (CH) 400 (US)
Prikljuéna vrijednost za uticnicu uredaja Watt 1 933?2@3}&) 1388 Eﬁm
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR BE)
2300 (CH) 1400 (US)
- 2400 (AU) 2300 (CH)
Primanje snage Py Wt 2900 (GB230V) 2400 (AU)
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR BE)
Volumen strujanja zraka meh (//min) 216/(3600)
Podtlak hPa (mbar) 210(210)
Razina buénog tlaka mjerne povrsine na 1
m udaljenosti, ISO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 1242
Radna buka dB(A) 6412
Vibracije prenose na $ake i ruke sustava m/s? <25
Mresni vod: Duzina m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR BE,CH,GB230V,AU)
) 10 (GB230V,AU) 7,5(US,GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR BA,GB230V)
R HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
MreZni vod: Tip AWG 16/3G (US)
HO7BQ-F3G1,5 (GB110V)
Klasa zadtite |
Vrsta zadtite P24
Stupanj otklanjanja radio smetnji 55014-1
Klasa prasine L
Volumen spremnika | 20 30 25
Sirina mm 395 395 395
Dubina mm 390 390 375
Visina mm 505 635 530
TeZina uklj. pribor (neto, najées¢i zahtjev) | kg 85 105 8
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O Délezité bezpeénostné upozornenia

A

Predtym, nez tento spotrebi¢ spustite do prevadzky si nutne precitajte tento prevadzkovy navod a od-
lozte ho tak, aby ste ho mali vzdy poruke.

Uéel pouzitia a uéelu zodpovedajlice pouzitie

Prevadzkovanie spotrebica podlieha platnym narodnym predpisom. Okrem prevadzkového navodu
a v zemi nasadenia platnych a zavaznych predpisov predchadzania pracovnym Urazom sa musia
dodrzovat i odborno-technické pravidla bezpecnej a odbornej prace.

Spotrebic

— smu obsluhovat iba osoby, ktoré boli obozndmené s jeho obsluhou a jeho obsluha im bola vyslov-
ne prikazana

— prevadzkovat iba pod dohladom

Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizené fyzické, senzorické alebo
dusevné schopnosti, ani osoby bez patricnych skisenosti a znalosti.

Je potrebné dohliadat' na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto zariadenim nehraju.

V tomto prevadzkovom navode popisané spotrebice sa hodia:

— navysavanie prachu a tekutin

— pre zivnostenské nasadenie, napr. v hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovarfiach, obchodoch,
kancelariach a na vypoziciavanie.

— kodsavaniu akéhokolvek prachu s expozi¢nou hrani¢nou hodnotou vac¢Sou ako 1 mg/m? (trieda
prachu L) DodrZujte pri tomto platné narodné predpisy.

(5 rieg

Nasledujuce latky sa nesmu vysavat:

— horuce materidly (tlejuce cigarety, horuci popol, atd'.)

— horlavé, vybusné a agresivne tekutiny (napr. benzin, riedidla, kyseliny, lthy, atd.)
— horlavé, explozivne a prasné (napr. horcikovy prach, atd.)

Zariadenie musi
— byt pouzivany len v interiéri, a nie vonku
— byt chranené pred UV Zziarenim

® Pred spustenim spotrebiéa do prevadzky

Presvedcite sa o tom, ¢i na typovom §titku spotrebi¢a uvedené menovité napatie suhlasi s napatim
miestnej elektrickej siete. Doporuujeme napojit spotrebi¢ na elektricku siet’ cez chranic.

Kébel pripojky na elektricku siet pravidelne kontrolovat na poSkodenie, ako napr. tvorenie trhlin alebo
zostarnutie kablu. Ak je kabel pripojky na elektricku siet poSkodeny, musi sa tento pred dal$im pou-
Zitim spotrebia nechat vymenit Makita-servisom, alebo elektrikarom, aby sa predislo ohrozeniu. Use
only the type of power cord specified in the operating manual.

Ako prediZzovacie vedenie pouzivat iba vyrobcom udané, alebo hodnotnejsie prevedenie predizovacieho
vedenia.

Pri pouziti predizovacich vedeni dbajte na minimalne prierezy Zil vedenia:

Dizka kablu Prierez
<16 A <25A
do 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Pouzivajte pristroj iba v pripade, Ze je v nepoSkodenom stave. Nikdy nevysavajte s poskodenym
filtracnym elementom.
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Pri vysavani sa musi nachadzat dostato¢na cirkulacia vzduchu v miestnosti, ak sa vysavany vzduch
nevyvadza von (dodrzujte pri tomto platné narodné predpisy).

Personal obsluhy sa musi pre pracou so spotrebi¢om informovat’

— o manipulacii so spotrebi¢om

— 0 odsavanych materiadloch, ktoré mézu vyvolat nebezpecéenstvo
— 0 bezpecnom odstraneni vysatych materialov

® Obsluha
I Poloha prepinaca Funkcia
| Zapnutie
o -
- 0 Vypnutie
N/ | Auto-On/Off

® Vysavanie tekutin

Prije nego Sto se tekucina pokupiti, uvijek izvadite filtar vrecice. Provjerite da plovak radi ispravno.
Pri vytvarani peny, alebo pri vystipeni tekuti  ny z vysavaca okamzite preruste pracu a vyprazdnite
odpadovu nadobu.

® Pregistit’ filtraén viozku

Ak sa znizi vykonnost' vysavania:

1. Vysavac zapnut

2. Rukou uzavriet saciu dyzu alebo hadicu.

3. Stlate tlaidlo pre ovladanie prachovy filter najmenej trikrat po dobu 2 sekind. Lamely filtraéného
elementu budu oc€istené vzduchovym priudom od naneseného prachu.

4. Ked je prili$ nizky saci vykon po Eisteni filtra: vymena filtra.

@ Funkcie ventilatora

Cisti¢ ma funkciu duchadla na &istenie nepristupnych miest, alebo na suché povrch vihké predmety.

Nemierte vzduch do miestnosti v nekontrolovane. Prach zdvihol-up méze byt nebezpeéné pre zdravie.
Mie$a-up prach moze byt nebezpeéné pre zdravie. Nepouzivajte funkciu ventilatora v uzavretych
miestnostiach.

@ Pripojenie spotrebica
Zasuvka na zariadeni sa smie pouzivat iba pre Gc¢ely stanovené v prevadzkovom navode.

Pred pripojenim spotrebi¢a na zasuvku na pristroji:
1. Vypnite vysavac.
2. vypnite pripajany spotrebi¢

POZOR! Pri spotrebi¢och pripojenych na zasuvku na pristroji sa musia dodrziavat bezpe¢nostné
predpisy uvedené v ich prevadzkovych navodoch.

© + @ Udrzba, éistenie a opravné prace na spotrebiéi

Prevadzaijte iba tie udrzbarske prace, ktoré su popisané v tomto prevadzkovom navode. Pred Cistenim
a udrzbou spotrebia zasadne vytiahnite zastréku spotrebia zo zasuvky. Vrchny diel vysavaca nikdy
nepostriekajte vodou: nebezpecenstvo pre osoby, nebezpecenstvo kratkeho spojenia.

Pouzitie cudzich nahradnych dielov a prislusenstva moze obmedzit bezpec¢nost spotrebica. Pouzivat
iba nahradné diely a prislusenstvo od Makita.

Pri udrzbe a Cisteni sa musi so spotrebi¢om tak zaobchadzat, aby nevzniklo Ziadne nebezpecéenstvo
pre personal udrzby a iné osoby.

V oblasti udrzby

— pouzit filtrované nutené vetranie

— nosit ochranné oble¢enie

— oblast udrzby ogistit tak, aby sa do okolia nedostali Ziadne nebezpecné latky.
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Pri 4drzbarskych a opravnych pracach sa musia vSetky znecistené diely, ktoré nemohli byt dostato¢ne
ocistené:

— zabalit do nepriedusnych vriec

— odstranit podla platnych predpisov o odpade

Najmenej raz do roka sa prevadza Makita-servisom, alebo vySkolenou osobou prachovo-technicka
kontrola spotrebica, napr. kontrola poskodenia filtracného elementu, tesnenia spotrebica a funkcia
kontrolnych zariadeni.

Odstranenie filtracny element, filtracné vrecia a vrecia na smeti

Zrusit filtracny element, filtraéné vrecia a vrecia na smeti v stlade s vnutro$tatnymi pravnymi predpis-
mi.

Doprava

Pred prepravou uzavriet vSetky uzavery na zasobniku na smeti. Spotrebi¢ nenaklanat, ak sa v zasob-
niku na smeti nachadza tekutina. Spotrebi¢ nezdvihat pomocou haku Zeriavu.

Skladovanie

Spotrebi¢ skladovat v suchu, chraneny pred mrazom.

Opatovné vyuzitie spotrebica
Podla Eurépskej smernice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pristrojoch sa
musia pouZité elektrické spotrebice zbierat oddelene a musia sa opatovne vyuzi. Pri otdzkach sa
obratte prosim na Vas obecny urad, alebo na Vasu najblizSiu predajriu.

Zaruka

Pre zaruku a zaruéné podmienky platia naSe vSeobecné obchodné podmienky. Zmeny z dévodov

technickych inovacii st vyhradené.

Nahradné diely a prislusenstvo

Nazov Objednavacie cislo
VC2012L VC2512L VC3011L
Filtragny element P-70219
Fleece - filtratné vrecia P-72899
Vrecia na smeti P-70297

Rozlozeny nazory a zoznamy nahradnych dielov su k dispozicii na nasSej homepage: www.makita.com
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Len pre eurdpske krajiny
Vyhlasenie o zhode ES

Makita prehlasuje, Ze nasledujlce stroj (y):
Popis stroja: Vysavac suchych a tekutych latok
Model ¢/Typ: VC2012L / VC2512L / VC3011L
V sulade s nasledujucimi Eurépskymi smernicami:
2006/42/ES
Su vyrabané v sulade s nasledujucimi Standardnymi alebo normativnymi dokumentmi:
EN 60335
Subor technickej dokumentécie v stlade s 2006/42/ES je k dispozicii od:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Technické udaje

Vc2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 11%5?&;(;\/)
Napatie v 230 (EU, Fzgl(EA(l)JI;I,GBZ:SOV) 230 (€U, FR BE,CH,GB230V)
240 (AU)
o 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Frekvencia siete Hz 60 (US)
10 (CH,AU)
. 13 (GB230V)
Istenie siete A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
Prikon P Watt 1000
1300 (CH) 400 (US)
Menovity prikon pre zasuvku na pristroji | Watt 1933(()8&;%\/) Egg Egﬂ;
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR BE)
2300 (CH) 1400 (US)
. 2400 (AU) 2300 (CH)
Priko Ps Wett 2900 (GB230V) 2400 (AU)
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR,BE)
Objemovy prietok vzduchu méh (Imin) 216 (3600)
Podtlak hPa (mbar) 210(210)
MeRflachenschalldruckpegel in 1 m
Abstand, ISO 3744, EN 60704-2-1 o 1242
Prevadzkovy hluk dB(A) 6412
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <25
P 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR BE,CH,GB230V,AU)
Elektricka pripojka: Dizka m 10 (GB230VAU) 75 (US,GBTOV)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR BA,GB230V)
e HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Elektricka pripojka: Typ AWG 16/3G (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Ochranna trieda |
Druh ochrany P24
Stuper odrusenia 55014-1
Trieda prachu L
Objem zésobnika | 20 30 25
Sirka mm 395 395 395
Hibka mm 390 390 375
Vyska mm 505 635 530
Hrrl1v0.tnostl vr. pnslusenstvo (net, najbez- kg 85 105 8
nejSie aplikacie)
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O Dulezité bezpeénostni pokyny

yAN AR

Nez uvedete tento vysavac¢ do provozu, proctéte si bezpodminecéné tento provozni navod a ulozte si
jej tak, abyste jej méli kdykoli po ruce.

Ucel pouziti a stanoveny zplsob pouziti

Provoz stroje podléha platnym narodnim pfedpistim. Vedle provozniho navodu a zavaznych predpist
bezpecnosti prace platnych v zemi pouziti je nutno respektovat také uznavana odborné-technické
zasady bezpecné a odborné spravné prace.

Spotrebi¢

— smu obsluhovat iba osoby, ktoré boli oboznamené s jeho obsluhou a jeho obsluha im bola vyslov-
ne prikdzana

— prevadzkovat iba pod dohladom

Toto zafizeni neni uréeno pro pouZiti osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi, nebo osobami, které nemaji dostate¢né zkuSenosti a znalosti.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim nehraly.

Pristroje popsané v tomto navodu k obsluze jsou uréeny:
— kvysavani prachu a kapalin
— pro komeréni pouziti, napf. v hotelovych zafizenich, $kolach, nemocnicich, tovarnach, obchodech,
kancelafich a pronajimanych prostorach.
- k odlu€ovani prachovych substanci s expozi¢nimi limity vy§Simi nez 1 mg/m? (tfida filtrace prachu
) K tomuto Je nutno dodrzovat platna narodni ustanoveni.

Vysavat se nesméji tyto materialy:

— horké materialy (doutnajici cigarety, horky popel atd.)

— hoflavé, vybusné, agresivni kapaliny (napf. benzin, fedidla, kyseliny, louhy atd.)
— hoflavé, vybudné prachy (napf. hof¢ikovy prach atd.)

Zafizeni musi

— byt pouzivan pouze v interiéru, a ne venku

— byt chrénény pfed UV zarenim

® Pied uvedenim do provozu

Presvédcte se, zda napéti uvedené na typovém Stitku souhlasi s napétim v mistni siti. Doporucujeme
pristroj zapojovat pres automaticky ochranny spinac.

Pravidelné kontrolujte, zda sitova pfipojka neni poskozena, napf. nevykazuje trhlinky ¢i znamky
starnuti. Jestlize je sitova pfipojka poskozena, je nutno, aby byla pfed dalSim pouzitim pfistroje
provedena jeji vyména servisem firmy Makita nebo odbornym elektrikafem tak, aby bylo eliminovano
nebezpedi ohrozeni. Pouzivejte pouze typ napajeciho kabelu je uvedeno v navodu k obsluze.

Za ucelem prodlouzeni vedeni je dovoleno pouzit pouze takové vedeni, jehoz provedeni bude odpovi-
dat specifikaci vyrobce anebo kvalitnéjsi vedeni.

PFi pouziti prodluzovaciho kabelu dodrzujte hodnoty miniméiniho prafezu:

délka kabelu prirez
<16 A <25A
az20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20az50m 2,5 mm? 4,0 mm?

Pouzivejte pfistroj pouze v pfipadé, Ze je v neposkozeném stavu. Nikdy nevysavejte s poSkozenym
filtraénim ¢lankem.
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Jestlize se odpadni vzduch z pfistroje vraci zpét do mistnosti, je nutno, aby byla pfi vysavani prachu
v takové mistnosti zajisténa dostatec¢na vymeéna vzduchu (k tomuto je nutno dodrzovat platna narodni
ustanoveni).

Personal, ktery bude provadét obsluhu pfistroje, je nutno pfed zahajenim prace informovat o:
— manipulaci s pfistrojem

— 0 nebezpedich spojenych s vysavanym materialem

—  bezpetném zpusobu odstranéni a likvidace vysatého materialu

@ Obsluha
I Poloha spinace Funkce
| Zapnutie
(@) -
. 0 Vypnutie
\—J | Auto-On/Off

@ Vysavani kapalin

Pred kapaliny jsou sebrany, vzdy vyjméte filtratni sacek. Zkontrolujte, zda funguje spravné plavat. Za-
Ene-li se tvofit péna nebo z vysavace vychazet kapalina, ihned preruste praci a vyprazdnéte zasobnik
necistot.

® ogcisténi filtraéniho &lanku

Pokud dojde k poklesu saciho vykonu:

1. Zapnuti vysavace

2. Otvor hubice nebo saci hadice uzavrete dlani ruky.

3. Stisknéte prachovy filtr pisobici knoflik nejméné tfikrat po dobu 2 sekund. Takto generovanym

proudem vzduchu dojde k ocisténi lamel filtracniho ¢lanku od ulpéného prachu.
4. Saci vykon je pfili§ nizka po cisténi filtru: filtr vymeénit.
@ Dmychadlo funkce
Vakuum ma funkci ventilatoru sfouknout nepfistupnych oblastech nebo pro suseni povrcht z mokrych
predmét.
Nekontrolované Nemifte vzduchu do mistnosti. Pouzijete-li funkci ventilatoru, vzdy pouzivejte Cisté
hadice. Micha up prach muze byt nebezpecné pro zdravi. Funkci ventilator nepouzivejte v uzavienych
mistnostech.
@ Piipojeni elektrického spotiebice
Zasuvka na pfistroji se smi pouzivat pouze pro Ucely uvedené v tomto provoznim navodu.

Pred zapojenim dal$iho pfistroje do pfistrojové zasuvky:
1. Vypnout vysavac.
2. Vypnout pfipojovany pfistroj

POZOR! Je nutno dodrzovat provozni navody pfistroju zapojenych do pfistrojové zasuvky a zde
obsazené bezpecnostni pokyny.
© + @ Udrzba, ¢isténi a opravy

Provadéjte pouze takové udrzbarské prace, které jsou popsané v tomto provoznim navodu. Pred
zahajenim ¢isténi a udrzby pfistroje je zasadné nutno vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky. Nikdy
neostfikavejte horni dil vysavace vodou: nebezpedi Urazu, nebezpedi zkratu.

Pouzitim jinych nez originalnich nahradnich dilG a pfisluSenstvi mGze dojit ke snizeni bezpecnosti
pristroje. Pouzivejte pouze nahradni dily a pfisluSenstvi od firmy Makita.

PFi udrzbé a ¢isténi je s pristrojem nutno zachazet tak, aby personal provadeéjici udrzby ani dalsi
osoby nebyl vystaven Zadnému nebezpedi.
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V prostoru provadéni udrzby:

— pouzivejte nucené odvzdusnovani pres filtr

— noste ochranny odév

—  pri CiSténi prostoru provadéni udrzby postupujte tak, aby se do okoli nedostaly Zadné nebezpeéné
latky

PFi provadéni praci v ramci udrzby a €isténi je nutno vSechny znecisténé dily, které se nepodaifilo

uspokojivé odistit

—  zabalit do nepropustnych vakl

— zlikvidovat v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci

Minimalné jednou ro¢né je nutno provést zkousku tykajici se produkce prachu, bud servisem firmy
Makita nebo prislusné kvalifikovanou jinou osobou, ktera obsahuje napf. kontrolu poskozeni filtru,
vzduchotésnosti pfistroje a funkce kontrolnich mechanismu.

Likvidace filtraénich prvku, filtracni sacky a tasky pro likvidaci

Zlikviduijte filtracnich prvkd, filtraéni sacky a tasky pro likvidaci v souladu s narodnimi predpisy.

Peprava

PFed pfepravou je nutno uzavfit v8echny blokovaci a uzaviraci prvky zasobniku na necistoty. Pokud je
v zasobniku na necistoty obsazena kapalina, spotfebi¢ nenaklanéjte. Spotfebi¢ nezvedejte s pomoci
jefabového haku.

Skladovani

Pristroj skladujte v suchu a chrante pfed mrazem.

Odevzdani spotiebice k recyklaci

Podle ustanoveni smérnice 2002/96/EC o odpadech z elektrickych a elektronickych zafizeni se
pouzité elektrické spotfebi¢e musi sbirat oddélené a predat k ekologické recyklaci. S pfipadnymi
dotazy se, prosim, obratte na své obecni zastupitelstvi nebo na nejblizsiho prodejce.

Zaruka

Pro zaruku a ruceni plati nase v§eobecné obchodni podminky. Zmény v disledku technické inovace

vyhrazeny.

Nahradni dily a pfislusenstvi

Oznaceni Objednaci ¢.
VC2012L VC2512L VC3011L
Filtracni ¢lanek P-70219
Vatované vaky s filtrem P-72899
Odpadni sacky P-70297

RozloZeny nazory a seznamy nahradnich dil jsou k dispozici na nasi homepage: www.makita.com
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Pro evropské zemé pouze
ES prohlaseni o shodé

Makita prohlasuje, Ze tyto stroje(y):

Oznaceni tohoto stroje(y):

VIhké a suché vysavac

Model &./typ:

VC2012L /VC2512L / VC3011L

vyhovuje nasledujicim evropskych smérnic:
2006/42/ES

Jsou vyrabény v souladu s nasledujicimi normami ¢i standardy:
EN 60335

Technicka dokumentace podle 2006/42/ES jsou k dispozici od:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Technické udaje

VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 11?2((3(8&(;\/)
Sitové napéti \ 230 (EU, FZSI(EA%F){,GBZSOV) 230 (EU, FR BE,CH,GB230V)
240 (AV)
e 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Sitovy kmitoget Hz §0(US)
10 (CH,AU)
PR 13 (GB230V)
Sitova pojistka A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
Prikon P Watt 1000
1300 (CH) 400 (US)
Pfipojna hodnota pro zasuvku pfistroje Watt 1 933?2@3}&) 1388 Eﬁm
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR BE)
2300 (CH) 1400 (US)
- 2400 (AU) 2300 (CH)
Piikon Py Watt 2900 (GB230V) 2400 (AU)
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR BE)
Objemovy proud vzduchu méh (I/min) 216 (3600)
Podtlak hPa (mbar) 210(210)
Hladina akustického tlaku na mérnou
plochu ve vzdalenosti 1 m, ISO 3744, EN | dB(A) 7212
60704-2-1
Provozni hluk dB(A) 641+2
Vibrace ruky a paze mis? <25
Sitové pfinoiovac vedeni- Déka m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR BE,CH,GB230V,AU)
PrpO) : 10 (GB230VAU) 7,5 (US,GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR BA,GB230V)
L . HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Sitové pfipojovaci vedeni: Typ AWG 16/3G (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Trida ochrany |
Druh ochrany P24
Stupei odruseni radiovych vin 55014-1
Trida filtrace prachu L
Objem zasobniku | 20 30 25
Sitka mm 395 395 395
Hioubka mm 390 390 375
Vyska mm 505 635 530
HT,O,mOS.t V. pfisluSenstvi (net, nejbéz- kg 85 105 8
néjsi aplikace)
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O Wazne wskazéwki bezpieczenstwa

yAN AR

Przed rozpoczeciem pracy z odkurzaczem nalezy bezwzglednie zapozna¢ sig z instrukcjg obstugi oraz
przechowywac jg w tatwo dostepnym miejscu.

Przeznaczenie i stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Uzytkowanie urzgdzenia podlega ogélnym przepisom obowigzujgcym w danym kraju. Obok instrukcji
obstugi i obowigzujgcych w kraju uzytkownika przepiséw zapobiegania wypadkom nalezy przestrze-
gac rowniez uznanych technicznych zasad bezpieczenstwa dotyczacych bezpiecznego i prawidtowe-
go sposobu wykonywania pracy.

Urzadzenie

— mogg obstugiwaé wytgcznie osoby, ktdre zostaty przeszkolone w jego obstudze i ktérym zlecono
wyraznie wykonywanie tej pracy

— moze byé¢ uzytkowane tylko pod nadzorem

To urzadzenie nie moze byc¢ obstugiwane przez osoby (réwniez dzieci) z ograniczonymi mozliwosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi, przez osoby bez do$wiadczenia lub wiedzy.

Dzieci nalezy pilnowac, aby nie uzywaty urzadzenia do zabawy.

Urzadzenia opisane w niniejszej instrukcji obstugi sg przeznaczone:

— do zasysania pytow i cieczy

— do profesjonalnego zastosowania, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i wypozyczalniach

— do separacji pytu o dopuszczalnej warto$ci czasu oddziatywania powyzej 1 mg/m? (klasa pytu L).
W tym wypadku nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych w danym kraju przepisow.

f e o

Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania:

— gorgcych materiatéw (zarzace sie niedopatki, gorgcy popiét itp.)

— palnych, wybuchowych, agresywnych cieczy (np. benzyna, rozpuszczalniki, kwasy, tugi itp.)
— palnych, wybuchowych pytéw (np. pyt magnezowy itp.)

Urzadzenie musi
— byé¢ stosowane tylko w pomieszczeniach i na zewnatrz nie
— byé¢ chronione przed promieniowaniem UV

® Przed uruchomieniem

Upewnic sig, ze napigcie podane na tabliczce znamionowej odpowiada napieciu sieci w miejscu
uzytkowania. Zaleca sie podtgczenie urzgdzenia do obwodu z wytgcznikiem ochronnym réznicowo-
-prgdowym.

Przewdd zasilajgcy nalezy regularnie kontrolowac na obecno$¢ uszkodzen, np. peknie¢ lub oznak
starzenia. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego, nalezy go wymieni¢ przed dalszym
uzytkowaniem urzadzenia w serwisie firmy Makita lub przez uprawnionego elektryka, aby zapobiec
zagrozeniom. Nalezy uzywac wytgcznie kabla zasilania okreslonych w instrukcji obstugi.

Jako przediuzacz stosowac tylko przewdd podany przez producenta lub o jeszcze lepszych parame-
trach.

Stosujac przedtuzacz nalezy przestrzegac¢, aby miat on wiasciwy, minimalny przekroj:

Dlugosé Przekroéj
przewodu <16 A <25A

do 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20do 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Urzadzenie nalezy uzywac tylko, jesli jest w nienaruszonym stanie.Nigdy nie uruchamia¢ odkurzacza z
uszkodzonym wktadem filtracyjnym.

W przypadku zastosowania odkurzacza do usuwania pytu, kiedy powietrze wylotowe odkurzacza
kierowane jest do pomieszczenia, nalezy zapewni¢ odpowiednig szybko$¢ wymiany powietrza w
pomieszczeniu (w tym wypadku nalezy przestrzegaé obowigzujgcych w danym kraju przepiséw).

Personel obstugujacy urzgdzenie musi przed rozpoczeciem pracy zosta¢ poinformowany na temat
—  obstugi urzadzenia

— zagrozen zwigzanych z odkurzanymi materiatami

— bezpiecznego usuwania odkurzonego materiatu

® Obstuga
I Ustawienie wiacznika Dziatanie
| Wigczanie
o -
- 0 Wytgczanie
"/ r Auto-On/Off

@ Odsysanie cieczy

Przed cieczy sg zabierane, zawsze wyjg¢ worek. Sprawdz, czy ptywak dziata poprawnie. W przypad-
ku tworzenia sie piany lub wyciekania ptynu natychmiast zakonczy¢ prace i oprézni¢ zbiornik.

©® Oczyszczanie wkiadu filtracyjnego

W razie spadku mocy ssania:

1. Wiaczanie odkurzacza.

2. Zastoni¢ dionig otwor ssawki i weza ssgcego.

3. Nacisnij przycisk Filtr przeciwpytowy dziatajace pokretto co najmniej trzy razy przez 2 sekundy.
Powstajgcy w ten sposéb prad powietrza oczyszcza ptytki wktadu filtracyjnego z nagromadzonego

pytu.
4. Jesdli sita ssania jest zbyt niska po czyszczeniu filtra: Wymienic filtr.

@ Funkcja dmuchawy

Odkurzacz posiada funkcje dmuchawy do czyszczenia trudno dostepnych miejscach lub do wyschnie-
cia powierzchni mokrych przedmiotow.

Nie bezposrednio powietrza do pomieszczen w sposob niekontrolowany. Podczas korzystania z funk-
cja dmuchawy, nalezy zawsze uzywac pewien czysty waz. Pyt miesza up moga by¢ niebezpieczne dla
zdrowia. Nie nalezy uzywac¢ funkcji dmuchawy w pomieszczeniach zamknietych.

@ Podtgczanie elektronarzedzia
Gniazdo wtykowe na urzgdzeniu wykorzystywac tylko dla celéw okreslonych w instrukcji obstugi.

Przed podtgczeniem dodatkowego urzadzenia do gniazda wtykowego na odkurzaczu:
1. Wytgczy¢ odkurzacz
2. Wylgczy¢ podigczane urzadzenie

UWAGA! Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi i zawartych w niej wskazéwek bezpieczenstwa dla
urzadzen podtgczonych do gniazda wtykowego na odkurzaczu.

© + @ Konserwacja, czyszczenie i naprawa

Wykonywac tylko te prace konserwacyjne, ktére opisane sg w instrukcji obstugi. Przed przystgpieniem
do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy wyjg¢ wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie wolno
spryskiwa¢ wodg pokrywy odkurzacza: Niebezpieczenstwo porazenia pradem, niebezpieczenstwo
zwarcia.

Stosowanie nieoryginalnych czesci zamiennych lub osprzetu moze wptyng¢ ujemnie na bezpieczen-
stwo eksploatacji urzadzenia. Stosowac tylko czesci zamienne i osprzet firmy Makita.
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Do czasu konserwacji i czyszczenia urzadzenia nalezy sie z nim obchodzi¢ w taki sposob, aby nie
byto ono zrédiem zagrozenia dla personelu wykonujgcego konserwacje lub innych oséb.

W pomieszczeniu do wykonywania czynnosci konserwacyjnych

— stosowac¢ wymuszong wentylacje z filtrowaniem powietrza

— nosi¢ odziez ochronng

— pomieszczenie do konserwacji oczysci¢ w taki sposob, aby do otoczenia nie przedostaty sie
zadne niebezpieczne substancje

Wszystkie zanieczyszczone czesci, ktére podczas prac konserwacyjnych i naprawczych nie mogty
zostac¢ oczyszczone w zadawalajgcym stopniu nalezy

— zapakowac w szczelnych workach

— zutylizowa¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami

Co najmniej raz w roku przedstawiciel serwisu firmy Makita lub osoba przeszkolona w tym zakresie
powinna przeprowadzi¢ kontrole techniczng usuwania pytu, np. sprawdzic filtr na obecno$¢ uszko-
dzen, sprawdzi¢ szczelno$¢ powietrzng urzadzenia i funkcjonowanie podzespotéw kontrolnych.
Usuwanie wkiad filtracyjny, worki filtracyjne i worki utylizacyjny

Odrzuci¢ wkiad filtracyjny, worki filtracyjne i worki utylizacyjny zgodnie z przepisami krajowymi.

Transport

Przed transportem urzgdzenia nalezy zamkng¢ wszystkie blokady i zaryglowania zbiornika zanie-
czyszczen. Nie wolno przechyla¢ urzadzenia, jezeli w zbiorniku zanieczyszczen znajduje sie ciecz.
Zabrania sie podnoszenia urzgdzenia na haku dzwigowym.

Sktadowanie

Przechowywac urzgdzenie w suchym i zabezpieczonym przed mrozem miejscu.

Wykorzystanie zuzytego urzadzenia jako surowca wtérnego

Zgodnie z Europejska Dyrektywg 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie urzgdzeniach

elektrycznych i sprzecie elektronicznym, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy zbiera¢ osobno

i odda¢ do punktu zbidrki surowcow wtérnych. Pytania dotyczgce utylizacji urzgdzenia prosimy
kierowac¢ do urzedu gminy lub do najblizszego punktu sprzedazy.

Gwarancja

Odnos$nie gwarancji i rekojmi obowigzuja nasze ogdélne warunki handlowe. Producent zastrzega sobie
zmiany wynikajgce z postepu technicznego.

Czesci zamienne i osprzet

Nazwa Nr artykutu
vc2012L | veast2l | veaotiL
Wkiad filtracyjny P-70219
Worki filtracyjne z flizeliny P-72899
Worek utylizacyjny P-70297

Rozbitych widokow i cze$ci wykazy sg dostepne na naszej stronie internetowej: www.makita.com
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Tylko dla krajéow europejskich
Deklaracja zgodnosci WE

Makita o$wiadcza, ze do kolejnej maszyny(-6w):
Nazwa maszyny: Odkurzacz do cieczy i pytéw
Model Nr./Typ: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Zgodne z nastgpujgcymi dyrektywami europejskimi:
2006/42/WE
Sa one produkowane zgodnie z normami lub w standardowych dokumentéw:
EN 60335
Dokumentacji Technicznej zgodnie z 2006/42/WE jest dostepne od:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

99




Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Dane techniczne

D Vec2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 11%5?&;(;\/)
Napiecie sieciowe vV 230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU) 230 (EU, FR BE,CH,GB230V)
240 (AU)
e 50 (EU,FR,BE,CH,GB AU)
Czestotliwosc sieci Hz 60 (US)
10 (CHAU)
o 13 (GB230V)
Bezpiecznik sieciowy A 15(US)
16 (EU,FRBE,GB110V)
— | Moc pobierana P ., Watt 1000
1300 (CH) 400(US)
| Moc odbioru dla gniazda wtykowego Watt 1400 (AU) 1300 (CH)
urzadzenia 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EU,FRBE) 2600 (EU, FR.BE)
2300 (CH) 1400 (US)
. 2400 (AU) 2300 (CH)
| Moc pobierana Py Watt 2900 (GB230V) 2400 (AU)
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR BE)
— | NateZenie przeplywu powietrza m?h (//min) 216 (3600)
Podciénienie hPa (mbar) 210(210)
~ | Poziom hatasu na powierzchni pomiaru z
odlegtosci 1 m, ISO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 7242
| Hatas podczas pracy dB(A) 64+2
Wibracje przekazywane na koriczyny
B m/s? <25
goéme
. I o 7,5 (EU,FR.BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
———— | Przewdd zasilajacy: Dlugosé m 10 (GB23OVAU) 75 (US,GBI10V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR,BA,GB230V)
. I HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Przewdd zasilajacy: Typ AWG 163G (US)
HO7BQ-F3G1,5 (GB110V)
Klasa ochrony |
— | Rodzaj ochrony P24
Stopien odkiocania 55014-1
| Klasapylu L
Pojemnos¢ zbiornika | 20 30 25
Szeroko$c mm 395 395 395
Glebokosé mm 390 390 375
Wysoko$¢ mm 505 635 530
Walga. gkcesona (netto, najczesciej kg 85 105 8
aplikacji)
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O Fontos biztonsagi utasitasok

yAN AR

Miel6tt a késziiléket izembe helyezi, feltétlenll olvassa &t a kezelési utasitast, és 6rizze meg elérheté
kozelben.

A felhasznalas célja és rendeltetésszeri hasznalat

A berendezés lUizemeltetése a mindenkori nemzeti eldirasoknak megfeleléen kell torténjen. A hasz-
nalati utasitas és az alkalmazé orszagaban érvényes kotelezd baleset-megel6zési eloirasok mellett,
a biztonsagos és szakszer(i munkavégzésre vonatkozé szaktechnikailag is elismert szabalyokat is
figyelembe kell venni.

A késziiléket

— csak olyan személyek hasznalhatjak, akiket a kezelésére betanitottak és akiket a kezeléssel
kifejezetten megbiztak

— csak fellgyelet mellett izemeltethetd

A készlléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket), akik fizikai, érzékszervi
vagy mentalis adottsagaiknal fogva, illetve kell§ ismeretek és tapasztalat.

A gyermekeket nem szabad felligyelet nélkil hagyni, nehogy jatsszanak a készilékkel.

Az Gzemeltetési utasitasban leirt késziilékek alkalmazhatok

— porszivok rendeltetésszer(i alkalmazas esetén porok és folyadékok felszivasara alkalmasak

— ipari célokra, pl. szallodakban, iskolakban, kérhdzakban, gyarakban, lizletekben, irodakban és
bérelt Uizletekben

— 1 mg/m?®-nél magasabb expoziciés hatarértéki por elkilonitésére (L por-osztaly). Ehhez vegye
figyelembe az érvényes nemzeti el6irasokat.

A berendezéssel az alabbi anyagokat nem szabad szivni

— forr6 anyagok (izz6 cigaretta, forr6 hamu stb.)

— éghetd, robbanékony, agressziv folyadékok (pl. benzin, olddszer, savak, ligok stb.)
— éghetd, robbanékony porok (pl. magnéziumpor stb.)

A készilék

— csak beltéri hasznalatra, és nem a szabadban

— védeni kell az UV sugarzas ellen

® Az lizembe helyezés elstt

Gy6z6djon meg rdla, hogy a tipustablan megadott fesziltség a helyi halozati feszlltséggel megegye-
zik. Ajanlatos a késziiléket hibaaram-védékapcsoléra csatlakoztatni.

A halézati csatlakozovezetéket rendszeresen ellenérizni kell, hogy nem sérilt-e meg, pl. nem sza-
kadt-e, vagy hogy nem ¢regedett-e el. Ha a haldzati csatlakozdkabel sérilt, akkor azt a tovabbi hasz-
nalat el6tt cseréltesse ki az Makita-szervizben vagy szakemberrel, hogy a veszélyeztetés elkerilhet6
legyen. Sohase szivjon sérilt szir6éelemmel. Csak a tipusu tapkabel meghatarozott kezelési utasitas.

Hosszabbité vezetékként csakis a gyarté altal megadott, vagy annal jobb kivitelezés(i vezetéket hasznaljon.

Hosszabbitd vezeték alkalmazasa esetén tgyeljen annak minimalis keresztmetszetére:

Kabelhossz Keresztmetszet
<16 A <25A
20 m-ig 1,5 mm? 2,5 mm?
20-t6l 50 m-ig 2,5 mm? 4,0 mm?

Csak hasznalja a készuléket, ha az ép allapotban van. Sohase szivjon sériilt sziiréelemmel.
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Pormentesitéskor a helyiség légcsereszamanak elegenden nagynak kell lennie, ha a késziilékbd|
tavozo levegd a helyiségbe aramlik vissza (ehhez vegye figyelembe az érvényes nemzeti el6irasokat).

A készuléket kiszolgald személyzetet munkavégzés el6tt tajekoztatni kell
— akészilék kezelésérdl

— afelszivand6 anyagbdl szarmazé veszélyekrol

— afelszivott anyag biztonsagos eltavolitasardl

O Kezelés
I Kapcsoléallas Miikodés
| Be
lg- 0 Ki
— | Auto-On/Off

@ Folyadékok szivasa

Porszivozas elétt folyadékok, mindig tavolitsa el a sziirét zsakot. Ellenérizze a miikodését Uuszo.
Habképzddés vagy folyadékszivargas esetén a munkat azonnal abba kell hagyni és a piszoktartalyt ki
kell Uriteni.

® A sziiréelem megtisztitasa

Ha csokken a szivoteljesitmény:

1. Aszivoberendezés bekapcsolasa

2. Zarja le kézzel a fuvo- vagy szivonyilast.

3. Nyomja meg a porsz(iré miikodési knob legalabb haromszor 2 masodpercig. A sziiréelem lamellait
az ekkor keletkezd Iégaram a rajuk rakodott portdl megtisztitja.

4. Ha a szivas ereje tul alacsony sziré tisztitas utan: cserélje ki a sz(r6.

O Fuvé funkcié

Tisztitd van egy funkcid, a ventilator-hoz tiszta hozzaférhetetlen teriilet és szaraz a feliilete nedves
targyak.

Nem kozvetlen a fujt leveg6t a szobaban. A fuvo funkcié hasznalatakor mindig hasznaljon egy tiszta
toml. Por rugott fel lehet veszélyes az egészségre. Ne hasznalja a ventilator zart terek.

@ Az elektromos késziilék csatlakoztatasa

A készuléken levé dugaszoldaljzatot csak a kezelési utasitasban meghatarozott célokra alkalmazza.

A késziléknek a késziilék dugaszoldaljzataba torténé bedugasa el6tt:
1. Kapcsolja le a szivoberendezést
2. Kapcsolja le a csatlakoztatando késziléket

FIGYELEM! A készllék csatlakozoaljzatara csatlakoztatott készilékeknél ligyeljen azok kezelési
utasitasara és az abban talalhaté biztonsagi utasitasokra.
© + @ Apolas, tisztitas és karbantartas

Csak olyan karbantartasi munkat végezzen el, amely a kezelési utasitasban le van irva. A készilék
tisztitdsa és javitasa el6tt a halozati dugaszt mindenkor ki kell huzni! A szivoberendezés fels6 részét
soha ne spriccelje le vizzel - ez veszélyezteti a személyeket és révidzarlatot okoz.

A nem eredeti pétalkatrészek és tartozékok hasznalata befolyasolja a késziilék biztonsagat. Csakis a
Makita potalkatrészeket és tartozékokat hasznalja.

Karbantartaskor és tisztitaskor ugy kell a késziiléket kezelni, hogy az sem a kezel6személyzetre, sem
masokra ne jelentsen veszélyt.

A karbantartas helyén
—  szlrt kényszerszell6ztetést kell alkalmazni
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— védoéruhazatot kell viselni
— akarbantartas helyét ugy kell tisztitani, hogy semmilyen veszélyes anyag ne juthasson a kérnye-
zetbe

A karbantartasi és javitasi munkalatok folyaman az 6sszes olyan alkatrészt, amelyet nem lehetett
kielégitéen megtisztitani

— légmentesen zéaro6 tasakokba kell csomagolni

— az eltavolitasukra vonatkozo hatalyos eldirasok szerint kell artalmatlanitani

Legalabb évente az Makita-szervizben vagy egy erre kiképzett személlyel el kell végeztetni a portech-
nikai ellenérzést, példaul a sziirék karosodasat, a készilék légtomdrségét, a kontrollberendezések
mikodését kell vizsgalni.

Eltavolitasa sziiré elemek, sziiré zsakok és artalmatlanitasra szolgalé zsak

Dobja ki a sz(ir§ elemek, sz(ir6 zsakok és artalmatlanitasra szolgald zsak nemzeti szabalyozassal 6ssz-
hangban.

Szallitas

Szdllitas el6tt a szennytartaly minden reteszélését zarja le. Ne billentse meg a késziléket, ha a
szennytartalyban folyadék van. Ne emelje a készliléket daru kampojaval.

Tarolas

A késziléket szarazon és fagymentesen tarolja.

Ak észiilék ujrahasznositasa

A 2002/96/EG, a hasznalt elektromos és elektronikus készullékekre vonatkozé eurdpai iranyelvek
Eszerint az elhasznalt elektromos készilékeket szelektiven kell gydjteni, és kdrnyezetkimél6 ujra-

hasznositasra kell tovabbadni. Amennyiben kérdések mertiinek fel, forduljon a terileti igazgato-
sagunkhoz vagy a legkdzelebbi szakkeresked6hoz.

Garancia

A garanciara és szavatossagra az altalanos uzleti feltételeink vonatkoznak. Valtoztatasok joga a mi-
szaki Ujdonsagok érdekében fenntartva!

Pétalkatrészek és tartozékok

Megnevezés Rendelési szam
VC2012L VC2512L VC3011L
Sziréelem P-70219
Fleece sziir6zsak P-72899
Artalmatlanitasra szolgalé zsak P-70297

Robbantott nézet és tartalék alkatrészek listaja elérheté a honlapunkon: www.makita.com

103




Makita VC2012L / VC2512L /VC3011L

Csak az eurdpai orszagok
EK-megfeleléségi nyilatkozat

Makita kijelenti, hogy a kdvetkez& gép(ek):
Kijelolése gép(ek): Nedves és szaraz porszivo
Modell szam./Tipus: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Megfelel a kovetkez6 eurdpai iranyelveknek:
2006/42/EK
Ok gyartjak szerint a kdvetkez6 szabvanyos vagy szabvanyositott dokumentumok:
EN 60335
A miszaki dokumentacié szerint a 2006/42/EK érhet6 el:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Tartozék
VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 11?2((3(5&(;\/)
Halozati fesziltség \ 230 (EU, FZSI(EA%F){,GBZSOV) 230 (EU, FR BE,CH,GB230V)
240 (AV)
o . 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Halozati frekvencia Hz §0(US)
10 (CH,AU)
e A 13 (GB230V)
Halozati biztositék A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
Teljesitmeényfelvéte P, Watt 1000
1300 (CH) 400 (US)
Akésziilék csatlakozohiivelyének csatla- Wat 1400 (AU) 1300 (CH)
kozasi értéke 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR BE)
2300 (CH) 1400 (US)
o ) 2400 (AU 2300 (CH
Teljesitmenyfelvéte P Watt 2900 (GéZSgJV) 2400 E AU}
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR BE)
Levegé-térfogataram méh (I/min) 216 (3600)
Vékuum hPa (mbar) 210(210)
Méréfelileti zajnyomasszint 1 m tavolsag-
ra SO 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 12£2
Munkazaj dB(A) 64+2
Kéz-kar vibrécio m/s? <25
Halézat csatlakozd vezeték: Hossz m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR BE,CH,GB230V,AU)
) 10 (GB230V,AU) 7,5(US,GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR BA,GB230V)
o . T HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Halozati csatlakozo vezeték: Tipus AWG 16/3G (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Védettségi fok |
Védelmi fokozat P24
Rédiézavaras 55014-1
Por-osztaly L
Tartaly térfogata | 20 30 25
Szélesség mm 395 395 395
Mélység mm 390 390 375
Magasséag mm 505 635 530
Tomeg, te'mozekokkal (nettd, leggyakoribb kg 85 105 8
alkalmazas)
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() Indicatii importante de siguranta

A\

inainte de a pune in functiune aparatul cititi neap&rat acest document si pastrati-l la indemana.

Scopul de utilizare al aparatului

Exploatarea aparatului este supusa dispozitiilor nationale in vigoare. in afara de instructiunile de
functionare si regulile obligatorii, in vigoare n tara unde se utilizeaza aparatul, pentru prevenirea acci-
dentelor trebuie respectate si regulile tehnice de specialitate recunoscute pentru un lucru in siguranta
si corespunzator.

Aparatul

— are voie sa fie utilizat numai de persoane, care sunt instruite in manipularea Iui si care au fost
insarcinate in mod expres cu deservirea lui

— are voie sa fie exploatat numai sub supraveghere

Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale si mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta sau nu poseda cunostintele necesare.

Supravegheati copiii pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

Aparatele descrise in aceste instructiuni de functionare sunt adecvate

— pentru aspirarea praf si lichide

— pentru utilizarea profesionald, de ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si unitafi
comerciale inchiriate

— pentru separarea de praf cu o valoare limitd de expunere mai mare de 1 mg/m? (clasa de praf L)
Aveti in vedere Tn aceasta privinta dispozitiile nationale valabile pentru dumneavoastra.

Urmatoarele materiale nu au voie sa fie aspirate:

— materiale fierbinti (tigari incandescente, cenusa fierbinte s.a.m.d.)

— lichide inflamabile, explozive, agresive (de ex. benzina, solventi, acizi, lesii s.a.m.d.)
— pulberi inflamabile, explozive (de ex. pulbere de magneziu s.a.m.d.)

Aparatul trebuie sa
— fi utilizate numai in interior si nu in aer liber
— sa fie protejate impotriva radiatiilor UV

@ Inainte de punerea in functiune

Asigurati-va ca voltajul indicat pe placa de rating corespunde cu tensiunea de la reteaua de alimentare
cu energie locale. Este recomandat pentru a va conecta la unitate cu un disjunctor pentru a va proteja
impotriva vina curent.

Verificati cu regularitate ca cablu de conectare a sectorului arata nici o deteriorare, P. ex. fisuri sau
semne de imbatranire. in cazul in care cordonul este deteriorat el trebuie, inainte de a continua s& fo-
loseascd echipamente, inlocuirea de Makita sau electrician, pentru a evita riscurile. inlocuiti ombilical
numai de catre un cablu de tipul celor mentionate in instructiunile de utilizare.

Utilizati ca cablu prelungitor numai modelul mentionat de producator sau un model de calitate mai mare.

Aveti in vedere sectiunea minima a cablului:

Lungime cablu Sectiune
<16 A <25A
panala20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 pana la 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Utilizati numai dispozitivul daca este in stare perfect. Nu folositi de aspirator in cazul in care filtrul este
deteriorat.
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in cazul despréfuirii trebuie s& existe in incépere o rata suficienta de schimb de aer, daca aerul uzat
al aparatului este evacuat inapoi in incapere (aveti in vedere In aceasta privinta dispozitiile nationale
valabile pentru dumneavoastra).

Personalul operator al aparatului trebuie informat inainte de lucru in privinta
— manipularii aparatului

— pericolelor care provin de la materialul de aspirat

— Indepartarii in siguranta a materialului aspirat

® Deservire

I Pozitie comutator Functie
| Pornit
@] -
e 0 Oprit
— | Auto-On/Off

@ Aspirarea de lichide

Inainte de aspirarea de lichide trebuie principial indepartat sacul de filtrare. Verifica functia de plutind.
In cazul formarii de spuma, Tncetati imediat lucrul si goliti recipientul de impuritati.

® Curitarea elementului de filtrare

Daca puterea de aspiratie scade:

1. Conectati aparatul.

2. Obturati cu palma orificiul duzei sau orificiul furtunului de aspiratje.

3. Apasati filtrul praf buton de functionare cel putin trei ori timp de 2 secunde. Lamelele elementului
de filtrare sunt curatate de praful depus prin curentul de aer care se produce.

4. Tn cazul in care puterea de aspirare este prea scizut dupa curétare filtru: inlocuitj filtrul.

@ Functia suflanta

Cleaner are o functie de suflanta curat inaccesibile zone sau usuca suprafata obiectelor umede.

Nici un aer in camere intr-un mod necontrolat. Atunci cand se utilizeaza functia de ventilator, folositi
intotdeauna un furtun curat. Praful starnit-up pot fi periculoase pentru sanatate. Nu utilizati functie de
suflanta in spatji inchise.

@ Conectarea aparatele electrice

Priza pentru aparate este destinatd numai pentru scopurile mentionate in instructiunile de functionare.

nainte de a conecta un aparat in prizé aparat:
1. Opriti aspiratorul.
2. Opriti aparatul sa fie conectat.

ATENTIE! Cititi instructiunile de functionare ale aparatului de racordat si respectati indicatiile de sigu-
ranta din aceste instructiuni.
© + @ intretinere

Numai intretinere de lucru, care, in instructiunile de operare. Intotdeauna deconectati de la reteaua
principala priza Tnainte de curatare si intretinere a aparatele. Nu de apa de pe partea superioara a
aspiratie: Pericol pentru persoane, riscul de scurt circuit.

Utilizarea de piese de schimb si accesorii neoriginale poate prejudicia siguranta aparatului. Utilizati
numai piese de schimb si accesorii de la Makita.

La intretinerea si curatarea aparatului, acesta trebuie manipulat astfel incat sa nu se produca pericole
pentru personalul de intretinere si alte persoane.

in zona de intretinere
—  utilizati aerisiri fortate filtrate,
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— purtati imbracaminte de protectie,
— curatati zona de intretinere astfel incat sa nu patrunda in mediul inconjurator substante periculoa-
se.

La lucrarile de intretinere si reparatie, toate piesele impurificate, care nu au putut fi curatate suficient
trebuie

— ambalate in pungi impermeabile

— indepartate in concordanta cu prevederile in vigoare pentru indepartarea deseurilor.

Trebuie sa se execute cel putin o data pe an de catre service-ul Makita sau de o persoana instruita, o
verificare tehnica in privinta prafului, de ex. in privinta deteriorarii filtrului, etanseitatji la aer a aparatu-
lui si functia dispozitivelor de control.

Eliminarea de elemente de filtrare, saci de filtrare si saci pentru indepartarea impuritatilor

Se indeparteaza de elemente de filtrare, saci de filtrare si saci pentru indepartarea impuritatilor in
conformitate cu reglementarile nationale.

Transport

Tnainte de transport inchidetj toate dispozitivele de blocare alerecipientului de impuritati. Nu rasturnati
aparatul daca in recipientul de impuritati se aflélichid. Nu ridicati aparatul cu carlige de macara.
Depozitare

Depozitati aparatul uscat si protejat contra inghetului.

Predati aparatul la un centru de revalorificare

Conform directivei europene 2002/96/CE in privinta aparatelor vechi electrice si electronice, apa-
ratele electrice uzate trebuie colectate separat si revalorificate fara poluarea mediului. Contactati
autoritatile locale sau cel mai apropiat dealer pentru informatii suplimentare.

Garantia pentru produse

Pentru garantie si prestarea garantiei sunt valabile conditiile noastre comerciale. Sub rezerva de a

schimba ca urmare a modificarilor tehnice.

Piese de schimb si accesorii

Denumire Nr. comanda
VC2012L VC2512L VC3011L
Element de filtrare P-70219
Saci de filtrare din fleece P-72899
Sac pentru indepartarea impuritatilor P-70297

Desene de ansamblu si liste de piese sunt disponibile pe pagina noastra de web: www.makita.com
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Numai pentru tarile europene
Declaratie de conformitate UE

Makita precizeaza ca dispozitivul urmator(s):
Desemnare dispozitiv: Aspirator pentru utilizare uscata si umeda
Model/Tip: VC2012L / VC2512L / VC3011L
este conform cu urmatoarele directive europene
2006/42/UE
Ele sunt fabricate in conformitate cu urmatoarele standarde sau standarde:
EN 60335
Dosarul tehnic in conformitate cu standardul 2006/42/UE este disponibile de adresa:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Date tehnice

Vec2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 11%5%;}\/)
Tensiune retea \ 230 (EU, F;(?I(EA%I;I,GBZZSOV) 230 (EU, FRBE.CH,GB230V)
240 (AU)
< 50 (EU,FR,BE,CH,GB AU)
Frecventa retea Hz 60 (US)
10 (CH,AU)
. - 13 (GB230V)
Sigurante retea electrica A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
Putere absorbita P .. Watt 1000
1300 (CH) 400(US)
Valoare de racordare pentru priza pentru Watt 1400 (AU) 1300 (CH)
aparate 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR BE)
2300 (CH) 1400 (US)
- 2400 (AU) 2300 (CH)
Putere absorbita Py Watt 2900 (GB230V) 2400 (AU)
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR,BE)
Curent volumetric aer méh (Imin) 216 (3600)
Subpresiune hPa (mbar) 210(210)
Nivel presiune sonora la 1 m distanta, ISO
3744, EN 60704-2-1 dB(A) 7242
Nivel zgomot pe timpul lucrului dB(A) 64+2
Vibrafj transmise sistemului mané-braf m/s? <25
Cablu de racordare: lungime m 7,5 (EU,FR.BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR BE,CH,GB230V,AU)
+1ng 10 (GB230V,AU) 7,5(US,GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR BA,GB230V)
» HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Cablu de racordare: tip AWG 16/3G (US)
HO07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Clasa de protectie |
Felul protectiei P24
Grad deparazitare 55014-1
Clasa de praf L
Volum recipient de impuritati | 20 30 25
Létime mm 395 395 395
Adancime n spate mm 390 390 375
Tnéltime mm 505 635 530
Greutatg inclusiv. accesorii (aplicatie net, kg 85 105 8
cele mai frecvente)
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O BaxHu ykasaHus 3a 6e30NacHOCT

yAN AR

Mpeau ga nycHete ypena B ekcnnoatauysi, HENPEMEHHO NpoYeTeTe TO3M AOKYMEHT U 0 CbhXpaHsiBan-
Te C Len crpaska npwv Hyxaa.

O6nacT Ha ynoTpe6a Ha ypeaa

Pa6oTata ¢ ypega ce U3BbpLUBA Mpu CrassaHe Ha BanugHUTE HauMoHanHu pasnopenov. OceseH
PBKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba 1 BanuaHuWTe B AbpxkaBata Ha U3MNon3BaHe 3a4biMKMTENHU Npasuna 3a
npeanassaHe OT HeLacTHX criyyau, crnefsa aa 6baart cnassaHun 1 NpuaHaTUTE TEXHUYECKM npasuia
3a npaBunHa u 6e3onacHa paboTa.

YpenbT:

— Moxe ga ce nonssa camo OT fuua, KouTo ca 0byyeHn B GopaBeHETO My M Ha KOUTO U3PUYHO e
Bb3MIOXKEHO 0GCIYXBaHETO MYy

— [a ce n3nonasa camo nog HabnogeHve

Tosu ypeq, He e NpefHa3HayeH 3a nonssaHe OT Nuua (BKIUYMTENHO Aela) C orpaHuyYeHn husnyecky,
CEH30PHMN UMW YMCTBEHMN CNOCOBHOCTU, Unn nuua 6e3 HEOBXOAUMMUS ONUT UMK NMO3HAHWUS.

YBepeTe ce, ye feuara He UrpasiT ¢ ypeaa.

OnucaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrroataums ypeay ca Noaxoasiy 3a

—  CyyeLlo NpbCT M TEYHOCTU

— MpomuLneHa ynoTpeba, HanpuMep B XOTenu, yuunuiia, 6onHuum, abpuku, marasuHu, oducy n
Op. Nogo6HM NomeLLeHns.

—  3a 0TAensiHe Ha Mnpax C eKCrno3unLMOoHHa rpaHnyHa CTOMHOCT no-ronsima ot 1 mMr/m® (knac Ha unc-
Tota L). 3a uenta cvbnogaBante BanvaHUTe HaumoHanHu pasnopeab.

4
CnenHuTte matepuanu He Tpsibea fa 6baaT 3acMyKBaHu:
— HaropelueHu matepuanu (qovsracHanu uurapu, ropelua nenen v ap.)
—  3ananumu, ekcrnnosvBHU, passkaally TEYHOCTU (Hanp. 6eH3NH, pasTBOPUTENU, KUCENMHW, OCHOBMN
n ap.)
—  3ananumu, ekcrnnosvBHU NpaxoobpasHu matepuanu (Hanp. MarHesnes npax u ap.)
YpenbT TpabBa ga

— [a ce n3non3eart caMmo BbTPELLHO, a HE Ha OTKPUTO
— pa Obpar 3awmTteHn ot ynTpaBuoneToBuTe Nbyn

® Npean nyckaHe B ekcnnoataums

YBepeTe ce, Ye HanpexeHWeTo e NnokasaHo Ha KIMeHTUTe Taberna oTroBapst Ha HaNpeXxeHeTo Ha
MecTHaTa Mpexa 3axpaHsaHe. [penopbunTenHo e, Ye NpaxocMykadkara crefsa aa 6Gbaat cBbp3aHu
4ypes ocTaTbyHa TekyllaTta NpeKbeBay.

MpoBepeTe 3axpaHBalLyusi kaben pefoBHO, 3a Aia Ce OTKPUAT NPU3HALIM Ha YBpexXaaHe, kato Hanpu-
Mep NyKHaTUHW Unn cTapeeHe. AKo 3axpaHBalusT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa 6bae 3ameHeH
ot Makita cnyx6a nnu enekTpoTexHuk 3a aa ce nsberHe onacHocTTa, npeauw ynotpebara Ha npaxo-
cMykaykaTa e npoabmkeHa. M3nonaeaiite camo Buaa Ha 3axpaHBalumsi kabern, nocoYeHun B onepa-
LIMOHHAaTa PbKOBOACTBO.

Kato yabIpKuTENneH kaben crnegBa fa ce u3nonssa camMo NoCO4EeHOTO OT NpPon3BOAUTENA UK C No-
ronsiMa CTOMHOCT U3MbITHEHME.
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OO6bpHeTe BHYMaHMe Ha MYHUMAarHOTO cedeHne Ha kabena:

ObmknHa Ha CeyeHune
kabena <16 A <25A
1020 m 1,5 mm? 2,5 mm?

20 00 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

M3nonasaiTe ypega caMo ako TS € B HeBpeauM CbCTosiHMe. Hukora He nanonssanTe npaxocMykadka-
Ta ako UNTbLP € NoBPeaeH.

Mpu obesnpaluaBaHe B NomeLleHneTo Tpsibea Aa MMa JocTaTbyHa BEHTUNALWS, KOraTo W3XOASLLUM-
AT Bb3AlyX OT ypeaa ce Bpblia B NOMELLEHMETO (3a LenTa cbbniogasaiTe BanMaHUTE HaUMOHanHu
pasnopenbn).

O6cnyxBawumaT nepcoHan Ha ypeaa Tpsibsa npeam pabota ¢ Hero Aa 6bae MHdopMupaH 3a
— BopaBeHeTo C ypena

—  eBEeHTyaslHM OMacHOCTM OT 3aCMyKBaHUA MaTepuarn

— Be3onacHoTo OTCTpaHsiBaHe Ha BCMyKaHUs matepuan

® O6cnyxBsane
Mo3ununa Ha npeBKIto- DyHKUMA
[ yBarens
@] | Bkrn.
= 0 Wakn.
— [ Auto-On/Off

G YKBaHe Ha Te4HOCTHU

Mpeam TeYHOCTUTE, KOUTO Ce KadyBar, BUHark npemaxHete punTbpa yaHTa. MposepeTe Aanu niyeka
paBoTy NpaBuiHo. AKO Ce pa3BuMBa MsiHa I TEYEH OKaxe, He3abaBHO [a npekpaTAT paboTta 1 npasHu
MpbCOTUSATa pesepeoap.

® MouncTeaHe Ha HUNTLPHUSA eneMeHT

KoraTo cmykaTenHaTa MOLLHOCT Hamanee:

1. Bknovete ypeaa

2. TloctaBeTe pbka BbpXy OTBOpa Ha Ato3aTa U 0TBOpa Ha CMyKaTenHUs MapKy\.

3. HatucHeTe Tpy MbTU 3a NOHe 2 cekyHaM ByTOHa 3a NoYMcTBaHe Ha cunTbpa. JllamenuTe Ha dun-
TbPHUS enemMeHT Le 6baaT NOYUCTEHN OT HACNOEHNS Npax NOCPeACTBOM Bb3HUKHANMUS NPUTOK Ha
Bb3yX.

4. 3acmykBallia MOLHOCT € TBbpAe HUCKa cref NoYncTBaHe Ha unTbpa: 3aMeHn puntbp.

@ Blower cyHkums

MpenapaTbT UMa yHKLMUA BEHTUNATOP 3a NOYNCTBAHE Ha TPYAHOLOCTLMHU MECTa UMW ia U3CbXHE Ha
NMOBBLPXHOCTTA HA MOKPY NPEAMETU.

He HacouBaiTe Bb3ayxa B CTau Mo HEKOHTponupyem HaunH. Korato nanonssate yHKUMATa Ha
BEHTMMAaTopa, BUHary 13nosnssanTte Yncta Mapkyy. Pasbbpkea-Harope npax moxe fga 6bae onacHo 3a
3apaBeTo.

@ Pexum Ha pa6ota Auto-On/Off

KoHTakTHaTa KyTusi Ha ypeda e o6opyaBaHa camo 3a NOCOYEHUTE B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Lenu.

Mpeav pa BkMouMTE ypeaa B ypeaa KoHTakTa:
1. Wsknioyete npaxocmykaykara.
2. WsknioyeTe ypena, 3a Aa 6baat cBbp3aHu.

BHVMAHWE! MNpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha noanexaluus Ha CBbp3BaHe ypes 1 cnas3san-
Te CbAbpXaLLMTe Ce B HEro ykasaHus 3a 6e30nacHoCT.
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©® + @ Nopapbxka, NOYNCTBAHE U PEMOHT

ManbnHeTe camo noaabpialla paborta, KOMTO ca onvcaHu B Tasu Hdopmaums. BuHarv nssagete Lwen-
cena oT Mpexara, Npean NoYMCcTBaHe 1 NoAApPbXKKa Ha ypeau. [la He ce BOAM B ropHaTa YacT Ha CyKLMo
OMacHOCT 3a XopaTa: PUCK OT KbCO CbeANHEHME.

M3non3BaHeTo Ha HEOPUIMHAIHY PE3EPBHYM YacTu 1 akcecoapy MoXe Aa nosnusie Ha 6eaonacHocTTa Ha
ypena. Vianonsearite caMo pe3epBHM YacTu 1 akcecoapu Ha Makita.

3a noaapbxkaTa U MouMCTBAHETO My € ypeda TpsibBa Aa ce 6opasw Taka, Ye fa He Bb3HUKHE OnacHOCT
3a noaabpXKaLLus nepcoHarn unu 3a apyru nuua.

B obnactTta Ha nogapbxkkaTta

—  u13nonssaHe Ha hUNTpUpaHo NpUHyAUTENHO 06e3Bb3AyLLIaBaHe

—  HOCEHe Ha npegnasHo o6nekso

—  MouncTBaHe Ha obnacTTa Ha NnoAApbXKKa Taka, HAoOKOo Aa He NonajHaT onacHW BeLLeCTBa

Mpwv paboTy No nogapbXKKaTa U NPU PEMOHTHU AENHOCTY BCUYKM 3aMbPCEHN YaCTW, KOUTO HE ca MOTTN
na 6baat gobpe nouncTeHn

— Tpsibea Aa 6baaT onakoBaHW B HEMPOMyCKaLLy YyBanm

—  [a GbAat M3XBbpIieHW KaTo OTnafdbk B CbOTBETCTBUE C BaNUAHUTE Hapeaou

TexHu4eckaTta npoBepka TpsibBa Aa ce 13BbpLLBa Hal-Marnko BeAHbX roauLLHO OT cepBm3 Ha Makita
nnm ot oby4eHo nuue, KaTo ce NpoBepsiBa Hanpumep 3a NoBpeaa Ha punTbpa, XepMETUYHOCT Ha
ypena u (hyHKUMATA Ha KOHTPOMTHUTE CbOPBXEHNS.

OTcTpaHsiBaHe Ha (PUITHLPHU eneMeHTH, PUNTbLPHU YyBanu n Yysanu 3a otnagsbum
M3xBbpneTte punTbpHU enemMeHTn, GunTbpHN YyBanu n YyBanu 3a oTnagbLy CbIMacHO HauMOHamHN-
Te pasnopeadwu.

TpaHcnopTupaHe

[Mpeaun TpaHcnopTUpaHe 3aTBOPETE BCUYKM KIHOYarky Ha pesepBoapa 3a MbpcoTus. He HaknaHsiite
ypepna, Korato B pe3epBoapa 3a MbpCcoTus MMa TeYHOCT. He nosauranTe ypeaa ¢ Kyku 3a KpaHoBse.
CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiTe ypeaa Cyx v 3alUMTeH OT 3aMpb3BaHe.

lNMpenaBaHe Ha ypeAa 3a onon3oTBopsiBaHe KaTo BTOPUYHU CYPOBUHMU

CwrnacHo EBponevicka ampekTtvea 2002/96/EO 3a ynotpebsBaHu cTapy enekTpoypeamn 1 enek-
ETpOHHM ypeaum, n3nons3saHuTe enekTpoypeau Tpsiéea Aa ce cbbupar kato oTnagbLy OTAENHO 1

[a ce npeaasart 3a eKONorMYHOTO UM OMON30TBOPSIBAHE KaTo BTOPUYHM CypoBUHK. CBBbpXETE ce
C MECTHUTE BNacTW UNu Hai-bnuskust Aunbp 3a noBeyve MHopMaLms.

OTFOBOPHOCT Ha npousBoauTens

CBOEBOSHO N3BbPLUEHUTE NPOMEHU NO ypeaa, N3nosi3BaHeTo Ha HenoaxoadALlm 4acTu, KakTto N Hele-
J'IeC'bOﬁpaSHOTO MYy M3MN0Ji3BaHe U3KMKYBAT rapaHumna OoT CTpaHa Ha Npon3BoanTens 3a Bb3HMKHANu
BCnencTBMe Ha ToBa LWEeTU. O6GekT Ha NnpoMsAHa B pe3yntaTt Ha TeXHUYECKU MPOMEHN.

Pe3epBHVI 4YacTu u akcecoapu

0O6o3HavyeHune ApT. Ne

VC2012L VC2512L VC3011L
duUNTbPEH enemeHT P-70219
lMnatHeHn hbunTbpHK YyBanu P-72899
Yysan 3a otnagbuu P-70297

O6eMHO 1306paxkeHMe U pe3epBHU YacTK Ce HammpaT Ha Hawwms yeb canT: www.makita.com
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3a eBponencku cTpaHn camo
[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE C U3UCKBaHUATa Ha EO

Makita neknapupa, Ye Ha cnefgaliata mawmHa(m):
HaumeHoBaHve Ha malumHaTa:
Mpaxocmykayka 3a MOKPO U CyXO YNCTEHE
Mogen Ne/tun: VC2012L / VC2512L / VC3011L
CbOTBETCTBA Ha criedHUTe EBponeckn AMpeKTUBK:
2006/42/EO
Te ca npou3BedeHN B CbOTBETCTBUE C CEAHUTE CTAHAAPTHU UM CTaHAAPTU3NPaHN JOKYMEHTU:
EN 60335
TexHu4eckoTo gocue B cboTBeTcTBUE ¢ 2006/42/EQ, € Ha pa3nonoXeHue oT:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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TexHU4YecKu gaHHU
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VC2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 11%??&;(;\/)
MpexoBo Hanpexerne \ 230 (EU, FZSI(EA%F){,GBZSOV) 230 (EU, FR BE,CH,GB230V)
240 (AV)
Mpexosa yectota Hz 50 (BUFRBECHGBAU)
60 (US)
10 (CH,AU)
13 (GB230V)
Mpexos npegnasuten A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
Kocymmpara MowwHocT P .. Watt 1000
1300 (CH) 400 (US)
MoLwHOCT Ha NpuCbeaNHsBaHe 3a KOHTa- Wat 1400 (AU) 1300 (CH)
KTa Ha ypena 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR BE)
2300 (CH) 1400 (US)
2400 (AU) 2300 (CH)
Kocymuparia mowwHocT Py Watt 2900 (GB230V) 2400 (AU)
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR BE)
[lebuT Ha Bb3ayLLIHMS NOTOK méh (I/min) 216 (3600)
Bakyym hPa (mbar) 210(210)
HvBO Ha 3Byka Ha pasctosme 1 M, ISO
3744, EN 60704-2-1 dB(A) 1242
PaboteH wym dB(A) 6412
BUBpaLA pbka-pamo m/s? <25
R S ——— m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR BE,CH,GB230V,AU)
panBall Kaben: 10 (GB230VAU) 7,5 (US,GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR BA,GB230V)
) HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
3axpaHsaLL kaben: Tun AWG 16/3G (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Knac Ha salwTeHoct |
Buz Ha 3aluuTata P24
CTeneH Ha noTickate Ha paguocmy- 550141
LeHmst
Knac Ha u1cToTa L
ObeMm Ha pesepBoapa 3a MbpcoTHs! | 20 30 25
LUnpounHa mm 395 395 395
[bn6ounHa mm 390 390 375
BucounHa mm 505 635 530
Terno BKM. akcecoapy (HeTo, Hali-4ecTo kg 85 105 8
MpUNOKEHMe)
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0 BaxHble yka3aHusA no 6e3onacHocTn

yAN AR

Mepen BBOAOM MaLLMHbI B 3KCNyaTauuio 06s3aTenbHO NPouTUTE 3TOT OKYMEHT M XpaHUTe ero rno
PYKOWA.

HasHavyeHue malunHbI

OkcnnyaTtaums MaluvHbl paspeLuaeTcs no AefcTByoWMM B CTpaHe HopMam. Hapsigy ¢ pykoBOACTBOM
No SKCIyataumy v AenCTBYIOWMMMY B CTPAHE Npasuiamu no npeaynpexneHnio HeCYacTHbIX CriyyYaes
Heo6Xxoanmo cobnioaaTth Takke 0BLEeNnpUHATLIE CrieumanbHbIe Npasuna no TexHuke 6e3onacHocT 1

KBanMMUUMPOBAHHOMY BbINOMHEHMIO PaBOT.

Mowikon BbICOKOIro AaBneHus

—  paspeluaeTcsi Monb30BaThCs TOMbKO NMuLam, NPOoLLeALNM MHCTPYKTaX Y NOMYYMBLUUM cneumans-
Hoe 3agaHune Ha paboTy ¢ MOViKoM

—  pa3speluaeTcsi Nofb30BaThCs MOWKOW TONbKO nog, HabnogeHnem

HacTosilee ycTpoiicTBO He npefHa3HayYeHo A8 UCMOSb30BaHWs nvuamm (BkIoYasi AeTen) ¢ orpaHu-
YeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMMU NN YMCTBEHHLIMM CMOCOBHOCTSIMU, MMEILLMMWN HeoCcTaTou-
HbIiA OMNbIT U 3HAHUS.

Henb3s no3sonate getam urpatb C yCTpOIZCTBOM.

MpuBeAeHHbIe B HACTOSILLLEM PYKOBOACTBE MO JKCMnyaTaLyu Mbinecockl NPUroaHbI

—  cocaHvie BBEPX Mbifb W XUAKOCTU

—  [Ans UCMONb30BaHUsi B MPOMBILLIEHHOM CEKTope, HanpuMep: B roCTUHULAX, LWKonax, 6onbHuuax,
Ha (pabpukax, B MaraavHax, opucax 1 npokaTHbIX NyHKTax

—  Ons yaaneHus nbinuv ¢ npeaenbHbIMU 3HadeHunsmmn > 1 mr/m3 (knacc neinm L) Mpu atom Heobxoau-

MO cobnoaaTb HaunoHasbHbIe NpeanucaHus.
V& 4

Mbinecocom Henb3st ybupatb cregyloLie Matepuarnsbi:

—  ropsiume matepuarnbl (TNetLme curapeTbl, ropsivyto 3oy U T.4.)

—  roptouue, B3pblBOONaCHbIE, arpecCcuBHbIE XUAKOCTH (Hanpumep 6eH3UH, pacTBOPUTENU, KUCMOTbI,
Lenoym n T.4.)

—  TOptoYyto, B3pbIBOOMACHYHO Mbiflb (HANPUMEpP MarHUeByto Mbifb U T.4.)

Mpu6op pomxeH
—  ObITb MCMONb30BaHbI TOSLKO B MOMELLEHWN, @ HE Ha ynuue
—  ObITb 3aLWKLLEHbI OT YNbTPAUONETOBOIO U3NyYeHUs

9 I'Iepen BBOAOM B 3KcnnyaTtauyuro

y6e,ElI/ITer, YTO HanpsXxeHne nokasaHo Ha Tabnmuke peﬂTMHra COOTBETCTBYET HaNpsAXXeHns MECTHOW
CEeTU 3NEeKTPOoNnnTaHuA. OH pekomeHaoBan noifiecoca AoSHKeH ObITb COEAMHEH C MOMOLLbIO OCTAaTO4HO-
o TOKa BblKIo4YaTenb.

MpoBepbTe Kabenb NUTaHNA perynapHo Ans o6Hapy>XeHWUA NPU3HakoB NOBPEXAEHUs, Hanpumep,
TPELUMHbI Unn ctapenns. Ecnu kabenb noBpexaeH, OH AomKeH ObiTb 3ameHeH Makita o6cnyxuBaHus
UKW K 3NEKTPUKY, 4TOObI n3bexaTb OnacHOCTH, Npexae YeM UCNoMb30BaTh NbNECOC NPOAOIMKAETCS.
Mcnonb3yinTte Tonbko TMn kabens nuTaHus, ykaszaHHble B 9KCnyaTauum.

B kauectBe YANUHUTENA NPUMEHATD TONbKO UCMNOJIHEHUE, YKa3aHHOE U3rotoBuTenemMm nnm 6onee
BbICOKOro KayecTBa.
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ﬂpm NCNONb30BaHUN YONTMHUTESNTbHOIO LWHYpa CO6J'II’0,D,aTb cnefywuwne MMHUMarnbHble CeYeHus:

AnuHa kabens CeyeHue
<16 A <25A
0o 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
2000 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Wcnonbayiite npubop TONbKO eCriv OH HAXOAMTCS B COXPaHHOCTU. 3anpeLyaeTcsi Cnomnb30BaTh Mbifie-
coc, ecnv (ounbTp NOBPEXAEH.

[ns nbineynosutenen gomkHa obecneynBaTbCs AOCTaTOMHAs KPaTHOCTb BO3AyX0oOMeHa, ecnm
yXoAsaLMIA BO3AyX Bo3BpaLLaeTcs B nomelleHmne (Mpu 3Tom Heobxoaumo cobnioaaTe HaLnoHanbHble
npegnucaHus.)

Mepen paboToii ¢ nbinecocom obecnyxuBaroLLmii NepcoHan AormkeH 6biTb NPOMHMOPMUPOBAH O:
— paboTe c nblnecocom

— onacHocTu y6upaemMoro matepuana

— GesonacHom yaaneHun y6paHHoro matepuana

® O6cnyxuBanmne

MonoxeHune BbIKIIO- DyHKUMNA
0 yaTens
O | Bkn.
> 0 Bbikn
— [ Auto-On/Off

@® BcacbiBaHue Xuakocten

[lo cocTaBneHust KUOKOCTb, CHATL CYMKY (UnbTpa cucTemMartuydecki. Y6eamtecs, YTo nomnnasok
pa6oTaeT npasusibHO. Ecnv neHa o6pasyeTcst, UK eCrv XWAKOCTb TEYET, HEMEASIEHHO NPeKpaTuThL
paGoTy 1 MOPOXHME LUCTEPHBLI Mycopa.

® Ounctka hunTpyIoOLLEro SNEMeHTa

Ecnu mMoLHOCTb BCaCbiBaHWSA CHUXKAETCA:

1. BknioyeHue neinecoca.

2. 3aKpbITb NagoHbIO OTBEPCTUE COMIa MM BCACbIBAIOLLETO LUNaHra.

3. HaxmuTe KHOMKY ANns o4ncTkn ounsTpa, TpU pasa Ha no KpaiHen mepe 2 cekyHabl. B pesynbrare
3TOro MAACTUHKN ULTPYIOLLErO MEMEHTa O4ULLIAIOTCS OT OCEBLUEN Ha HUX MbIfK 3a CHET co3aa-
loLLerocs NoToka Bo3ayxa.

4. Ecnu MOLWHOCTb BCacbiBaHUSI CIIMLLKOM HU3KOE NOCHe OYUCTKM hbunstpa: 3aMeHnTb PUnLTp.

@ dyHKums Bo3ayXO0AYBKM

Mbinecoc umeeT yHKLMIO BO3AYXOAYBKM AN YACTKN TPYAHOOOCTYMHbIX paioHaxX Uiv Cyxoi noBepx-
HOCTN MOKPOW 06bEKTOB.

He HanpaensitTe BO3AyX B KOMHATax B HEKOHTPONMpYyeMbIM 06pa3om. Mpu Ucnonb3oBaHUM BO3-
LlyXo[yBKW, BCETAa UCTONb3yNTe YUCThIN TPYOKY. Mbinb NOAHSAN BBEPX MOXET GbITb ONacHbIM Ans
300poBbs. He ncnonb3yiite BEHTUNATOP B 3aKPbIThIX MOMELLEHUSX.

@ Pexum pa6otbi Auto-On/Off

PoseTka Ha nbinecoce npegHasHayeHa TOMNbKO AN U3NOXEHHbIX B PYKOBOACTBE MO AKCMyaTaumm
uenew.

Mepen nogcoeanHeHvem npubopa
1. OTKNOYUTb MblNIECOC
2. opcoeauHsieMbli npubop

BHUMAHWE! Mpo4yecTb pykOBOACTBO MO 3KCNSyaTauum nogcoeanHsemoro npubopa v cobniogatb
npuBeaeHHbIE B HEM yKa3aHusi no 6e3onacHocTu.
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© + @ Texnnueckoe obcnyxusaHme, yopka n peMoHT

Haxopsumecs noa HanpsbkeHnem AeTanu B BepxHei YacTu nbinecoca. ConpuKoCHOBEHWE C AeTans-
MW, HaXOASLMMUCS NOL HaNpPsPKEHWEM, NOBIIEYET 3a coboii TsKernoe TpaBMUPOBaHUE UMW TPaBMU-
poBaHWe CO CMepTENbHbIM UCXOA0M. HU B KOeM Criydae He MbITb BEPXHIOK YacTb Mblriecoca cTpyen
BoAbl. ONacHOCTb Ans NNL, PUCK UM KOPOTKOE 3aMblkaHue.

MpUMeHEHNe HEOPUTMHANBHBIX 3aNacHbIX YacTe U NPUHAANEXHOCTER MOXET OTPULATENbHO CKa-
3aTbCsi Ha 6esonacHocTh annapata. MpYMeHsITb TONbKO 3anacHble YacTu U NPUHAANEXHOCTU (hUpMbl
Makita.

Mpyn TEXHUYECKOM YXOfie M O4MCTKE 0BpaLLaTLCA C MbIIECOCOM TaK, YTo6bl He BO3HMKara onacHoCTb
AN nepcoHana, NPOBOASLLEro TEXHUYECKUN YXOA, U APYIvX Noaen.

Ha yyacTke TexHu4yeckoro yxoaa

—  1CMONb30BaTb NPUHYAUTENBHY BEHTUNALMIO C hunsTpaumei

—  NoNb30BaTbCs 3aLUUTHOW ofaexaon

—  YUCTMTb Y4aCTOK TEXHMYECKOTO yxofa Tak, YToObl BpedHble BELLECTBA HE Nonajanv B OKpyxato-
Liyto cpeny

Bo Bpemsi npoBeaeHUs paboT Mo TEXHUYECKOMY YXOZY Y PEMOHTY BCe 3arpsis3HEHHbIE AeTanu, KoTo-
pble He yaanoch NoOYUCTUTL HaAnexalum ob6pa3om, JOMKHbI

—  ynaKkoBblBaTbCS B repMETUYHbIE NaKkeTbl

—  ObITb yAaneHbl B COOTBETCTBUM C AEVCTBYIOLLMMU N0 06E3BPEXMBAHMIO NPEeANUCaHNSMU

Kak MmuHumym oguH pa3 B rog cepsuc Makita unu ksannduumpoBaHHbIv cneuuanuct AoSMKeH NpoBo-
ONTb TEXHUYECKUIA KOHTPOrb, B T.4. Ha NOBpexXaeHue unbsTpa, repMeTUYHOCTb Mblnecoca u paboTo-
CMOCOBHOCTb YCTPOWCTB KOHTPOSIS.

YnaneHue ®unsTpylowmni anemeHT, Mewku-cpunsrpbl 1 Mewku ansa mycopa

OTMEHUTb PUNBTPYIOLLMIA dneMeHT, MeLwkn-counbTpbl 1 MeLuku anst mycopa n3 aBakyauum B COOT-
BETCTBMU C HaLMOHanbHbIMW NpaBunamMmu.

TpaHcnopTupoBKa

Mepen TpaHCNOPTMPOBKON 3aKpbITh BCE 3aLLENKM €MKOCTU ANnst Mycopa. He onpokuabiBaTh nbinecoc,
€Cnu B eMKOCTY A5t Mycopa UMEEeTCS)KUAKOCTb. He NofHMMaTh Nblfecoc KPHoKoM KpaHa.

XpaHeHue

XpaHutb MallnHy B CyXOM 1 3allULLIEHHOM OT MOpO3a MecCTe.

OTpaTh MalIMHY Ha PUCANKITUHT

3NeKTPOHHBLIM NpuGopam oTpaboTaBLUMe INEKTPONPUBOPbLI AOMKHLI COBUPATLCS OTAENBHO U Mo-
CTynaTb Ha 3KOMOMMYECKN YUCTYH YTUNU3aumio. CBSXUTECH C MECTHBIMW OpraHamu BNacTv Unu K
Gnvxanwemy gunepy Anst nonyvyeHus 4oNONHUTENbHON MHpopMaLu.

ECornaCHo EBponevickon aupekTtmuee 2002/96/EC no GbIBLLMM B ynoTpebneHnmn anekTpuyeckum n

FapaHTus

Ha rapaHTuto 1 0TBETCTBEHHOCTb pacnpocTpaHsatoTcs Hawm “ObLme ycnosus npogaxu”. Bo3aMoxHbl
N3MEHEHNS B pe3ynbTaTe TEXHUYECKUX U3MEHEHWIA.
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HaumeHoBaHue Howmep 3akasa
VC2012L VC2512L VC3011L
DUNBTPYIOLLMIA ANEeMeHT P-70219
MeLkun-comneTpbl U3 TEKCTUNBHOMO NOMOTHA P-72899
MeLwwkun gns mycopa P-70297

B3opBancsi MHEHWS 1 YacTen CnMCKW AOCTYMHbI Ha Hawem canTe: www.makita.com

TonbKko AN eBponenckux cTpaH

Oeknapauus o cootBetTcTBUM EC

Makita 3asiBnsiet, 4to crnegytoLlee yCTPOMUCTBO (YCTPOMCTBA):

O60o3HayeHne ycTponcTaa: Mbinecockl Ans MOKPOW 1 cyxoi y6opku

Mogenb / Tun: VC2012L / VC2512L / VC3011L
CooTBeTcTBYET (-10T) cneaytowmm anpektnsam EC:

2006/42/EC

M3roToBneHbl B COOTBETCTBUM CO cregywwmm ctaHaapToM Ui HopMaTUBHLIMU JOKYMEHTaMN:

EN 60335

TexHu4eckuit hann B COOTBETCTBUM C AoKyMeHToMm 2006/42/EC goctyneH no agpecy:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

[geia

Yasushi Fukaya
Director

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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TexHuyeckue faHHbIe

Vc2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 11%5?&;(;\/)
Hanpsbxenve \ 230 (EU, F;(?I(EA%I;I,GBZZSOV) 230 (EU, FRBE.CH,GB230V)
240 (AU)
Uacrora ceru He 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
60 (US)
10 (CH,AU)
13 (GB230V)
lpenoxpanuTens A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
MoTpebnaemas MowHoCTb P Watt 1000
1300 (CH) 400 (US)
Mogkntoyaemasi MOLLHOCTb Ha THe3fe Anst Watt 1400 (AU) 1300 (CH)
MOAKMIOYEHINS 3NEKTPOYCTPOICTB 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR BE)
2300 (CH) 1400 (US)
2400 (AU 2300 (CH
MoTpebnsemas MoWwHOCTb P Watt 2900 (Gé23)0V) 2400 E AU%
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR,BE)
OBbemHbli pacxop (Bo3ayX) m?h (//min) 216 (3600)
Bakyym hPa (mbar) 210(210)
YpoBeHb 3BYKOBOTO aBMEHMS U3Mepsie-
MOt NnoLyaaun, U3MepeHHblit Ha pacctos- | dB(A) 72+2
Han 1 m, no ISO 3744, EN 60704-2-1
LLlym npu paote dB(A) 6412
Bupauws nepenaetcs Ha pyku m/s? <25
F10RCOSIUHUTE b LHVD. ATAHA m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR,BE,CH,GB230V,AU)
icoen V. B 10 (GB230VAU) 755 (US,GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR BA,GB230V)
; HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
MoncoenuHUTENbHIA LWHYP, THM AWG 16136 (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Knacc 3alumiLgHHocTH |
Bua 3awwwTbi (6pbi3ro3aLumLLeHHOCTb) P24
CTeneHb NOMexonoaaBneHms 55014-1
Knace nbin L
Obbem emkocTH | 20 30 25
LUnpuHa mm 395 395 395
[nuHa mm 390 390 375
Bbicota mm 505 635 530
Bec Bkn. akceccyapb! (HeTTO, Haubonee kg 85 105 8
PacnpOCTPAHEHHBIE MPUTOKEHNS)

120




Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

O Olulised ohutusjuhised

yAN AR

Enne seadme kasutuselevdtmist lugege kindlasti Iabi kasutusjuhend ja sailitage see kindlas kohas.

Otstarve ja sihtparane kasutamine

Seadme kasutamisel tuleb jargida kehtivaid siseriiklikke eeskirju. Oluline on jargida mitte ainult
kasutusjuhendit ja kasutusriigis té6dnnetuste valtimiseks kehtestatud kohustavaid eeskirju, vaid ka
Uldtunnustatud reegleid td6protseduuride ohutuse ja digsuse tagamiseks.

Seadet

— tohivad kasutada ainult vastava véljadppega isikud, kellele sellega t66tamine on selgesdnaliselt
Ulesandeks tehtud

— tohib kasutada ainult jarelevalve all

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kellel on fulsiline, vaimne vdi sensoor-
ne puue v&i puudulikud kogemused ja teadmised.

Lapsed peavad olema jarelvalve all, et nad ei saaks seadmega mangida.

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud seade sobib

— sisselaskeviis kuiva tolmu ja vedelike

— toostuslikuks kasutamiseks, naiteks hotellides, koolides, haiglates, kauplustes, blroodes ja rendi-
ettevotetes.

— tolmu eemaldamiseks, mille ekspositsiooni piirvaartus on lle 1 mg/m? (tolmuklass L). Jargige selle
kohta kehtivaid sisesriiklikke eeskirju.

T

Imeda ei tohi jargmisi materjale:

—  kuumi materjale (hddguvaid sigarette, kuuma tuhka jne.)

— sittivaid, plahvatusohtlikke, agressiivseid vedelikke (nt. bensiini, lahusteid, happeid, aluseid jne.)
— slttivaid, plahvatusohtlikke tolmusid (nt. magneesiumitolmu jne.)

Seade peab
— kasutada ainult siseruumides ja mitte valjas
— olema kaitstud UV-kiirguse

® Enne kasutuselevéttu

Veenduge, et tllbisildil olev pinge vastab kohalikule vérgupingele. Seade on soovitab thendada
summavoolu kaitsellitiga.

Toitejuhet tuleb regulaarselt kahjustuste, nt. pragude vdi kulumise suhtes kontrollida. Juhul kui toite-
juhe on kahjustunud, tuleb see enne seadme edasist kasutamist Makita-Service’i voi professionaalse
elektriku poolt vélja vahetada, et valtida edasisi ohte. Kasutage ainult titpi toitekaabli nimetatud
kasutusjuhend.

Kasutage pikendusjuhtmena ainult tootja poolt lubatud véi veelgi kvaliteetsemat juhet.

Veenduge selles, et juhe vastaks minimaalsele ristldikele:

Kaabli pikkus Ristl6ige
<16 A <25A
kuni 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 kuni 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Seadme ainult kasutamist, kui see on kahjustamata seisundis. Arge kasutage tolmuimejat, kui selle
filter on kahjustunud.
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Tolmu eemaldamisel peab ruumis olema piisav dhuvahetus sel juhul, kui seadmest valjuv 6hk juhitak-
se tagasi ruumi (jargige selle kohta kehtivaid sisesriiklikke eeskirju).

Seadme kasutajaid tuleb enne t66 alustamist informeerida
— seadme k&sitsemisest

— imetavast materjalist tulenevatest ohtudest

— imetava materjali turvalisest kaitlemisest

® Kasutamine

i Liiliti asend Funktsioon

| Sisse

LS‘ 0 Valjas
— | Auto-On/Off

@ Vedelike imemine

Enne vedelike kiirenenud, alati eemaldada filter kotti. Kontrollige, et float td6tab korralikult. Vahu tekki-
misel voi vedeliku lekkimise korral tuleb t66 viivitamatult peatada ja mustuseanum tiihjendada.

® Filtri puhastamine

Kui imemisvdimsus vaheneb:

1. Tolmuimeja sisselllitamine

2. Kaega duisi- vdi imemisvooliku ava sulgeda.

3. Vajutage kolm korda ette vahemalt 2 sekundit filtri puhastamine nupu. Filtrilamellid puhastatakse
tekkiva 6huvoolu abil.

4. Kui imemisvoimsust on liiga madal filtri puhastamise jarel: asendage filter.

@ Puhur funktsioon

Cleaner on Puhub funktsioon, jarjekorras puhas kattesaamatud kohad vdi 6hu kaes kuivada pind
niiske Uksusi.

Mitte dhu ruumis otse kontrollimatu viisil. No kontrollimatu dhu puhuriga. Segada-up tolm véivad olla
ohtlikud tervisele. Arge kasutage ventilaatori funktsioon suletud ruumides.

@ Elektriseadme iihendamine

Seadmel olevat pistikupesa kasutada tuleb kasutada ainult kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

Enne mdne seadme Uhendamist seadme pistikusse:
1. Lulitage tolmuimeja valja.
2. Lilitage Uhendatav seade vélja.

TAHELEPANU! Seadme pistikupessa (ihendatud seadmete puhul jérgida nende kasutusjuhendeid
ning neis sisalduvaid ohutuseeskirju.

©® + @ Hooldus, puhastamine ja remont

Labi tohib viia ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustdid. Enne seadme puhastamist ja hooldamist
tuleb see alati vooluvorgust eemaldada. Tolmuimeja UGlaosa ei tohi kunagi veega pihustada: tekib oht
inimestele, lGhiihenduse oht.

Mitteoriginaalsete varuosade ja tarvikute kasutamine voib méjutada seadme ohutust. Kasutage Uks-
nes Makita varuosi ja tarvikuid.

Seadet tuleb hooldamisel ja puhastamisel kasitseda selliselt, et seejuures ei tekiks ohtu ei hooldusper-
sonalile ega teistele isikutele.

Seadme hooldamise piirkonnas
— kasutage filtriga sundventilatsiooni
— kandke kaitseriietust
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— puhastage hoolduspiirkond selliselt, et mitte mingeid ohtlikke aineid ei paaseks keskkonda

Hooldus- ja puhastustédde tegemisel tuleb kéik saastunud osad, mida ei dnnestunud rahuldavalt
puhastada

— pakkida hermeetilistesse kottidesse

— korvaldada kooskdlas selleks kehtivate eeskirjadega

Vahemalt kord aastas tuleb lasta Makita klienditeeninduses véi vastava valjadppega isikul viia labi
tolmutehniline UGlevaatus, nt filtri kahjustuse, seadme dhutiheduse ja kontrollseadiste funktsioneerimise
kohta.

Eemalda filter element, kotid ja sealt priigikotid

Eemalda filter element, kotid ja sealt priigikotidkotid evakueerimine vastavalt siseriiklikele eeskirjadele.

Transport

Enne seadme transportimist tuleb sulgeda mahuti kéik lukustused. Seadet mitte kallutada, kui mahutis
on vedelik Seadet kraana konksu otsas mitte Ules tosta.

Hoidmine

Hoidke seadet kuivas kohas ja kllma eest kaitstult.

Seadme jaatmekaitlus

Vastavalt Euroopa direktiivile 2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete ja&tmete kohta tuleb
kasutatud elektriseadmed eraldi koguda ja viia keskkonnasébralikku jaatmekaitluspunkti. Kusi-
muste korral pé6rduge oma kohaliku omavalitsuse voi edasimiija poole.

Garantii

Garantii osas kehtivad meie tildised miitigitingimused. Oigus tehniliste uuenduste tegemiseks on

reserveeritud.

Varuosad ja tarvikud

Explosion joonised ja nende osade nimekirjad voib leida meie kodulehel: www.makita.com
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Nimetus Tellimisnumber .
VC2012L VC2512L VC3011L
Filter P-70219 .
Fliisist filtrikotid P-72899
Prigikott P-70297
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Ainult Euroopa riigid
EU vastavusdeklaratsioon

Makita deklareerib, et alljargnev(ad) masin(ad):
Masina tahistus: Tolmuimeja mérg- ja kuivkoristuseks
Mudeli nr/tttip: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Vastavad alljargnevatele Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiividele:
2006/42/EU
Need on toodetud vastavalt jargmistele standarditele voi standardiseeritud dokumentidele:
EN 60335
Tehniline fail, mis on kooskélas direktiiviga 2006/42/EU, on saadaval ettevéttes:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

124




Tehnilised andmed

Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

VC2012L \ VC3011L VC2512L s
110 (GB110V) 11%??&;(;\/)
Vérgupinge \ 230 (EU, FZSI(EA%F){,GBZSOV) 230 (EU, FR BE,CH,GB230V)
240 (AV)
~ 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Vérgusagedus Hz §0(US)
10 (CH,AU)
~ . 13 (GB230V)
Vérgukaitse A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
VGimsustarve P .. Watt 1000 l
1300 (CH) 400 (US)
- " 1400 (AU) 1300 (CH) [
Pistikupesa voimsus Watt 1900 (GB230V) 1400 (AU)
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR BE)
2300 (CH) 1400 (US)
. 2400 (AU) 2300 (CH)
Véimsustarve P Vet 2900 (GB230V) 2400 (AU)
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR BE)
Ohuvoolu tugevus méh (I/min) 216 (3600) e
Alaréhk hPa (mbar) 210(210)
Heliréhu tase 1m kaugusel, ISO 3744, EN .
60704-2-1 A 1242
Miratase dB(A) 6412 .
Kétele vibratsiooniga m/s? <25
Toiteluhime oikkus m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR BE,CH,GB230V,AU)
juiime p 10 (GB230VAU) 7,5 (US,GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR BA,GB230V) B
- - HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Toitejuhtme tiip AWG 16/3G (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Kaitseklass ' |
Kaitse liik P24
Raadiohdirete kérvaldamise aste 55014-1 I
Tolmuklass L
Priigimahuti maht | 20 30 25 e
Laius mm 395 39 39
Siigavus mm 390 390 375 l
Korgus mm 505 635 530
Kaal koos. tarvikud (net, kdige levinum
taotlus) kg 85 105 8 EST
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O Svarigi drosibas noradijumi

yAN AR

Pirms ierices lietoSanas jaizlasa ekspluatacijas instrukcijas, un tdm vienmér jaatrodas pie rokas.

LietoSanas mérkis un paredzétais pielietojums

lerices ekspluatacija ir paklauta spéka eso§am nacionalajam normam. Bez lietoSanas instrukcijas
un lietotaja valsti pastavosiem saistoSiem negadijumu novérsanas noteikumiem, jaievéro art zinami
specifiski tehniskie darba droSibas un profesionalie noteikumi.

Masinu

— drikst ekspluatét tikai tas personas, kuras ir instruétas par lietoSanu un kuram uzticéta tas apkal-
posana

— nedrikst lietot bez uzraudzibas

STierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérni) ar pavajinatam fiziskajam, sensoriskajam
vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam.

Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar iekartu.

SinT lieto$anas instrukcija aprakstitas iekartas ir piemérotas

— nepieredzéjis up putek|u un skidrumu

— profesionalai lietoSanai, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, fabrikas, veikalos, birojos un nomas
veikalos

— puteklu atdali$anai ar ekspozicijas robezveértibu lielaku par 1 mg/m? (putek|u klase L) Bez tam
jaievéro arT valstt speka esosas nacionalas normas.

y & 4

AT

4

Ar putek|u stc&ju nedrikst skt $adus materialus:

— karstus materialus (dego$as cigaretes, karsti pelni utt.),

— uzliesmojosus, spradzienbistamus, agresivus Skidrumus (piem., benzins, §kidinataji, skabes,
sarmi utt.),

— uzliesmojosus, spradzienbistamus putek|us (piem., magnija putekli utt.)

lekarta ir
— var izmantot tikai telpas un nav ara
— ir aizsargati pret UV starojumu

® Pirms iedarbinasanas

Janodrosina, lai pases datu plaksnité noraditais spriegums atbilstu vietéja energoapgades tikla sprie-
gumam. leteicams iericei pievienot automatisko atliku stravas slédzi.

Regulari japarbauda energoapgades vads, lai savlaicigi atklatu bojajuma pazimes, piem., plaisas vai
novecos$anos. Ja energoapgades vads ir bojats, tas janomaina Makita-Service vai elektrikim, lai tiktu
novérsta bistamiba pirms ierices turpmakas lietoSanas. Izmantojiet tikai tadu stravas vadu veidam
noradits ekspluatacijas instrukcija.

Izmantot tikai razotaja noteiktos vai augstvértigaka izpildijuma pagarinaSanas vadus.

levérot vadu minimalo $kérsgriezumu:

Kabelu garums ékérsgriezums
<16A <25A
l[idz 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
no 20 I1dz 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Lietot ierici tikai tad, ja tas ir nebojats stavokli. lerici nedrikst lietot, ja ir bojats filtra elements.

126



Makita VC2012L / VC2512L / VC3011L

Putek|u attiriSanas laika, ja nolietotais gaiss no iekartas izplUst telpas, janodrosina labu gaisa apmainu
(bez tam jaievéro arT valstl speka esosas nacionalas normas).

Pirms darba apkalpojo$o personalu jainformé par

— apieSanos ar aparatu, t.i., ta apkalposanu,

— iespé&jamo bistamibu, kas var rasties no iesticama materiala,
— uzsukta materiala droSu novakSanu

© Lietosana
I Sledza stavoklis Funkcija
| leslegt
O ~
- 0 Izslegts
N/ | Auto-On/Off

@ Skidrumu iesiikdana

Pirms Skidrumi tiek savakti, vienmér iznemiet filtru maisa. Parbaudiet, vai pludinu darbojas pareizi. Ja
veidojas putas vai izplUst $kidrums, darbs nekavéjoties japartrauc un jaiztuk$o netirumu tvertne.

O Filtra elementa tiridana

Ja stk$anas jauda samazinas:

1. Puteklu sicéja ieslégSana

2. Ardelnu janoslédz uzgalis vai iestkSanas $|atenes atvere,

3. Tris reizes un vismaz 2 sekundes, nospiediet pogu filtra tiriSanas. Gaisa plisma attirTs filtra ele-
menta ribas no pielipusajiem putekliem.

4. Ja pécfiltra tiriSanas stkSanas jauda ir parak zema: nomaintt filtru.

@ Funkcija patéjs
Putekl|u sticéjam ir funkcija patéjs tirit grati pieejamam vietam vai sausu mitru objektu.

Nelaujiet gaisa uz nomalajam telpam nekontroléta veida. Kad jds izmantojat patéju, vienmér izmanto-
jiet tiru caurules. lespéra augsu putekli var bat bistami veselibai. Nelietojiet ventilatora slégtas telpas.

@ Elektroieriéu pieslégsana
Putek]u siicéja ligzda izmantojama vienigi ekspluatacijas instrukcijas noraditajam uzdevumam.

Pirms instrumenta iesprausanas ierices ligzda
1. jaizslédz putek|u slcéjs
2. pievienojamam instrumentam jabat izslégtam

UZMANIBU! Jaievéro ekspluatacijas instrukcijas un drosibas noradijumi attieciba uz ierices ligzda
pievienojamiem instrumentiem.

© + @ Tehniska apkope, tirisana un labosana

Javeic tikai ekspluatacijas instrukcija aprakstita tehniska apkope. Pirms ierices tiriSanas un tehniskas
apkopes vienmeér jaizvelk kontaktdakSa no kontaktrozetes. Nedrikst pielaut Gdens uzsmidzinaSanu uz
putek|u stcéja augsdalas: bistamiba cilvékiem vai Tssléguma risks.

Izmantojot sveSas rezerves dalas un aksesuarus, var tikt nelabvéligi ietekméta ierices drosiba. Izman-
tot tikai Makita rezerves dalas un aksesuarus.

Apkopes un tirisanas darbi ir veicami piesardzigi, lai apkopes personals un citi cilvéki netiktu pakl|auti
briesmam.

Apkopju izpildes zona
— nodros$inat gaisa piespiedu ventiléSanu un filtréSanu.
— darbus veikt tikai nésajot aizsargapgérbu.

— darba vietas tiri$sanas darbus veikt uzmanigi, lai vidé nenokl|dtu bistamas vielas
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Visus konstruktivos elementus, kurus apkopes un remontdarbu laika nav iespéjams pietiekama méra
notirit,

— iepakot necaurspidigos maisos un

— nodot atkritumu savaksanas punktos saskana ar spéka esosiem likumiem un priekSrakstiem

Putekl|u un tehniska stavokla parbaudes, piem., filtra stavok|a kontroli uz defektiem, iekartas hermé-
tiskuma un kontrolieriéu darbtbas kontroli, javeic vismaz vienreiz gada. Sos darbus drikst izpildTt tikai
Makita servisa nodalas personals vai cita atbilstoSi kvalificéta persona.

Nonemot filtra elements, filtra maisi un netirumu savakSanas maisi

Atcelt filtra elements, filtra maisi un netirumu savakS$anas maisi ar valsts tiestbu aktiem.

TransportéSana

Pirms transportéSanas aizvért visus netirumu savaksanas tvertnes fiksatorus. Nesaskiebt, ja netirumu
savaksanas tvertné vél ir Skidrums. Necelt ar celtna aki.

Uzglabasana

Uzglabat sausa un no sala aizsargata vieta.

Puteklu siicéja otrreizéja parstrade

Saskana ar Eiropas direktivu par lietotajam elektroiekartam un elektronikas iekartam 2002/96/EK

un tas ieklausanu valsts likumdosana lietotais elektriskais aprikojums jasavac atseviski un

janogada otrreizéjai parstradei vidi saudzéjosa veida. Lai iegltu papildinformaciju, sazinieties ar
vietéjam atbildigajam iestadém vai tuvako dileri.

Garantija

Saistiba ar garantiju ir speéka misu uznéméjdarbibas visparégjie noteikumi. lesp&jami grozijumi tehnis-
ko uzlabojumu gadijuma.

Rezerves dalas un aksesuari

Nosaukumi un apziméjumi Pasitijuma Nr.
VC2012L VC2512L VC3011L
Filtra elements P-70219
Filca fitru maisi P-72899
Netirumu savak$anas maiss P-70297

Spradziena zimé&jumi un detalu sarakstus var atrast masu timek|a vietné: www.makita.com
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Tikai Eiropas valstim
EK atbilstibas deklaracija

Makita pazino, ka $ads instruments(-i):
Instrumenta nosaukums: STcéjs sausu un mitru vielu iestk$anai
Modela Nr./veids: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Atbilst sekojosam Eiropas Direktivam:

2006/42/EK
Razots saskana ar §adu standartu vai normativajiem dokumentiem:

EN 60335
Tehniska lieta atbilstigi 2006/42/EK ir pieejama:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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Tehniskie dati

Vec2012L \ VC3011L VC2512L
110 (GB110V) 11%5%;}\/)
Tikla spriegums v 230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AU) 230 (EU, FR BE,CH,GB230V)
240 (AU)
50 (EU,FR,BE,CH,GB AU)
Tikla frekvence Hz 60 (US)
10 (CH,AU)
- 13 (GB230V)
Tikla drosinataiji A 15(US)
16 (EU,FRBE,GB110V)
Patérejama jauda P .. Watt 1000
1300 (CH) 400(US)
Piesléguma vértiba ierices kontaktligzdai | Watt 1933(()8&;%\/) Egg Egﬂ;
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR BE)
2300 (CH) 1400 (US)
I 2400 (AU) 2300 (CH)
Patérejama jauda P Watt 2900 (GB230V) 2400 (AU)
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR,BE)
Gaisa plisma méh (Imin) 216 (3600)
Pazeminats spiediens hPa (mbar) 210(210)
Trok3nu spiediena limenis 1 m atstatuma,
180 3744, 1S0 3744, EN 60704-2-1 dB(A) 7242
Darba trok$nu limenis dB(A) 64+2
Plaukstas un rokas vibracija m/s? <25
Plesléquma vada qarums m 7,5 (EU,FR.BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR BE,CH,GB230V,AU)
9 9 10 (GB230VAU) 755 (US,GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR BA,GB230V)
- . HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Piesléguma vada tips AWG 16/3G (US)
HO07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Aizsardzibas Klase |
Aizsardzibas veids P24
Dzirkste|oSanas novérsanas pakape 55014-1
Putek|u klase L
Netirumu tvertnes ietilpiba | 20 30 25
Platums mm 39 395 39
Dzilums mm 390 390 375
Augstums mm 505 635 530
Syars_ |e§ka|t0t. piederumi (neto, visbiezak kg 85 105 8
piemérosana)
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O Svarbiis nurodymai dél saugos

yAN AR

Prie§ pradédami naudotis prietaisu, batinai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykite jg lengvai
pasiekiamoje vietoje.

Pritaikymas ir naudojimas pagal paskirtj

Irenginj eksploatuoti reikia pagal galiojancias Salyje taisykles. Be naudojimo instrukcijoje esanciy ir
Salyje galiojanciy taisykliy batina laikytis ir bendry techniniy eksploatacijos bei saugos taisykliy.

[renginiu
— leistina dirbti tik asmenims, juo dirbti apmokytiems ir visy pirma susipazindintiems su jo valdymu

— leistina dirbti tik prizidrint

Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus) su fiziniais, jautrumo ar psichikos sutrikimais,
arba neturintys pakankamai patirties ir Ziniy.

Vaikus reikia prizidreti, kad jie nezaisty su jrenginiu.

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytus prietaisus tinka naudoti

— aspiracinés sausy dulkiy ir skysciy

— pramoneés srityje, pvz., vieSbugiuose, mokyklose, ligoninése, fabrikuose, parduotuvése, biuruose ir
nuomojamose patalpose.

—  siurbti dulkéms, kuriy ribiné sprogumo verté didesné nei 1 mg/m? (,L“ dulkiy klasé) Zr. galiojangias
nacionalines normas.

Negalima siurbti $iy medziagy:

— karsty medziagy (rdkstanciy cigareciy, karsty peleny ir t.t.)

— degiy, sprogiy ir agresyviy skysciy (pvz., benzino, tirpikliy, rigsciy, Sarmy ir t.t.)
— degiy, sprogiy dulkiy (pvz., magnio dulkiy ir t.t.)

Prietaisas turi bati
— bati naudojamos tik patalpose ir ne atviras
— bati apsaugoti nuo UV spinduliy

© Pries eksploatacija

Isitikinkite, ar ant lentelés nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo jtampg. Patariame jungti prietaisg per
apsauginj pazaidos sroves isjungiklj.

maitinimo laidas yra pazeistas, jis turi bati pakeistas Makita tarnybg arba elektrikg, kad baty iSvengta
pavojaus, prie$ naudojima dulkiy siurblys yra tesiamas. Naudokite tik maitinimo laido tipas nurodyta
naudojimo instrukcijoje.

Naudokite gamintojo rekomenduojamus ar kokybiskus pailginimo kabelius.

Kabelio gyslos skerspjavis turi biti ne mazesnis:

Kabelio ilgis Skerspjuvis
<16 A <25A
iki 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
nuo 20 iki 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Prietaisg naudokite tik jei jis yra nepaZeista biklés. Niekada nesiurbkite su pazeistu filtru.

Naudojant siurblius batina pasirGpinti pakankama patalpos ventiliacija, kai prietaiso panaudotas oras
grizta  patalpg (Zr. galiojancias nacionalines normas).
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Prietaisg valdantis personalas prie§ pradedant darbus informuojamas apie
—  prietaiso naudojimg

— pavojy, kylantj dél siurbiamy medziagy

— saugy susiurbty medziagy pasalinimg

® valdymas
I Jungiklio padétis Funkcija
o | ljurj.gta
0 1j.
> )
\— r Auto-On/Off

@ Skyséiy siurbimas

Pries skysciai jlaipinami, visuomet iSimkite filtro maiSelis. |sitikinkite, kad pltdé veikia tinkamai. Jei
susidaro putos arba iSteka skystis, iSkart nustokite siurbe ir iSpilkite neSvarumy rinktuvo turinj.

O Filtru ojamojo elemento valymas

Sumazéjus siurbimo galiai

1. Siurblio jjungimas

2. Delnu uzdenkite antgalio arba Zarnos anga.

3. Spustelékite iSvalyti filtrg tris kartus uZ ne maziau kaip 2 sekundes. Sitaip susidariusi oro srove
nuvalys ant filtruojamojo elemento ploksteliy nusédusias dulkes.

4. Jei siurbiamoji galia yra per mazas po filtro valymas: pakeisti filtrg.

@ Patimo funkcija

Dulkiy siurblys turi ventiliatorius valyti sunkiai pasiekiamas vietas ar i8d skystomis elementus pavir-
Siaus.

Ne pusti org nekontroliuojamas budu. Kai naudojate pistuvas, visada naudokite Svary vamzdj.
MaiSomas virSy dulkés gali bati pavojingos sveikatai. Nenaudokite patimo funkcijos dirbti uzdarose
patalpose.

@ Elektrinio jrenginio prijungimas
Ant prietaiso esantj lizda leidziama naudoti tik naudojimo instrukcijoje nustatytais tikslais.

Prie$ prijungdami kit jrankj j siurblio lizda:
1. i§junkite siurblj
2. i§junkite jungiama jrankj

DEMESIO! Kai  siurblio lizdg jungiate kitg prietaisa, laikykités jo naudojimo instrukcijos ir joje pateikty
saugos nurodymy.

©® + @ Prieziara, valymas ir remontas

Galite atlikti tik tuos priezidros darbus, kurie yra aprasyti naudojimo instrukcijoje. Prie$ atliekant
prietaiso valymg ir priezidra, batina iStraukti kiStuka. VirSutine siurblio dalj saugokite nuo aptaskymo
vandeniu: pavojus asmenims, trumpo jungimo pavojus.

Neoriginaliy atsarginiy daliy bei priedy naudojimas gali jtakoti jrenginio saugg ir sglygoti gedimus.
Naudokite tik Makita atsargines dalis ir priedus.

Techninés priezitros ir valymo metu su prietaisu reikéty elgtis taip, kad nekilty pavojaus techninés
prieZitros personalui ir kitems asmenims.

Techninés priezitros atlikimo vietoje

— naudokite filtruojama priversting ventiliacijg.

— déveékite apsauginius rabus.

— techninés priezidros atlikimo vieta valoma taip, kad pavojingos medziagos nepatekty j aplinka.
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Atliekant priezidros ir remonto darbus, visos nenuvalytos detalés, kuriy nebuvo jmanoma gerai nuva-
Iyti,

—  turi bati supakuojamos j nepralaidzius maiselius

— ir utilizuojamos, laikantis galiojanciy reikalavimy

Maziausiai vieng karta per metus ,Makita“ personalas arba kvalifikuotas asmuo turéty atlikti dulkiy
technikos patikrinima, pvz., tikrinama, ar néra filtro pazeidimy, prietaiso hermeti§kumas ir kontrolés
prietaisy funkcijos.

Pasalinti filtro elementas, filtro maiseliai ir Siuksliy maisai

Pasalinti filtro elementas, filtro maiseliai ir Siuksliy maisai i§ evakuacijos pagal nacionalinius teisés
aktus.

Transportavimas

Prie$ transportavimg uzdarykite visus talpos neSvarumams tvirtinimo fiksatorius. Nepakreipkite jrengi-
nio, jei talpoje neSvarumams yra skyscio. Nekelkite jrenginio krano kabliu.

Sandéliavimas

Irenginj laikykite sausoje vietoje pliusinéje temperataroje.

Prietaiso atidavimas pakartotiniam panaudojimui

Pagal Europos Sajungos direktyvg 2002/96/EB dél elektriniy ir elektroniniy atlieky atitarnave

elektros prietaisai surenkami atskirai ir atiduodami pakartotiniam panaudojimui saugant aplinka.

Jei iSkilty klausimy, praSome kreiptis j vieting savivaldybe arba j artimiausius prietaiso pardave-
jus.

Garantija

Garantijos teikimui taikomos Vokietijos Bendrosios verslo salygos. Pasiliekame teise atlikti pakeitimus
pritaikydami technines naujoves.

Atsarginés dalys ir priedai

Pavadinimas Uzsakymo Nr.
VC2012L VC2512L VC3011L
Filtravimo elementas P-70219
Fleece filtro maiseliai P-72899
Utilizavimo maiseliai P-70297

BréZinius ir daliy sgrasus galima rasti misy interneto svetainéje: www.makita.com
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Tik Europos Salims
EB atitikties deklaracija

Bendrové ,Makita” atsakingai pareiSkia, kad Sis jrenginys (-iai):
Mechanizmo paskirtis: Sauso ir drégno valymo siurblys
Modelio Nr./ tipas: VC2012L / VC2512L / VC3011L
Atitinka Sias Europos direktyvas:

2006/42/EB
Yra pagaminti pagal §j standartg arba normatyvinius dokumentus:

EN 60335
Techninj dokumentg pagal 2006/42/EB galima gauti i$:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

25.07.2014
Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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VC2012L \ VC3011L VC2512L s
110 (GB110V) 11%??&;?\/)
Tinklo jtampa v 230 (EV, FRBE,CH,GB230V)
240 (AU) 230 (EU, FR,BE,CH,GB230V)
240 (AV)
. - 50 (EU,FR,BE,CH,GB,AU)
Tinklo daznis Hz §0(US)
10 (CH,AU)
. L 13 (GB230V)
Elektros tinklo saugiklis A 15(US)
16 (EU,FR,BE,GB110V)
Naudojamoji galia P .. Watt 1000 B
1300 (CH) 400 (US)
Prietaiso lizdo naudojamaji galia Watt 1 933?2@3}&) 1388 Eﬁm
2600 (EU,FR BE) 2600 (EU, FR BE)
2300 (CH) 1400 (US)
—— 2400 (AU) 2300 (CH)
Naudojamoji galia P Watt 2900 (GB230V) 2400 (AU) [
3600 (EU,FR BE) 3600 (EU, FR BE)
Oro debitas meh (min) 216 (3600) B
SumaZintas slégis hPa (mbar) 210(210)
TriukSmo lygis 1 m atstumu, ISO 3744, .
EN 60704-2-1 dB(A) 72£2
TriukSmas veikimo metu dB(A) 64+2 B
Ranky ir plastaky vibracija m/s? <25
Elektros laidas: il m 7,5 (EU,FR,BE,CH,GB110V) 5 (EU,FR BE,CH,GB230V,AU)
19 10 (GB230V,AU) 7,5(US,GB110V)
HO5RR-F3G1,5 (EU,FR BE,GB230V) HO5VV-F3G1,0 (EU,FR BA,GB230V) |
I HO5VV-F3G1,0 (CH), HO5RR-F3G1,5 (AU)
Elektros laidas: tipas AWG 16/3G (US)
H07BQ-F3G1,5 (GB110V)
Apsaugos klasé I .
Apsaugos rasis P24
Radijo imtuvy trukdziy laipsnis 55014-1 [
Dulkiy klasé L
Nesvarumy rezervuaro talpa | 20 30 25 e
Plotis mm 395 395 395
Gylis mm 390 390 375 l
Aukstis mm 505 635 530
SYD!IS isk. priedai (grynasis, dazniausiai kg 85 105 8
taikymo)
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